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(EN) INSTRUCTION MANUAL

Im) MANUALE D’ISTRUZIONE

(FR) MANUEL D’INSTRUCTIONS

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG

(RU) PYKOBOACTBO MOJIb30BATENA

(PT) MANUAL DE INSTRUCOES

(EL) EFXEIPIAIO XPHEHZ

(NL) INSTRUCTIEHANDLEIDING

(HU) HASZNALATI UTASITAS

(RO) MANUAL DE INSTRUCTIUNI

(Sv) BRUKSANVISNING

(DA) BRUGSVEJLEDNING

(NO) BRUKERVEILEDNING

(FI) OHJEKIRJA

(CS) NAVOD K POUZITi

(SK) NAVOD NA POUZITIE

(SL) PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

(HR-SR)  PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

(LT) INSTRUKCIJY VADOVAS

(ET) KASUTUSJUHEND

(LV) ROKASGRAMATA

(BG) PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIUN

(PL) INSTRUKCJA OBSLUGI

(AR) Juidl Jus

(EN) BATTERY CHARGER AND STARTER

(IT)  CARICABATTERIE E AVVIATORE

(FR) CHARGEUR DE BATTEI}IES ET DEMARREUR

(ES) CARGADOR DE BATERIAS Y ARRANCADOR

(DE)  BATTERIELADEGERAT UND STARTER

(RU)  3APAJHOE M NYCKOBOE YCTPOWCTBO

(PT)  CARREGADOR DE BATERIAS E ARRANCADOR START
(EL)  ®OPTIETHE MMATAPIOQN KAI EKKINHTHPAS

(NL) BATTERIJLADER EN STARTER

(HU)  AKKUMULATORTOLTO ES INDITOKESZULEK

(RO)  INCARCATOR BATERII S| DEMAROR

(sv) BATTERILADDARE OCH STARTER

(DA)  BATTERIOPLADER OG STARTER

(NO)  BATTERIOPPLADER OG STARTER

(FI)  AKKULATURIJA KAYNNISTYSLAITE

(CS)  NABIJECKA AKUMULATORU A STARTOVACI ZARIZENI
(SK) NABIJACKA AKUMULATOROV A STARTOVACIE ZARIADENIE
(SL)  POLNILNIK AKUMULATORJEV IN ZAGANJALNIK
(HR-SR) PUNJAC BATERIJE | POKRETAC MOTORA

(LT) AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIS IR PALEIDIKLIS

(ET)  AKULAADIJA JA KAIVITI

(LV)  AKUMULATORU LADETAJS UN IEDARBINASANAS IERICE
(BG)  3APALHO U NYCKOBO YCTPONCTBO

(PL) PROSTOWNIKI DO AKUMULATOROW | AKUMULATOR ROZRUCHOWY
(AR)  Juiidl ey Bua>99 dyylladl >l



(EN) EXPLANATION OF DANGER, MANDATORY AND (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG FORBUDSSIGNALER.

PROHIBITION SIGNS. (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE, FORPLIKTELSER OG
(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, D’OBBLIGO E DIVIETO. FORBUDT.
(FR) LEGENDE SIGNAUX DE DANGER, D’OBLIGATION ET (FI) VAROITUS, VELVOITUS, JA KIELTOMERKIT.
D’INTERDICTION. . (Cs) VYSVETLIVKY K SIGNALUM NEBEZPECI, PRIKAZUM A
(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, DE OBLIGACION Y ZAKAZOM. B . B
PROHIBICION. (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM
(DE) LEGENDE DER GEFAHREN-, GEBOTS- UND A ZAKAZOM.
VERBOTSZEICHEN. (SL) LEGENDA SIGNALOV ZA NEVARNOST, ZA PREDPISANO IN
(RU) JNEFEHAA CUMBOJI0OB BE3OMACHOCTU, OBA3AHHOCTU PREPOVEDANO.
W 3ANPETA. . (HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI, OBAVEZA | ZABRANA.
(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE PERIGO, OBRIGACAO E (LT) PAVOJAUS, PRIVALOMUJY IR DRAUDZIAMYJY ZENKLY
PROIBIDO. PAAISKINIMAS.
(EL) AEZANTA THMATQN KINAYNOY, YIIOXPEQZHZ KAI (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA KEELUD. ~
ANATOPEYZHZ. (LvV) BISTAMIBU, PIENAKUMU UN AIZLIEGUMA ZIMJU
(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN GEVAAR, VERPLICHTING EN PASKAIDROJUMI.
VERBOD. o ) . (BG) NEFEHAA HA 3HALUUTE 3A ONACHOCT, 3AABJIXKUTE/THU
(HU) A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES TILTAS JELZESEINEK W 3A 3ABPAHA. .
FELIRATAL. (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU |
(RO) LEGENDA INDICATOARE DE AVERTIZARE A PERICOLELOR, ZAKAZU.
DE OBLIGARE $I DE INTERZICERE. (AR) Sadly slYlg Hasl Jlao
(sv) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, PABUD OCH FORBUD. s Abils ek

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE)
EXPLOSIONSGEFAHR - (RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (EL) KINAYNOX EKPHZHX - (NL) GEVAAR ONTPLOFFING
- (HU) ROBBANAS VESZELYE - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV) FARA FOR EXPLOSION - (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON
- (FI) RAJAHDYSVAARA - (CS) NEBEZPECI VYBUCHU - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (SL) NEVARNOST EKSPLOZIJE - (HR-SR)
OPASNOST OD EKSPLOZIJE - (LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT
EKCMIO3UA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (AR) jLlzaidl ytos

(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE - (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART
- (RU) OBLLAA OMACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (EL) FENIKOX KINAYNOSX - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (HU) ALTALANOS VESZELY - (RO)
PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (FI) YLEINEN VAARA - (CS) VSEOBECNE
NEBEZPECI - (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (SL) SPLOSNA NEVARNOST - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET)
ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA BISTAMIBA - (BG) OBLL1 ONTACTHOCTM - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO - (AR) sls ylas

(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES DANGEREUSES - (ES)
PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE GEFAHRENSTOFFE - (RU) ONMACHOCTb KOPPO3VBHbIX BELIECTB - (PT) PERIGO
SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (EL) KINAYNOX AIABPQTIKON OYZIQN - (NL) GEVAAR CORROSIEVE STOFFEN - (HU) MARO HATASU
ANYAGOK VESZELYE - (RO) PERICOL DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (DA) FARE, ATSENDE STOFFER - (NO)
FARE: KORROSIVE SUBSTANSER - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA - (CS) NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH LATEK - (SK)
NEBEZPECENSTVO VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (HR-SR) OPASNOST OD KOROZIVNIH
TVARI - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET) KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZIJAS VIELU BISTAMIBA - (BG)
ONACHOCT OT KOPO3UBHU BELLECTBA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - (AR) duusall lgall slas
JsLu

M@b

(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appllances for refuse collection. The user is not allowed to dispose of these
appliances as solid, mixed urban refuse, and must do it ised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che indica la raccolta
separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. L’utente ha l'obbligo di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto
municipale solido misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. - (FR) Symbole indiquant la collecte différenciée des appareils
électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser a
un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene
la obligacion de no eliminar este aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida autorizados. - (DE)

Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und el ischer Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB3 dieses
Gerét nicht mit dem gemischt erfaB8ten festen Siedl bfall gt wird. d muB er eine der autorisierten Entsorgungsstellen
einschalten. - (RU) Cumson, y i Ha i c60p 3NEKTPUYECKOro U 3neK e

He MMeeT npaBa BbiGpacbiBaTb AaHHOe 06OpYyAOBaHNE B KayecTBe C TBepaoro 6 0 0TX0Aa, a 06:A3aH o6pawaTbca B

cneunanu3vupoBaHHbIe LeHTPbI (60pa otxopoB. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas.
O utente tem a obrigacdo de néo eliminar esta aparelhagem como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha
autorizados. - (EL) Zupﬂo)\o Tou 5£|xv:| m 5|a(poponmnusvr| au}\)\ovn TWV NAEKTPIKWV Kiat nAsprovmwv cuaxsuwv 0 xprioTng umoxpeouTal

Vva PNV SI0XETEVEL QUTH TN GUOKEUN GAV HIKTO GTEPEG AOTIKOG amdfAn aMa va oF gy v Kkévtpa culloyng. - (NL)
Symbool dat wijst op de gescheiden inzameling van elektrische en el he llen. De iker is verplicht deze toestellen niet
te lozen als gemengde vaste stadsafval maar moet zich wenden tot de geautorlseerde ophaalcentra - (HU) Jel6lés, mely az elektromos
és elek yijtését jelzi. A koteles ezta felszerelest nem a varosi tormelékhulladékkal

egyiittesen gyiijteni, hanem erre engedéllyel gy(ijto kozp - (RO) Simbol ce indica depozitarea separata
a aparatelor electrice si electronice. Utilizatorul este obligat sa nu d acest aparat imp a cu deseurile solide mixte ci sa-l
predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. - (SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska
apparater. Anvindaren far inte sortera denna anordning tillsammans med blandat fast hushallsavfall utan maste vanda sig till en

auktoriserad insamlingsstation. - (DA) Symbol, der star for saerlig mdsamlmg af elektriske og pp gt har pligt til
ikke at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes h delse til et indsamlii enter. - (NO) Symbol
som angir separat sorterlng av elektriske og elektroniske apparater. Brukeren ma oppfylle forpllktelsen a lkke kaste bovt dette apparatet
sammen med vanllge , uten | de seg til autoriserte - (FI) Sy li, joka il

lel iikkal; den erillisen kerayk Kayttajan velvollisuus on kdéntya jen k isteid leen eika valittaa laitetta
kunnallisena sekajatteena (CS) Symbol oznacujlcl separovany sbér elektrl:ky:h a elektrom:kych zafizeni. Uzwatelje povmen nezlikvidovat
toto zafizeni jako pevny i odpad, ale obratit se s nim na autorizované sberny (SK) Symbol oznacdujuci separovany zber

elek ych a elektrom:kych zanadem. Uz|vatel nesmue I|kvudovat toto zarlademe ako pevny zmuesany komunalny odpad, ale je povinny
lek porabnik tega aparata
trden ampak se mora obrniti blaséene centre za zbiranje. - (HR-SR) Simbol koji
[ ji elekt i kih aparata. i ovaj aparat kao obican krutl otpad, vec se mora
obratiti ovlasteni imaza - (LT) Simboli dantis atskiry neb 1oj; elektrmlq ir elek iniy prietaisy surinkii
Vartotojas negali lsmestl Siy prietaisy kalp mlsrlq kletqm komunaliniy atlleku, bet prlvalo krelptls i specnallzuotus atllekq surlnklmo centrus.
- (ET) Siimbol, stahlstab elektri- ja eraldi
poole ja mitte kdsitleda seda i kui itsi sega;aade (Lv) S|mbols, kas norada uz to, ka zacua ir javeuc atseviski no cutam
elektriskajam un elektroniskajam iericém. Lietotaja piena ir S0 u municipalaja cieto g bet
to pilnvarotaja atkritumu savaksanas centra. - (BG) Cumson, Koiito cb6up Ha eneKTpuYecKarta n eleKTpoHHa
anaparypa. Monssarenar ce 3agb/mKasa fja He M3XBbP/IA Tasy anapaTypa KaTo CMeceH TBbp/ OTNaAbK B KOHTeIHepMTe 3a CMeT, NoCTaBeHn
oT o6wuHaTa, a Tpa6Ba Aa ce 06bPHE KbM C 3a ToBa - (PL) Symbol ktory oznacza sortowanie odpadow
p y elektrycznej i elek icznej. Zabrania si¢ I|I idi ia ap y jako mi h od iejskich statych, obowiazk
z ika jest ski ie si¢ do autory di dzacych odpady - (AR) ub_,gﬂlo_,_p)u Jmciiall gsazidl ] yomiids 5
L@J z;a.all GLlal ez 35Sl Jl azgil dude Jo m_hl.:u.\.ll dall a_mlJl wbla ¢_|l55 Szl 1o (o padsidl pae pasiiwall s wzu A

ne sme zavreﬂ kot dpadek
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A [[D]l INSTRUKCJE OBSLUGI | KONSERWACJI str. 65

UWAGA: UWAZNIE PRZECZYTAC PRZED UZYCIEM PROSTOWNIKA DO tADOWANIA AKUMULATOROW!

A I]D]l INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE pag. 4 @
WARNING: READ CAREFULLY BEFORE USING THE BATTERY CHARGER!

A [lD]]] ISTRUZIONI PER L'USO E LA MANUTENZIONE pag. 6 °
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE IL CARICABATTERIE!

A HD]] INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN pag. 9 @
ATTENTION: LIRE ATTENTIVEMENT AVANT TOUTE UTILISATION DU CHARGEUR DE BATTERIE!

A [ID]] INSTRUCCIONES PARA EL USOY MANTENIMIENTO pag. 12 @
ATENCION: jLEER ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR EL CARGADOR DE BATERIAS!

A ﬂ]:u]] BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG s.15 @
ACHTUNG: VOR DER BENUTZUNG DES LADEGERATES BITTE AUFMERKSAM LESEN!

A HD]] WHCTPYKLUUN NO PABOTE U TEXOBC/TY>KUBAHUIO CcTp. 18 @
BHUMAHMUE: BHUMATESIbHO MPOYTUTE NEPEA, UCMOJIb30BAHUEM 3APAJHOTO YCTPOMCTBA!

A m INSTRUC()ES DEUSOE MANUTENCAO pag. 21 @
ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR O CARREGADOR DE BATERIAS LER COM ATENGAO!

A [[D]l OAHTIEXZ XPHXHZ KAI ZYNTHPHXZHZ o€l 24 @
NPOZOXH: AIABAZTE MPOXEKTIKA MPIN XPHEIMOMOIHEETE TO ®OPTIETH MIATAPION!

A [H:D]] INSTRUCTIES VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD pag. 27 @
OPGELET: AANDACHTIG LEZEN VOORDAT MEN DE BATTERIJLADER GEBRUIKT!

A ﬂ]ﬂl HASZNALATI UTASITASOK ES KARBANTARTASI SZABALYOK oldal 30 @
FIGYELEM: FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ AKKUMULATORTOLTO HASZNALATA ELOTT!

A [lD]]] INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE SI iNTRE'!'INERE pag. 33 @
ATENTIE: CITITI CU ATENTIE INAINTE DE FOLOSIREA INCARCATORULUI DE BATERII!

A ﬂ]:u]] INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL sid. 36 @
VIKTIGT: LAS NOGGRANNT INNAN NI ANVANDER BATTERILADDAREN

A HD]] BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING sd. 38 @
GIV AGT: LAS NEDENSTAENDE OMHYGGELIGT IGENNEM, F@R BATTERILADEN TAGES | BRUG!

f I]]:D]] INSTRUKSER FOR BRUK OG VEDLIKEHOLD s. 40 @

ADVARSEL: F@R DU BRUKER BATTERILADEREN SKAL DU LESE DETTE N@YE!

A HD]] KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEET s.42 Q
HUOMIO: LUE HUOLELLISESTI ENNEN AKKULATURIN KAYTTAMISTA!

A m NAVOD K POUZITi A UDRZBE str. 44 e
UPOZORNENI: PRED POUZITIM NABIJECKY AKUMULATORU S| POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD!

A Iml NAVOD NA POUZITIE A UDRZBU str. 47 @
UPOZORNENIE: PRED POUZITIM NABIJACKY AKUMULATOROV SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD!

A m NAVODILA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE str. 50 e
POZOR: POZORNO PREBERITE, PREDEN UPORABITE POLNILNIK AKUMULATORJEV!

A m UPUTSTVA ZA UPOTREBU | SERVISIRANJE str. 52 @@
POZOR: PRUE UOTREBE PUNJACA ZA BATERIJE POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK ZA UPOTREBU!

A [ID]]] EKSPLOATAVIMO IR PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS psl. 54 @
DEMESIO: PRIES NAUDOJANT AKUMULIATORIAUS JKROVIKL], ATIDZIAI PERSKAITYTI!

A ﬂ]:u]] KASUTUSJUHENDID JA HOOLDUS lk. 57 @
TAHELEPANU : ENNE AKULAADIJA KASUTAMIST HOOLEGA LABI LUGEDA!

A HD]] IZMANTOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATA Ipp. 59 @
UZMANIBU: PIRMS AKUMULATORU LADETAJA LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET ROKASGRAMATU!

A m WHCTPYKL U 3A YNIOTPEBA U NOAAPBXKKA CTp. 62 @
BHUMAHME: NPOYETETE BHUMATEJIHO, TPEAN [1A U3MON3BATE 3APA/JHOTO YCTPONCTBO

f [I]:D]] 68 d>a0 dlually slasuwdl Olodsi
1aladl ool slasiuwl J& dliny Olodsdl )31 :aus

(EN) GUARANTEE AND CONFORMITY - (IT) GARANZIA E CONFORMITA - (FR) GARANTIE ET CONFORMITE - (ES) GARANTIA Y CONFORMIDAD - (DE) GARANTIE UND
KONFORMITAT - (RU) TAPAHTUS 1 COOTBETCTBUE - (PT) GARANTIA E CONFORMIDADE - (EL) EFTYHXH KAl SYMMOP®QXH XTIS AIATAZEIS - (NL) GARANTIE EN CONFORMITEIT
- (HU) GARANCIA ES A JOGSZABALYI ELOIRASOKNAK VALO MEGFELELOSEG - (RO) GARNTIE $I CONFORMITATE - (SV) GARANTI OCH OVERENSSTAMMELSE - (DA) GARANTI OG
OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING - (NO) GARANTI OG KONFORMITET - (FI) TAKUU JA VAATIMUSTENMUKAISUUS' - (CS) ZARUKA A SHODA - - (SK) ZARUKA A ZHODA - (SL) GARANCIJA
IN UDOBJE - (HR-SR) GARANCIJA | SUKLADNOST (LT) GARANTIJA IR ATITIKTIS - (ET) GARANTII JA VASTAVUS - (LV) GARANTIJA UN ATBILSTIBA - (BG) FAPAHLIUA U CbOTBETCTBUE -
(PL) GWARANCJA | ZGODNOSC - (AR) Olaudd| 851 72-76
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5.5 CHARGE ENDING 5

6. VEHICLE STARTING OPERATION 5
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GENERAL SAFETY RULES FOR THE USE

SMOKE.

- During the charge the battery produces explosive gases,
avoid the formation of flames and sparkes. DO NOT

Position the batteries to be charged in a well-ventilated
place.
Inexperience and untrained people should be

A properly instructed before using the appliance.
- This appliance can be used by children aged from 8

2.
2.

years and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Use the battery charger only indoors and make sure that you start
it in airy places. DO NOT SET IN THE RAIN OR SNOW.
Disconnect the mains cable before connecting to or disconnecting
the charging cables from the battery.

Do not connect or disconnect the clamps to or from the battery with
the battery charger operating.

Never use the battery charger inside the car or in the bonnet.
Substitute the mains cable only with an original one.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Do not use the battery charger to charge batteries which are not
rechargeable.

Make sure the available power supply voltage corresponds to that
shown on the battery charger rating plate.

To prevent damaging the vehicle electronics, scrupulously respect
the warnings given by the producer of the vehicle or the batteries
used.

This battery charger has components such as switches and relays
which can cause arcs or sparks. Therefore when using it in a
garage or in a similar place set the battery charger in a suitable
case.

Repair or maintenance of the inside of the battery charger can be
executed only by skilled technicians.

WARNING: ALWAYS DISCONNECT THE POWER SUPPLY
CABLE FROM THE MAINS BEFORE CARRYING OUT ANY
SIMPLE MAINTENANCE OPERATION ON THE BATTERY
CHARGER.

The battery charger is protected from indirect contact by an earth
wire as indicated for class | equipment. Make sure the power outlet
is protected by an earth connection.

For models supplied without plugs, connect plugs having a
capacitance suitable for the value of the fuse shown in the plate;
for models supplied with cable and plug and with a "P.MAX
START” power higher than 9kW, when used for starting, we advise
replacing the plug with one having a capacitance suitable for the
fuse shown in the plate.

GENERAL DESCRIPTION
1 AUTOMATIC BATTERY CHARGERS (TRONIC)

Automatic battery chargers (electronic control of the charge process,
interruption and automatic restart) designed for charging sealed
batteries (GEL AGM) in TRONIC mode, and lead electrolyte free
batteries (WET) in manual CHARGE mode, used on motor vehicles

https:/itm.by
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(petrol and diesel), motorcycles, boats etc. It is possible to recharge
12V and 24V batteries.

Rechargeable batteries according to the output voltage available: 6V
/3 cells; 12V / 6 cells; 24V / 12 cells.

3. CONTROL, ADJUSTMENT AND INDICATOR DEVICES

3.1 CHARGE LEVEL INDICATOR (AMMETER FIG. A)

During the charge phase, the charge level indicator moves from right
to left indicating a decrease in the current required by the battery
as far as near zero levels (battery charged). Please note that the
exact battery status can only be determined using a hydrometer,
that allows you to measure the specific density of the electrolyte. For
battery chargers in manual CHARGE mode, it will be necessary to
monitor the ammeter to determine when the battery is fully charged
and needs to be disconnected from the battery charger to prevent
overheating or damage to the same. In START mode, the indicator
will move to the far right indicating the use of maximum current.

3.2 SETTING THE CHARGE MODE AND CHARGE CURRENT
(FIG. B)

The switch seen in figure B-1 is used to select the TRONIC or
CHARGE mode settings.

The current and charge voltage (where available) is increased by
moving the switch cursor seen in figure B-2 from left to right, within
the CHARGE/TRONIC range.

Move the cursor seen in figure B-2 to the far right to reach the START
position to help start the vehicle.

3.3 INDICATOR LEDS (FIG. C)

The LED seen in figure C-1 indicates that the charge clamps are
connected to the battery with the poles inverted.

WARNING! Although the battery charger is protected by a resettable
fuse, always avoid creating sparks connecting the clamps with the
poles inverted! Disconnect the clamps immediately and connect
them to the battery correctly.

The two-tone LED seen in figure C-2 is always red in CHARGE mode
and indicates that the battery is charging. In TRONIC mode, the LED
turns green when the charge phase is completed.

4. INSTALLATION

4.1 POSITIONING THE BATTERY CHARGER

During operation, position the battery charger on a stable surface
and make sure that there is no obstruction to air passage through the
openings provided to ensure sufficient ventilation.

4.2 CONNECTION TO THE MAIN SUPPLY

- The battery charger should be connected only and exclusively
to a power source with the neutral lead connected to earth.
Check that the mains voltage is the same as the voltage of the
equipment.

- Check that the power supply is protected by systems such as
fuses or automatic switches, sufficient to support the maximum
absorption of the equipment.

- The connection to the main supply has to be made using a suitable

cable.

If you put an extension to the primary cable, the section should

be adequate and, in any case, never less than that of the cable

supplied.

You always have to earth the equipment with the yellow/green wire

contained in the main cable, indicated by the label (L), while the

other two wires should be connected to the phase and the neutral
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cable.

5. OPERATION DURING CHARGING

NB: Before charging check that the capacity of the battery (Ah)
which is to be charged, is not inferior to that reported on the
data table of the battery charger (C min). Follow the instructions,
taking great care to respect the order given below.

5.1 BATTERY PREPARATION

When recharging a WET-type battery, proceed as follows:

- Remove the caps of the battery charger (if foreseen) so as to let the
gas produced go out. Check that the level of the electrolyte covers
the plates of the battery. If these were not covered add distilled
water and cover them up to 5-10 mm.

WARNING: USE THE MAXIMUM CAUTION DURING

A THIS OPERATION AS THE ELECTROLYTE IS A HIGHLY

CORROSIVE ACID.

5.2 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

Make sure the power cable is disconnected from the mains.

With models having more than one charge voltage, turn the

deviator or the switch to the selected charge voltage. If there is

no deviator or switch, suitably connect the red crocodile clip (+
symbol) to the specific battery charger terminal in correspondence
with the selected charge voltage.

Connect the red charge clamp to the positive terminal of the battery

(+ symbol). If the symbols are indistinguishable remember that the

positive terminal is the one not connected to the vehicle chassis.

Connect the black charge clamp to the vehicle chassis, at a safe

distance from the battery and the fuel pipe.

NOTE: if the battery is not installed in the vehicle, connect the clamp
directly to the negative terminal of the battery (- symbol).

5.3 MANUAL CHARGE AND AUTOMATIC CHARGE MODES

5.3.1 MANUAL CHARGE (CHARGE) MODE

Mode recommended for free electrolyte lead batteries (WET).
Follow the instructions provided in paragraphs 5.1 and 5.2 carefully.
Turn the switch seen in figure B-1 to the CHARGE position and set
the desired charge level using the switch seen in figure B-2.
Power the battery charger by inserting the power cable into the
mains and pressing the switch to ON (if available).

Monitor the charge indicator as described in paragraph 3.1.
NOTE: When the WET battery is charged, you will also notice the
liquid start to “boil”. It is recommended to interrupt the charging as
soon as this happens to prevent damage to the battery.

5.3.2 AUTOMATIC CHARGE (TRONIC) MODE

The models that operate in TRONIC mode are recommended for
charging sealed batteries (GEL, AGM).

Follow the instructions provided in paragraphs 5.1 and 5.2 carefully.
Turn the switch seen in figure B-2 to TRONIC and set the desired
charge level using the switch seen in figure B-2.

Power the battery charger by inserting the power cable into the
mains. The battery charger controls the voltage present at the
battery ends and automatically disconnects the current supply
when the battery is charged (green charge LED) and connects
it again automatically when the battery starts to run down. The
TRONIC function is ideal for keeping batteries (AGM and WET)
automatically charged over time with no risk of damage.

5.4 SIMULTANEOUS CHARGING OF MULTIPLE BATTERIES
WARNING: do not simultaneously charge batteries of different
capacities, discharges or types. When simultaneous charging is
required, it is possible to use “series” or “parallel” connections (FIG.
D).

For “parallel” connections the batteries must have the same rated
voltage (Volt), corresponding to that supplied by the battery charger
and the total of the Ah must fall within the charge range of the battery
charger.

For “series” connections the batteries must have the same capacity
(Ah), and the total of the rated voltage of all the batteries must
correspond to the output rated voltage supplied by the battery
charger.

5.5 CHARGE ENDING
- Disconnect the power to the battery charger moving the switch to
OFF (if available) and remove the power cable from the mains.

TVhy

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

-5-

Disconnect the black charge clamp from the vehicle chassis or
from the negative battery terminal (symbol -)

Disconnect the red charging clamp from the positive battery
terminal (+ symbol).

Return the battery charger to a dry place.

Close the battery cells again, using the relative caps (if present).

6. VEHICLE STARTING OPERATION

WARNING: Before proceeding, read the vehicle manufacturers

instructions carefully!

- Make sure the power line is protected by fuses or automatic
circuit-breakers with sizes as indicated on the rating plate by the (
———=) symbol.

- To make the starting process easier, charge the battery for 10-15

minutes at maximum level before starting.

In order to prevent overheating in the battery charger, ALWAYS

carry out the starting operation according to the work/pause (on-

off) cycles as indicated on the appliance (e.g. START 3s ON 120s

OFF-5 CYCLES). Do not insist if the engine does not start: this

could cause serious damage to the battery or even to the electrical

equipment in the vehicle. If the engine does not start, do not insist,
but wait a few minutes and then repeat the rapid charge operation.

o

.1 BATTERY CHARGER/BATTERY CONNECTION

With the power cord disconnected from the mains, connect the
battery charger clamps as described in paragraph 5.2.

Make sure the battery is connected properly to the respective (+
and -) terminals, and that it is in good condition (not sulphated or
dead). Never ever start vehicles with the batteries disconnected
from their respective terminals; the presence of the battery is
essential for the elimination of possible overvoltage.

6.2 STARTING WITH START

With the battery charger switched OFF, plug the power cable into
the mains.

Press the switch to ON, if available.

Turn the switch to START and turn the vehicle ignition key to start
the engine.

6.3 END OF STARTING

Disconnect the power to the battery charger by turning the switch
(if present) to OFF and remove the power cable from the mains.
Disconnect the black crocodile clip from the negative battery
terminal (- symbol) and the red crocodile clip from the positive
battery terminal (+ symbol).

Store the battery charger in a dry place.

7. BATTERY CHARGER PROTECTION

The battery charger protects itself from:

- Overcharge (too much current supplied to the battery).

- Short-circuit (loading clips placed in contact with each other).

- Polarity inversion on the battery clamps.

For appliances fitted with fuses, if the fuses have to be replaced
always use the same kind of fuse with the same rated size.
WARNING: If the replacement fuse has a different size from that
shown on the rating plate it could cause damage to people or
property. For the same reason, never ever replace the fuse with a
bridge in copper or other material.

The power supply cable should always be DISCONNECTED from the
mains supply while the fuse is being changed.

8. USEFUL ADVICE

- If the positive and negative terminals are incrusted with oxide,
clean them to ensure good contacts with the clamps.

Never ever allow the two clamps to come into contact when the
battery charger is connected to the mains. In this case the fuse will
blow.

If the battery, to which this battery charger is to be connected,
is permanently installed in the vehicle, also consult the vehicle
manufacturer's user’s and maintenance handbook under the
“ELECTRICAL SYSTEM” or “MAINTENANCE" section.
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SICUREZZA GENERALE PER L'USO

Durante la carica le batterie emanano gas esplosivi,
evitate che si formino fiamme e scintille. NON FUMARE.
Posizionare le batterie in carica in un luogo areato.

Le persone inesperte devono essere opportunamente
istruite prima di utilizzare I'apparecchio.
L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta non inferiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della
necessaria conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure
dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative all’'uso
sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad
esso inerenti.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata
dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

Usare il caricabatterie esclusivamente all'interno e in ambienti ben
areati: NON ESPORRE A PIOGGIA O NEVE.

Disinserire il cavo di alimentazione dalla rete prima di connettere o
sconnettere i cavi di carica dalla batteria.

Non collegare ne scollegare le pinze alla batteria con
caricabatterie funzionante.

Non usare nel modo pit assoluto il caricabatterie all'interno di
un‘autovettura o del cofano.

Sostituire il cavo di alimentazione solo con un cavo originale.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, esso deve essere
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica
o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da
prevenire ogni rischio.

Non utilizzare il caricabatterie per ricaricare batterie di tipo non
ricaricabili.

Verificare che la tensione di alimentazione disponibile sia
corrispondente a quella indicata sulla targa dati del caricabatterie.
Per non danneggiare [I'elettronica dei veicoli, rispettare
scrupolosamente le avvertenze fornite dai costruttori dei veicoli o
delle batterie utilizzate

Questo caricabatterie comprende parti, quali interruttori o relé
che possono provocare archi o scintille; pertanto se usato in una
autorimessa o in un ambiente simile, porre il caricabatterie in un
locale o in una custodia adatta allo scopo.

Interventi di riparazione o manutenzione all'interno del
caricabatterie devono essere eseguiti solo da personale esperto.
ATTENZIONE: DISINSERIRE SEMPRE IL CAVO DI
ALIMENTAZIONE DALLA RETE PRIMA DI EFFETTUARE
QUALSIASI INTERVENTO DI SEMPLICE MANUTENZIONE DEL
CARICABATTERIE, PERICOLO!

Il caricabatterie & protetto da contatti indiretti mediante un
conduttore di terra come prescritto per gli apparecchi di classe I.
Controllare che la presa sia provvista di collegamento di terra di
protezione.

Nei modelli che ne sono sprovvisti, collegare spine di portata
appropriata al valore del fusibile indicato in targa; nei modelli
provvisti di cavo con spina e con potenza "P.MAX START” superiore
a 9kW, per I'utilizzo in avviamento si consiglia la sostituzione della
spina con una di portata adeguata al fusibile indicato in targa.
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2. DESCRIZIONE GENERALE

2.1 CARICABATTERIE AUTOMATICI (TRONIC)

Caricabatterie automatici (controllo elettronico del processo di carica,
interruzione e ripristino automatico) indicati per la carica di batterie
ermetiche (GEL, AGM) in modalita TRONIC, e di batterie al piombo
ad elettrolita libero (WET) in modalita manuale CHARGE, usate su
veicoli a motore (benzina e diesel), motocicli, imbarcazioni, etc. E’
possibile ricaricare batterie da 12V, 24V.

Accumulatori ricaricabili in funzione della tensione di
disponibile: 6V / 3 celle; 12V / 6 celle; 24V / 12 celle.

uscita

3. DISPOSITIVI DI CONTROLLO, REGOLAZIONE E
SEGNALAZIONE

3.1 INDICATORE DEL LIVELLO DI CARICA (AMPEROMETRO FIG. A)
Durante la fase di carica l'indicatore del livello di carica si sposta
da destra verso sinistra indicando una diminuzione della corrente
richiesta dalla batteria fino a valori molto bassi prossimi allo zero
(condizione di batteria carica). Si ricorda che I'esatto stato di carica
delle batterie puo essere determinato solo usando un densimetro,
che consente di misurare la densita specifica dell’elettrolita. Per
i caricabatterie in modalita manuale CHARGE, sara necessario
monitorare I'amperometro per determinare quando la batteria sara
giunta a fine carica e sara necessario scollegarla dal caricabatterie
per evitarne il surriscaldamento o il danneggiamento. In modalita
avviamento START lindicatore si portera tutto a destra durante la
fase di avviamento indicando I'erogazione della corrente massima.

3.2 IMPOSTAZIONE DELLA MODALITA" DI CARICA E DELLA
CORRENTE DI CARICA (FIG. B)

L'impostazione della modalita di carica TRONIC o CHARGE viene
selezionata tramite il deviatore di figura B-1.

L'impostazione della corrente e della tensione di carica (ove
presente) avviene in senso crescente spostando il cursore del
commutatore di figura B-2 da sinistra a destra, rimanendo all'interno
del campo CHARGE/TRONIC.

Spostando il cursore di figura B-2 tutto a destra il caricabatterie € in
posizione START, pronto per effettuare I'aiuto avviamento del veicolo.

3.3 LED DI SEGNALAZIONE (FIG. C)

Il led di figura C-1 segnala che le pinze di carica sono state collegate
alla batteria invertendo la polarita.

ATTENZIONE! Sebbene il caricabatterie sia protetto da fusibile
ripristinabile, evitare sempre di generare scintille collegando le
pinze con polarita invertita! Scollegare immediatamente le pinze e
ripristinare i corretti collegamenti alla batteria.

Il led bicolore di figura C-2 € sempre rosso in modalita CHARGE e
indica che la batteria € in carica. In modalitad TRONIC il led diventa di
colore verde quando la carica € terminata.

4. INSTALLAZIONE

4.1 UBICAZIONE DEL CARICABATTERIE

Durante il funzionamento posizionare in modo stabile il caricabatterie
e assicurarsi di non ostruire il passaggio d'aria attraverso le apposite
aperture garantendo una sufficiente ventilazione.

4.2 COLLEGAMENTO ALLA RETE
- |l caricabatteria deve essere collegato esclusivamente ad un
sistema di alimentazione con conduttore di neutro collegato a terra.
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Controllare che la tensione di rete sia equivalente alla tensione di
funzionamento.

La linea di alimentazione dovra essere dotata di sistemi di
protezione, quali fusibili o interruttori automatici, sufficienti per
sopportare I'assorbimento massimo dell'apparecchio.

Il collegamento alla rete & da effettuarsi con apposito cavo.
Eventuali prolunghe del cavo di alimentazione devono avere una
sezione adeguata e comunque mai inferiore a quella del cavo
fornito.

E sempre obbligatorio collegare a terra 'apparecchio, utilizzando
il conduttore di colore giallo-verde del cavo di alimentazione,
contraddistinto dall’etichetta (%), mentre gli altri due conduttori
andranno collegati alla fase e al neutro.

5. FUNZIONAMENTO IN CARICA

NB: Prima di procedere alla carica, verificare che la capacita
delle batteria (Ah) che si intende sottoporre a carica non sia
inferiore a quella indicata nella targa dati del caricabatterie
(Cmin). Eseguire le istruzioni seguendo scrupolosamente
I'ordine sotto riportato.

5.1 PREPARAZIONE BATTERIA

Se la batteria da ricaricare € di tipo WET procedere come segue:
Rimuovere i tappi della batteria (se presenti), cosi che i gas che
si producono durante la carica possano fuoriuscire. Controllare
che il livello dell’elettrolita ricopra le piastre delle batterie; se
queste risultassero scoperte aggiungere acqua distillata fino a
sommergerle di 5 -10 mm.

ATTENZIONE! PRESTARE LA MASSIMA CAUTELA
DURANTE QUESTA OPERAZIONE IN QUANTO
L'ELETTROLITA E’ UN  ACIDO  ALTAMENTE

CORROSIVO.

5.2 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA

Verificare che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di
rete.

Per i modelli con piu tensioni di carica posizionare il deviatore o il
commutatore in corrispondenza della tensione di carica prescelta.
In assenza di deviatore o commutatore, collegare opportunamente
il cavo con pinza di carica rossa (simbolo +) allo specifico morsetto
del caricabatterie in corrispondenza della tensione di carica
prescelta.

Collegare la pinza di carica di colore rosso al morsetto positivo
della batteria (simbolo +). Se i simboli non si distinguono si ricorda
che il morsetto positivo € quello non collegato al telaio della
macchina.

Collegare la pinza di carica di colore nero al telaio della macchina,
lontano dalla batteria e dal condotto del carburante.

NOTA: se la batteria non & installata in macchina, collegarsi
direttamente al morsetto negativo della batteria (simbolo -).

5.3 CARICA MANUALE E CARICA AUTOMATICA

5.3.1 CARICA MANUALE (CHARGE)

Modalita consigliata per le batterie al piombo ad elettrolita libero

(WET).

- Eseguire correttamente le istruzioni indicate nei paragrafi 5.1 e 5.2.

- Posizionare il deviatore di figura B-1 nella posizione CHARGE e
impostare il livello di carica come desiderato tramite il commutatore
di figura B-2.

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione nella
presa di rete e ponendo su ON l'interruttore (se presente).

- Monitorare l'indicatore di carica come descritto nel paragrafo 3.1.

NOTA: Quando la batteria WET & carica si potra inoltre notare

un principio di "ebollizione” del liquido contenuto. Si consiglia di

interrompere la carica gia all'inizio di questo fenomeno onde evitare

danneggiamenti della batteria.

5.3.2 CARICA AUTOMATICA (TRONIC)

| modelli che prevedono la modalita TRONIC sono consigliati per la

carica di batterie ermetiche (GEL, AGM).

- Eseguire correttamente le istruzioni indicate nei paragrafi 5.1 e 5.2.

- Posizionare il deviatore di figura B-2 in TRONIC e impostare il
livello di carica come desiderato tramite il commutatore di figura
B-2.

- Alimentare il caricabatterie inserendo il cavo di alimentazione
nella presa di rete. Il caricabatteria controllera la tensione
presente ai capi della batteria e interrompera automaticamente
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I'erogazione della corrente a batteria carica (led di carica verde)
per poi riprenderla automaticamente quando la batteria comincia
a scaricarsi. La funzione TRONIC & ideale per mantenere
automaticamente nel tempo la carica della batteria (AGM e WET)
senza rischi di danneggiamento della stessa.

5.4 CARICA SIMULTANEA DI PIU BATTERIE

ATTENZIONE: non caricare batterie di capacita, scarica e tipologia
diversa fra loro. Dovendo caricare piu batterie contemporaneamente
si puo ricorrere a dei collegamenti in “serie” o in “parallelo” (FIG. D).
Il collegamento in “parallelo” richiede che le batterie abbiano la
stessa tensione nominale (Volt), corrispondente a quella in uscita dal
caricabatterie e che la somma degli Ah sia compresa nel range di
carica del caricabatterie.

Il collegamento in “serie” richiede che le batterie abbiano la stessa
capacita (Ah) e che la somma delle tensioni nominali di tutte le
batterie sia corrispondente a quella in uscita dal caricabatterie.

5.5 FINE CARICA

Togliere [lalimentazione al caricabatterie ponendo su OFF
I'interruttore (se presente) e togliendo il cavo di alimentazione dalla
presa di rete.

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal telaio della macchina
o dal morsetto negativo della batteria (simbolo -).

Scollegare la pinza di carica di colore rosso dal morsetto positivo
della batteria (simbolo +).

Riporre il caricabatterie in luogo asciutto.

Richiudere le celle della batteria con gli appositi tappi (se presenti).

6. FUNZIONAMENTO IN AVVIAMENTO

ATTENZIONE: Prima di procedere osservare attentamente le
avvertenze dei costruttori di veicoli!

Assicurarsi di proteggere la linea di alimentazione con fusibili o
interruttori automatici del valore corrispondente indicato in targa
con il simbolo (-=—=3).

Per facilitare I'avviamento, eseguire in precedenza una carica di
10-15 minuti alla corrente di carica piu elevata disponibile con il
caricabatterie.

Al fine di evitare surriscaldamenti del caricabatterie, eseguire
I'operazione di avviamento rispettando RIGOROSAMENTE i cicli
di lavoro/pausa indicati sull'apparecchio (esempio: START 3s ON
120s OFF-5 CYCLES). Non insistere oltre se il motore del veicolo
non si avvia: si potrebbe, infatti, compromettere seriamente la
batteria o addirittura I'equipaggiamento elettrico della vettura. Se
'avviamento non avviene, attendere qualche minuto e ripetere
I'operazione di carica rapida.

6.

1 COLLEGAMENTO CARICABATTERIE/BATTERIA

Con cavo di alimentazione staccato dalla presa di rete, collegare le
pinze del caricabatterie come descritto nel paragrafo 5.2.
Accertarsi che la batteria sia ben collegata ai rispettivi morsetti (+ e
-) e sia in buono stato (non solfatata e non guasta). Non eseguire
nel modo pitl assoluto avviamenti di veicoli con batterie scollegate
dai rispettivi morsetti; la presenza della batteria & determinante per
I'eliminazione di eventuali sovratensioni.

6.2 AVWIAMENTO CON START

Con il caricabatterie in posizione OFF, inserire il cavo di
alimentazione nella presa di rete.

Porre su ON linterruttore, se presente.

Porre l'interruttore/commutatore su posizione START e procedere
all'avviamento girando la chiave del veicolo.

6.3 FINE AVVIAMENTO

Interrompere I'alimentazione al caricabatterie ponendo su OFF
l'interruttore o il commutatore (se presente) e togliere il cavo di
alimentazione dalla presa di rete.

Scollegare la pinza di carica di colore nero dal morsetto negativo
della batteria (simbolo -) e quella di colore rosso dal morsetto
positivo della batteria (simbolo +).

Riporre il caricabatterie/avviatore in luogo asciutto.

~

PROTEZIONI DEL CARICABATTERIE

caricabatterie si autoprotegge in caso di:

Sovraccarico (eccessiva erogazione di corrente verso la batteria).
Cortocircuito (pinze di carica messe a contatto fra di loro).

- Inversione di polarita sui morsetti della batteria.
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Negli apparecchi muniti di fusibili & obbligatorio in caso di sostituzione,
usare ricambi analoghi aventi lo stesso valore di corrente nominale.

ATTENZIONE: Sostituire il fusibile con valori di corrente diversi da
quelli indicati in targa potrebbe provocare danni a persone o cose.
Per lo stesso motivo, evitare nel modo piu assoluto la sostituzione
del fusibile con ponti di rame o altro materiale. L'operazione
di sostituzione del fusibile va sempre eseguita con il cavo di
alimentazione STACCATO dalla rete.

8. CONSIGLI UTILI

Pulire i morsetti positivo e negativo da possibili incrostazioni di
ossido in modo da assicurare un buon contatto delle pinze.
Evitare nel modo piu assoluto di mettere in contatto le due pinze
quando il caricabatterie € inserito in rete. In questo caso si ha la
bruciatura del fusibile.

Se la batteria con cui si intende usare questo caricabatterie &
permanentemente inserita su un veicolo, consultare anche il
manuale istruzioni e/o di manutenzione del veicolo alla voce
“IMPIANTO ELETTRICO” 0 “MANUTENZIONE".
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1. INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE POUR
L'UTILISATION

- Les batteries dégagent des gaz explosifs durant la
charge, éviter toute flamme ou étincelle, NE PAS FUMER.

- Positionner les batteries sous charge dans un endroit

aéré.

- Fournir aux personnes dont [I'expérience est

A insuffisante des informations adéquates avant toute
utilisation de I'appareil.

- L'appareil peut étre utilisé par des enfants d’'un age non
inférieur a 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou sans
expérience ou connaissance nécessaire, a condition que ce
soit sous surveillance ou aprés que ces mémes personnes
aient recu des instructions concernant I'utilisation sire
de I'appareil et concernant la compréhension des dangers
inhérents a celui-ci.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien destinés a étre effectués par
I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
Utiliser exclusivement le chargeur de batterie dans des lieux
fermés et s’assurer que les locaux sont correctement aérés durant
I'opération, NE PAS EXPOSER L'APPAREIL A LAPLUIE OU A LA
NEIGE.
Débrancher le cable d’alimentation avant de connecter ou de
déconnecter les cables de charge de la batterie.
- Ne pas connecter ou déconnecter les pinces de la batterie quand
le chargeur est en fonctionnement.
N'utiliser sous aucun prétexte le chargeur de batterie a I'intérieur
du véhicule ou dans le coffre.
- Remplacer exclusivement le cable d’alimentation par un céable
original.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre substitué par
le constructeur ou par son service d'assistance technique ou, quoi
qu'il en soit, par une personne ayant une qualification similaire, de
fagon a prévenir tout risque.
Ne pas utiliser le chargeur de batterie pour recharger des batteries
non rechargeables.
Vérifier que la tension d’alimentation disponible correspond a celle
indiquée sur la plaquette signalétique du chargeur de batterie.
Pour ne pas endommager I'électronique des véhicules, respecter
scrupuleusement les avertissements fournis par les constructeurs
des véhicules ou des batteries utilisées.
Ce chargeur de batterie comporte des parties, comme interrupteurs
ou relais, risquant de provoquer des arcs électriques ou des
étincelles par conséquent, en cas d'utilisation dans un garage ou
un lieu du méme type, placer le chargeur de batterie dans un local
ou une protection adéquats.
Les interventions de réparation ou d'entretien a lintérieur du
chargeur de batterie doivent exclusivement étre effectuées par un
personnel qualifié.
ATTENTION: TOUJOURS DEBRANCHER LE CABLE
D’ALIMENTATION AVANT TOUTE INTERVENTION
D’ENTRETIEN DU CHARGEUR DE BATTERIE, DANGER!
Le chargeur de batteries est protégé contre des contacts indirects
grace a un conducteur de terre selon les prescriptions pour les
appareils de classe I. Controler que la prise est équipée d’'une

TVhy
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protection de mise a la terre.

- Sur les modéles qui en sont dépourvus, connecter des fiches d’'une
portée adaptée a la valeur du fusible indiquée sur la plaque; sur
les modéles dépourvus de céble avec fiche et présentant une
puissance "P.MAX START” supérieure a 9 kW, il est conseillé
de remplacer la fiche par une autre de portée adaptée au fusible
indiqué sur la plaque pour une utilisation de démarrage.

2. DESCRIPTION GENERALE

2.1 CHARGEURS DE BATTERIES AUTOMATIQUES (TRONIC)
Chargeurs de batteries automatiques (controle électronique du
process de charge, d’interruption et de rétablissement automatique)
indiqués pour la charge de batteries hermétiques (GEL, AGM) en
modalité TRONIC, et de batteries au plomb a électrolyte libre (WET)
en modalité manuelle CHARGE, utilisées sur des véhicules a moteur
(essence et diesel), motocycles, embarcations, etc. Il est possible de
recharger des batteries de 12V, 24V.

Accumulateurs rechargeables en fonction de la tension de sortie
disponible: 6V / 3 cellules; 12V / 6 cellules; 24V / 12 cellules.

3. DISPOSITIFS DE CONTROLE, DE REGLAGE ET DE
SIGNALISATION

3.1 INDICATEUR DU NIVEAU DE CHARGE (AMPEREMETRE FIG. A)
Durant la phase de chargement, I'indicateur de niveau de charge
se déplace de droite a gauche et indique une diminution du courant
demandé par la batterie jusqu’'a des valeurs trés basses proches
de zéro (condition de batterie chargée). Nous rappelons que I'état
exact de charge des batteries peut étre déterminé uniquement en
utilisant un densimétre, qui permet de mesurer la densité spécifique
de I'électrolyte. Pour les chargeurs de batteries en modalité manuelle
CHARGE, il faudra surveiller lampéremeétre pour déterminer quand la
batterie sera arrivée en fin de charge puis la débrancher du chargeur
de batteries pour en éviter la surchauffe ou 'endommagement. En
modalité démarrage START, l'indicateur se placera complétement a
droite durant la phase de démarrage et indiquera la distribution du
courant maximum.

3.2 PROGRAMMATION DE LA MODALITE DE CHARGE ET DU
COURANT DE CHARGE (FIG. B)

La programmation de la modalit¢ de chargement TRONIC ou
CHARGE est sélectionnée a 'aide du déviateur de la figure B-1.

La programmation du courant et de la tension de charge (quand elle
est présente) advient en sens croissant en déplagant le curseur du
commutateur de la figure B-2 de gauche a droite, et reste a I'intérieur
du champ CHARGE / TRONIC.

En déplagant le curseur de la figure B-2 complétement a droite, le
chargeur de batteries est en position START pour effectuer I'aide au
démarrage du véhicule.

3.3 LED DE SIGNALISATION (FIG. C)

La led de la figure C-1 signale que les pinces de chargement ont été
branchées a la batterie en inversant la polarité.

ATTENTION ! Méme si le chargeur de batteries est protégé par un
fusible pouvant étre rétabli, éviter toujours de générer des étincelles
en branchant les pinces avec leur polarité inversée ! Débrancher
immédiatement les pinces et rétablir les branchements corrects a la
batterie.

La led bicolore de la figure C-2 est toujours rouge en modalité



CHARGE et indique que la batterie est en charge. En modalité
TRONIC, la led devient verte quand la charge est terminée.

4. INSTALLATION

4.1 LIEU D'INSTALLATION DU CHARGEUR DE BATTERIE
Durant le fonctionnement, installer le chargeur de batterie en position
stable et s’assurer de ne pas obstruer le passage de I'air a travers les
ouvertures prévues afin de garantir une ventilation adéquate.

4.2 BRANCHEMENT A L'ALIMENTATION SECTEUR

- Le chargeur de batterie doit exclusivement étre connecté a un
systéme d’alimentation avec conducteur de neutre branché a la
terre.

- Controler que la tension secteur correspond a la tension de

fonctionnement.

La ligne d’alimentation doit étre équipée d’un systéeme de protection

comme fusibles ou interrupteurs automatiques en mesure de

supporter I'absorption maximale de I'appareil.

Le branchement au réseau secteur doit étre effectué avec le cable

prévu.

Les rallonges éventuelles du cable d’alimentation doivent présenter

une section adéquate, et dans tous les cas non inférieure a celle du

cable fourni.

Le branchement a la terre est indispensable et doit utiliser le

conducteur de couleur jaune et vert du cable d’alimentation portant

I'étiquette ( 1 ), tandis que les deux autres conducteurs doivent

étre branchés a la phase et au neutre.

5. FONCTIONNEMENT DURANT LA CHARGE

NB: Avant de procéder a la charge, contrdler que la capacité
des batteries (Ah) devant étre soumises a la charge n’est
pas inférieure a celle indiquée sur la plaque du chargeur de
batterie (Cmin). Se conformer scrupuleusement a la séquence
d’instructions ci-dessous.

5.1 PREPARATION DE LA BATTERIE
Si la batterie a charger est de type WET, procéder de la fagon
suivante :
Retirer les couvercles de la batterie (si prévus) pour permettre la
sortie des gaz se dégageant durant la charge. Controler que le
niveau de I'électrolyte recouvre les plaques des batteries si ces
dernieres sont a découvert, ajouter de I'eau distillée jusqu'a les
recouvrir de 5 -10mm.

ij ATTENTION: EFFECTUER CETTE OPERATION AVEC

UNE ATTENTION EXTREME, L'ELECTROLYTE ETANT
UN ACIDE HAUTEMENT CORROSIF.

5.2 BRANCHEMENT CHARGEUR DE BATTERIES/BATTERIE
Vérifier que le cable d’alimentation est débranché de la prise du
réseau secteur.

Pour les modéles ayant plusieurs tensions de charge, placer le
déviateur ou le commutateur en face de la tension de charge
choisie au préalable. En absence de déviateur ou de commutateur,
brancher opportunément le cable avec pince de chargement rouge
(symbole +) a la borne spécifique du chargeur de batteries en face
de la tension de charge choisie au préalable.

- Connecter la pince de charge de couleur rouge a la borne positive
de la batterie (symbole +). En cas d'impossibilité de distinguer les
symboles, la borne positive est celle non branchée au chassis de
la machine.

Connecter la pince de charge de couleur noire au chassis de la
machine, loin de la batterie et de la conduite du carburant.
REMARQUE: si la batterie n'est pas installée sur la machine, se
brancher directement & la borne négative de la batterie (symbole -).

5.3 CHARGE MANUELLE ET CHARGE AUTOMATIQUE

5.3.1 CHARGE MANUELLE (CHARGE)

Modalité conseillée pour les batteries au plomb a électrolyte libre
(WET).

- exécuter correctement les instructions indiquées aux paragraphes
5.1et5.2.

Positionner le déviateur de la figure B-1 en position CHARGE et
programmer le niveau de charge désiré a I'aide du commutateur
de la figure B-2.

Alimenter le chargeur de batteries en insérant le cable
d’alimentation dans la prise de réseau en mettant l'interrupteur (si
présent) sur ON.

- Surveiller l'indicateur de charge comme décrit au paragraphe 3.1.
NOTE : Quand la batterie WET est chargée, on peut en outre
noter un début d’« ébullition » du liquide contenu. Nous conseillons
d'interrompre la charge dés que ce phénoméne apparait pour éviter
d’endommager la batterie.

5.3.2 CHARGE AUTOMATIQUE (TRONIC)

Les modéles qui prévoient la modalité TRONIC sont conseillés pour

la charge de batteries hermétiques (GEL, AGM).

- exécuter correctement les instructions indiquées aux paragraphes

5.1letb5.2.

Positionner le déviateur de la figure B-2 en TRONIC et programmer

le niveau de charge désiré a l'aide du commutateur de la figure

B-2.

- Alimenter le chargeur de batteries en insérant le cable
d'alimentation dans la prise de réseau. Le chargeur de batterie
contrlera la tension présente aux extrémités de la batterie et
interrompra automatiquement la distribution du courant quand la
batterie sera chargée (led de charge verte) pour reprendre ensuite
automatiquement quand la batterie commencera a se décharger.
La fonction TRONIC est idéale pour maintenir automatiquement
dans le temps la charge de la batterie (AGM et WET) sans risques
d’endommager cette derniére.

5.4 CHARGE SIMULTANEE DE PLUSIEURS BATTERIES
ATTENTION : ne pas charger de batteries de capacité, déchargement
et typologie différentes. Si on doit charger plusieurs batteries en
méme temps, on peut recourir a des branchements en « série » ou
en « paralléle » (FIG. D).

Le branchement en « paralléle » demande que les batteries aient
la méme tension nominale (Volt), correspondant a celle en sortie du
chargeur de batteries et que la somme des Ah soit comprise dans la
fourchette de chargement du chargeur de batteries.

Le branchement en « série » demande que les batteries aient la
méme capacité (Ah) et que la somme des tensions nominales de
toutes les batteries corresponde a celle en sortie du chargeur de
batteries.

5.5 FIN DE CHARGE

- Couper lalimentation au chargeur de batteries en mettant
I'interrupteur (si présent) sur OFF et enlever le cable d’alimentation
de la prise de réseau.

Débrancher la pince de charge de couleur noire du chassis de la
machine ou de la borne négative de la batterie (symbole -).

- Débrancher la pince de charge de couleur rouge de la borne
positive de la batterie (symbole +).

Remettre le chargeur de batteries dans un lieu sec.

Refermer les capteurs de la batterie avec les bouchons prévus
(s'ils existent).

6. FONCTIONNEMENT EN SYNERGIE

ATTENTION : Avant de continuer, observer attentivement les

avertissements des constructeurs de véhicules !

- S'assurer de protéger la ligne d’alimentation par des fusibles ou

des interrupteurs automatiques d’'une valeur correspondant a celle

indiquée sur la plaquette portant le symbole (-=—3).

Pour faciliter le démarrage, exécuter précédemment une charge

de 10-15 minutes au courant de charge le plus élevé, disponible

avec le chargeur de batteries.

- Afin d’éviter des surchauffes du chargeur de batteries, exécuter
I'opération de démarrage en respectant RIGOUREUSEMENT
les cycles de travail / pause indiqués sur I'appareil (exemple :
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne pas insister si le moteur
du véhicule ne démarre pas : on pourrait en effet compromettre
sérieusement la batterie ou méme I'équipement électrique de la
voiture. Si le démarrage n’a pas lieu, attendre quelques minutes et
répéter 'opération de charge rapide.

6.1 BRANCHEMENT DU CHARGEUR DE BATTERIES / BATTERIE
- Avecle cable d’alimentation détaché de la prise de réseau, brancher
les pinces du chargeur de batteries comme au paragraphe 5.2.
S'’assurer que la batterie est branchée aux bornes respectives (+ et
-) et qu’elle est en bon état (non sulfatée et non en avarie). Il ne faut
absolument pas exécuter de démarrages de véhicules avec les
batteries débranchées de leurs bornes respectives ; la présence
de la batterie est déterminante pour I'élimination d’éventuelles
surtensions.

-10-
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6.2 DEMARRAGE AVEC START

- Avec le chargeur de batteries en position OFF, insérer le cable
d’alimentation dans la prise de réseau.

- Mettre sur ON linterrupteur, si présent.

- Mettre linterrupteur / commutateur sur START et procéder au
démarrage en tournant la clé du véhicule.

6.3 FIN DE DEMARRAGE

- Interrompre l'alimentation au chargeur de batteries en mettant
l'interrupteur ou le commutateur (s'il existe) sur OFF et enlever le
cable d’alimentation de la prise du réseau secteur.

Débrancher la pince de chargement de couleur noire de la borne
négative de la batterie (symbole -) et la pince rouge de la borne
positive de la batterie (symbole +).

Ranger le chargeur de batteries dans un endroit sec.

7. PROTECTIONS DU CHARGEUR DE BATTERIES

Le chargeur de batteries se protege de lui-méme en cas de :

- Surcharge (débit de courant excessif vers la batterie).

- Court-circuit (pinces de chargement mises en contact entre elles).
- Inversion de polarités sur les bornes de la batterie.

Sur les appareils munis de fusibles, il est obligatoire en cas de
substitution, d’utiliser des pieces de rechange analogues qui ont la
méme valeur de courant nominal.

ATTENTION: Substituer le fusible ayant des valeurs de courant
différentes de celles indiquées sur la plaquette pourrait provoquer
des dommages aux personnes ou aux choses. Pour cette méme
raison, éviter de la maniére la plus absolue, la substitution du fusible
par des ponts en cuivre ou autre matériel.

L'opération de substitution du fusible doit toujours étre exécutée avec
le cable d’alimentation DEBRANCHE du réseau.

8. CONSEILS UTILES

- Nettoyer les bornes positive et négative de possibles incrustations

d’oxyde, de fagon a assurer un bon contact des pinces.

Eviter absolument de mettre les deux pinces en contact quand le

chargeur de batteries est inséré dans le réseau. Dans ce cas, on

grille le fusible.

- Si la batterie avec laquelle on entend utiliser ce chargeur de
batteries est insérée de fagon permanente sur un véhicule,
consulter aussi le manuel d'instructions et/ou dentretien du
véhicule a la rubrique "INSTALLATION ELECTRIQUE” ou
"ENTRETIEN”.

-11 -
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SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO

Durante la carga, las baterias emanan gases explosivos,
evitar que se formen llamas o chispas. NO FUMAR.
Colocar las baterias en carga en un lugar aireado.

- Las personas sin experiencia deben recibir la
formacion adecuada antes de utilizar el aparato.

- El aparato puede ser utilizado por nifios de méas de 8
afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, sin experiencia o sin los conocimientos
necesarios siempre que estén bajo vigilancia o que hayan
recibido instrucciones sobre un uso seguro del aparato y
comprendan los peligros inherentes al mismo.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento destinados a ser realizados
por el usuario no deben ser llevados a cabo por nifios sin
vigilancia.

Utilizar el cargador de baterias exclusivamente en interiores y
asegurarse de trabajar en lugares bien aireados: NO EXPONER
ALLUVIA O NIEVE.

Desenchufar el cable di alimentacion de la red antes de conectar o
desconectar los cable de carga de la bateria.

No conectar o desconectar las pinzas a la bateria cuando el
cargador esté en funcionamiento.

No utilizar el cargador de baterias por ningtin motivo en el interior
de un coche o en el cap6.

Sustituir el cable de alimentacién sélo con un cable original.

Si se ha dafiado el cable de alimentacion, debe ser sustituido por
el fabricante o por su servicio de asistencia técnica o en cualquier
caso por una persona con una cualificacion similar, para evitar
cualquier riesgo.

No utilizar al cargador de baterias para recargar baterias no
recargables.

Controlar que la tensién de alimentacion disponible corresponda
con la indicada en la chapa de datos del cargador de baterias.
Para no dafiar los componentes electronicos de los vehiculos,
observar escrupulosamente las advertencias indicadas por los
constructores de los vehiculos o de las baterias utilizadas.

Este cargador de baterias tiene interruptores o relés que pueden
provocar arcos o chispas; por lo tanto, si se usa en un garaje o en
ambiente similar, deberemos colocarlo en un local o en una parte
protegida adecuados para ello.

Las intervenciones de reparaciéon o mantenimiento en el interior del
cargador de baterias deben ser efectuadas sélo por profesionales.
ATENCION: jQUITAR SIEMPRE EL CABLE DE ALIMENTACION
DE LA RED ANTES DE EFECTUAR CUALQUIER
INTERVENCION DE MANTENIMIENTO SENCILLO DEL
CARGADOR DE BATERIAS, PELIGRO!

El cargador de baterias se protege contra los contactos indirectos a
través de un conductor de tierra, como prescrito para los aparatos
de clase |. Controlar que la toma esté provista de conexién de
tierra de proteccion.

En los modelos que no lo tienen, conectar unas clavijas de
capacidad adecuada al valor del fusible indicado en la chapa;
en los modelos provistos de cable con clavija y con potencia
"P.MAX START” superior a 9kW, para la utilizacién en arranque
se aconseja la sustitucion de la clavija con una de capacidad
adecuada al fusible indicado en la chapa.

2. DESCRIPCION GENERAL

2.1 CARGADORES DE BATERIAS AUTOMATICOS (TRONIC)
Cargadores de baterias automaticos (control electrénico del proceso
de carga, interrupcion y restablecimiento automatico), indicados para
la carga de baterias herméticas (GEL, AGM) en modalidad TRONIC,
y de baterias de plomo con electrolito libre (WET) en modalidad
manual CHARGE, utilizadas en vehiculos de motor (gasolina y
diésel), motocicletas, embarcaciones, etc.. Es posible recargar
baterias de 12V, 24V.

Acumuladores recargables en funciéon de la tensiéon de salida
disponible: 6V / 3 celdas; 12V / 6 celdas; 24V / 12 celdas.

3.DISPOSITIVOS DE CONTROL, REGULACION Y SENALIZACION
3.1 INDICADOR DEL NIVEL DE CARGA (AMPERIMETRO,
FIGURA A)

Durante la fase de carga el indicador del nivel de carga se desplaza
desde derecha hacia izquierda, indicando una disminucién de la
corriente requerida por la bateria, hasta valores muy bajos, muy
cercanos al cero (condicion de bateria cargada). Se recuerda que
el estado exacto de carga de las baterias puede determinarse sélo
utilizando un densimetro, que permite medir la densidad especifica
del electrolito. Para los cargadores de baterias en modalidad manual
CHARGE, sera necesario monitorear el amperimetro para determinar
cuando la baterfa haya llegado a la terminacion de la carga y sera
necesario desconectarla desde el cargador de baterias para evitar
el recalentamiento o los dafios. En modalidad arranque START, el
indicador se desplazara completamente a la derecha durante la fase
de arranque, indicando el suministro de la corriente maxima.

3.2 CONFIGURACION DE LA MODALIDAD DE CARGA Y DE LA
CORRIENTE DE CARGA (FIGURA B)

La configuracion de la modalidad de carga TRONIC o CHARGE se
selecciona a través del desviador de la figura B-1.

La configuraciéon de la corriente y de la tension de carga (si esta
presente) se realiza en sentido creciente, desplazando el cursor del
conmutador de la figura B-2 de izquierda a derecha, quedando en el
interior del campo CHARGE/TRONIC.

Desplazando el cursor de la figura B-2 completamente a la derecha
el cargador de baterias se encuentra en posicion START, para
realizar el arranque automatico del vehiculo.

3.3 LED DE SENALIZACION (FIGURA C)

El led de la figura C-1 sefializa que las pinzas de carga se han
conectado a la baterfa invirtiendo la polaridad.

JATENCION! A pesar de que el cargador de baterias se haya
protegido con un fusible restablecible, jsiempre evitar generar
chispas conectando las pinzas con la polaridad invertida!
Desconectar inmediatamente las pinzas y restablecer las conexiones
correctas a la bateria.

El led bicolor de la figura C-2 siempre es rojo en modalidad CHARGE
e indica que la bateria se encuentra en carga. En la modalidad
TRONIC el led se pone de color verde a la terminacion de la carga.

4. INSTALACION

4.1 UBICACION DEL CARGADOR DE BATERIAS

Durante el funcionamiento colocar de manera estable el cargador de
baterias y asegurarse de que no se obstruye el paso del aire con las
relativas aperturas, garantizando una ventilacion suficiente.

-12 -
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4.2 CONEXION A LA RED

El cargador de baterias debe conectarse exclusivamente a un

sistema de alimentacién con conductor de neutro conectado a

tierra.

Controlar que la tension de la red sea equivalente a la tensién de

funcionamiento.

- La linea de alimentacion debera poseer sistemas de proteccion,
tales como fusibles o interruptores automaticos, suficientes para
soportar la absorciéon maxima del aparato.

- Laconexién con la red debe efectuarse mediante el cable especial.

- Las eventuales prolongaciones del cable de alimentacion tienen
que tener una seccion adecuada y en cualquier caso nunca inferior
a la del cable suministrado con el aparato.

- Siempre hay que conectar a tierra el aparato, utilizando el conductor
de color amarillo-verde del cable de alimentacién, marcado por la
etiqueta (%), mientras que los otros dos conductores tendran que
conectarse a la fase y al neutro.

5. FUNCIONAMIENTO EN CARGA

CUIDADO: Antes de proceder a la carga, comprobar que la
capacidad de la bateria (Ah) que se va a someter a carga no
sea inferior a la indicada en la placa de datos del cargador
de baterias (Cmin). Seguir las instrucciones respetando
escrupulosamente el orden que a continuacién se indica.

5.1 PREPARACION DE LA BATERIA
Si la bateria que tiene que recargarse es de tipo WET, proceder
como se indica a continuacion:
Quitar las tapas de la bateria, si las lleva, de manera que puedan
salir los gases que producen durante la carga. Controlar que el
nivel del electrolito recubra las planchas de las baterias; si éstas
quedasen al descubierto, afiadir agua destilada hasta sumergirlas
unos 5/10 mm.

ij ATENCION: TENER EL MAXIMO CUIDADO DURANTE

ESTA OPERACION YA QUE EL ELECTROLITO ES UN
ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

5.2 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA

Comprobar que el cable de alimentacion se encuentre
desconectado de la toma de corriente de red.

- Para los modelos con varias tensiones de carga posicionar el
desviador o el conmutador en correspondencia de la tensién de
carga escogida. En ausencia de desviador o conmutador, conectar
oportunamente el cable con la pinza de carga roja (simbolo +) en
el borne especifico del cargador de baterias, en correspondencia
de la tension de salida escogida.

Conectar la pinza de carga de color rojo al terminal positivo de
la bateria (simbolo +). Si los simbolos no se pueden distinguir se
recuerda que el terminal positivo es el que no esta conectado al
chasis del coche.

Conectar la pinza de carga de color negro al chasis del coche,
lejos de la bateria y del conducto del carburante.

NOTA: si la bateria no estd instalada en el coche, conectarse
directamente al terminal negativo de la bateria (simbolo -).

5.3 CARGA MANUAL Y CARGA AUTOMATICA

5.3.1 CARGA MANUAL (CHARGE)

Modalidad aconsejada para las baterias de plomo con electrolito

libre (WET).

- Ejecutar correctamente las instrucciones que se indican en los

péarrafos 5.1y 5.2.

Posicionar el desviador de la figura B-1 en la posicion CHARGE y

configurar el nivel de carga como se desee a través del conmutador

de la figura B-2.

Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de

alimentacion en la toma de corriente de red y poniendo en ON el

interruptor (si esta presente).

- Monitorear el indicador de carga como se describe en el parrafo
3.1.

NOTA: Cuando la bateria WET se haya cargado, ademas podra

notarse un principio de “ebullicion” del liquido que contiene. Se

aconseja interrumpir la carga inmediatamente al comienzo de este

fenémeno, para evitar dafios de la bateria.

5.3.2 CARGA AUTOMATICA (TRONIC)
Los modelos que prevén la modalidad TRONIC se aconsejan para la

carga de baterias herméticas (GEL, AGM).

Ejecutar correctamente las instrucciones que se indican en los

parrafos 5.1y 5.2.

- Posicionar el desviador de la figura B-2 en la posiciéon TRONIC y
configurar el nivel de carga como se desee a través del conmutador
de la figura B-2.

- Alimentar el cargador de baterias introduciendo el cable de
alimentacion en la toma de corriente de red. El cargador de
baterias controlara la tension eléctrica que esta presente en las
extremidades de la bateria e interrumpird automaticamente la
generacion de la corriente con la bateria cargada (led de carga
verde), para luego reanudarla automaticamente cuando la
bateria empiece a descargarse. La funcion TRONIC es ideal para
mantener automaticamente en el tiempo la carga de la bateria
(AGM y WET) sin riesgos de dafios de la misma.

5.4 CARGA SIMULTANEA DE VARIAS BATERIAS

ATENCION: no cargar baterias de capacidad, descarga y
tipos distintos entre ellas. Si hay que cargar varias baterias
contemporaneamente, es posible utilizar unas conexiones en “serie”
o en “paralelo” (FIGURA D).

La conexién en “paralelo” requiere que las baterias tengan la misma
tension nominal (Voltios) que corresponde a la tensién en salida
desde el cargador de baterias y que la suma de los Ah se encuentre
incluida en el rango de carga del cargador de baterias.

La conexion en “serie” requiere que las baterias tengan la misma
capacidad (Ah) y que la suma de las tensiones eléctricas nominales
de todas las baterias corresponda a la tensién en la salida del
cargador de baterias.

5.5 TERMINACION DE LA CARGA

- Cortar la alimentacion eléctrica al cargador de baterias poniendo
en OFF el interruptor (si esta presente) y quitando el cable de
alimentacion desde la toma eléctrica de red.

- Desconectar la pinza de carga de color negro desde el vehiculo o

desde el borne negativo de la bateria (simbolo -).

Desconectar la pinza de carga de color rojo desde el borne positivo

de la bateria (simbolo +).

Guardar el cargador de baterias en un lugar seco.

Volver a cerrar las celdas de la bateria con los tapones

correspondientes (si estan presentes).

6. FUNCIONAMIENTO EN ARRANQUE

ATENCION: jAntes de proceder observar atentamente las
advertencias de los constructores de los vehiculos!

- Comprobar de proteger la linea de alimentacién con fusibles o
interruptores automaticos del valor correspondiente indicado en la
placa con el simbolo (-=—=3-).

Para facilitar el arranque, realizar anteriormente una carga de 10
- 15 minutos a la corriente de carga mas elevada disponible con el
cargador de baterias.

Con el fin de evitar recalentamientos del cargador de baterias,
realizar la operacion de arranque observando RIGUROSAMENTE
los ciclos de trabajo/pausa que se han indicado en el aparato (por
ejemplo: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). No insistir después
de eso si el motor del vehiculo no arranca; de hecho se podria
perjudicar gravemente la bateria o hasta los equipos eléctricos del
vehiculo. Si no se consigue el arranque, esperar algunos minutos
y repetir la operacion de carga rapida.

6.1 CONEXION CARGADOR DE BATERIAS/BATERIA

- Con el cable de alimentacion desconectado a la toma de corriente
de red, conectar las pinzas del cargador de baterias, como se
describe en el parrafo 5.2.

Comprobar que la bateria se haya conectado bien a los bornes
correspondientes (+y -) y que se encuentre en buenas condiciones
(no sulfatada y no averiada). No realizar de la forma mas
terminante arranques de vehiculos con baterias desconectadas
desde los bornes correspondientes; la presencia de la bateria es
determinante para la eliminacion de las posibles sobretensiones.

6.2 ARRANQUE CON START

- Con el cargador de baterias en posicion OFF, introducir el cable de
alimentacion en la toma de corriente de red.

Poner en la posicién ON el interruptor, si esta presente.

Poner el interruptor/conmutador en la posicion START y proceder
al arranque, girando la llave del vehiculo.

-13-
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6.3 TERMINACION DEL ARRANQUE

- Interrumpir la alimentacién eléctrica al cargador de baterias,
poniendo en OFF el interruptor o el conmutador (si presente) y
quitar el cable de alimentacién de la toma de corriente de red.
Desconectar la pinza de carga de color negro del borne negativo
de la bateria (simbolo -) y la de color rojo del borne positivo de la
bateria (simbolo +).

Volver a poner el cargador de baterias en un lugar seco.

7. PROTECCIONES DEL CARGADOR DE BATERIAS

El cargador de baterias se autoprotege en caso de:

- Sobrecarga (suministro excesivo de corriente hacia la bateria).

- Cortocircuito (pinzas de carga puestas en contacto entre ellas).

- Inversion de polaridad en los bornes de la bateria.

En los aparatos provistos de fusibles es obligatorio, en caso de
sustitucion, utilizar recambios iguales, que tengan el mismo valor de
corriente nominal.

ATENCION: Sustituir el fusible con valores de corriente diferente a
los indicados en la placa, podria provocar dafios a personas o cosas.
Por el mismo motivo, evitar absolutamente la sustitucion del fusible
por puentes de cobre u otro material.

La sustitucion del fusible debe hacerse siempre con el cable de
alimentacion DESENCHUFADO de la red.

8. CONSEJOS UTILES

- Limpiar los bornes positivo y negativo de posibles incrustaciones

de o6xido, de manera que se asegure un buen contacto de las

pinzas.

Evitar absolutamente poner en contacto las dos pinzas, cuando el

cargador de baterias esté conectado a la red. De esta manera se

quemara el fusible.

- Sila bateria con la cual se quiere utilizar este cargador de baterias
estad permanentemente colocada en un vehiculo, consultar también
el manual de instrucciones o de mantenimiento del vehiculo, en la
voz “INSTALACION ELECTRICA” o “MANTENIMIENTO”.
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1.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR DEN

GEBRAUCH

- Wéhrend des Ladens entweichen aus der Batterie
Explosivgase, vermeiden Sie daher offene Flammen oder

Funkenflug. NICHT RAUCHEN.
- Stellen Sie die Batterien wahrend des Ladevorganges an
einen gut beliifteten Ort.

- Unerfahrene Personen missen vor dem Gebrauch
des Gerates in angemessener Weise unterwiesen

TVhy

werden.
Das Gerét darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschrankten korperlichen, sensoriellen oder mentalen
Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder der notwendigen
Kenntnis verwendet werden, wenn vorausgesetzt ist, dass
dies unter Aufsicht erfolgt oder nachdem sie entsprechende
Anweisungen fur den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
und die Gefahren, die mit ihm einhergehen, verstanden haben.
Kindern ist das Spielen mit dem Gerét untersagt.
Die Reinigung und die Wartung, die dem Anwender obliegen,
dirfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen Raumen und
sorgen Sie fir gut gelliftete Arbeitsplatze. NICHT DEM REGEN
ODER SCHNEE AUSSETZEN.
Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor Sie die
Ladungskabel der Batterie anschliessen oder ausstecken.
Nicht die Zangen an die Batterie einstecken oder ausstecken bei
funktionierendem Ladegerét.
Auf keinen Fall soll das Gerét im Inneren des Autos oder der
Motorhaube benutzt werden.
Ersetzen Sie das Neztkabel nur durch ein Originalkabel.
Sollte das Versorgungskabel beschadigt sein, muss dieses durch
den Hersteller oder den technischen Kundendienst bzw. durch eine
hierfirr qualifizierte Person ausgetauscht werden, um jedem Risiko
entgegenzuwirken.
Verwenden Sie das Ladegerat nicht fiir die Ladung von Batterien,
die nicht nachgeladen werden kénnen.
Prifen Sie, ob die verfiigbare Versorgungsspannung der Angabe
auf dem Datenschild des Ladegerates entspricht.
Damit die Fahrzeugelektronik keinen Schaden nimmt, sind die
Hinweise des Fahrzeugherstellers oder des Batterieherstellers
genau zu befolgen.
Dieses Ladegerét enthalt Teile wie z. B. einen Abschalter oder ein
Relais, die Funken oder Lichtbdgen erzeugen kénnen. Deswegen
sollte das Gerat, wenn es in einer Garage oder an einem ahnlichen
Ort verwendet wird, an einer geschiitzten Stelle unter Aufsicht in
Betrieb genommen werden.
Reparatur-oder Instandhaltungsarbeiten im Inneren des Gerates
durfen nur von geschultem Personal vorgenommen werden.
ACHTUNG! BEVOR SIE DIE GERINGSTE WARTUNGSARBEIT
AM GERAT DURCHFUHREN, UNBEDINGT DAS GERAT
AUSSTECKEN: GEFAHR!!
Das Batterieladegerat ist durch einen Erdleiter vor indirekten
Kontakten geschiitzt, wie es fir die Gerate der Klasse |
vorgeschrieben ist. Kontrollieren Sie, daR die Steckdose eine
Verbindung zur Schutzerde hat.
Bei den nicht damit ausgestatteten Modellen sind Stecker
anzuschlieBen, deren Belastbarkeit dem auf dem Typenschild

vermerkten Wert der Schmelzsicherung angepasst ist. Bei den
Modellen mit Kabel und Stecker, deren Leistung "P.MAX START”
einen Wert von 9 kW uberschreitet, wird fiir den Starterbetrieb
empfohlen, den vorhandenen Stecker durch einen Stecker
auszutauschen, welcher der auf dem Typenschild angegebenen
Belastbarkeit der Schmelzsicherung angepasst ist.

2. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

2.1 AUTOMATISCHE BATTERIELADEGERATE (TRONIC)
Automatische Batterieladegerate (elektronische Kontrolle des
Ladeprozesses, Unterbrechung und automatische Riickstellung)
geeignet zum Laden von hermetisch dichten Batterien (GEL, AGM)
im Modus TRONIC und Bleibatterien mit freiem Elektrolyt (WET) im
manuellen Modus CHARGE wie beispielsweise bei Kraftfahrzeugen

(Benzin und Diesel), Motorradern oder Booten. 12-V- und
24-\/-Batterien kdnnen aufgeladen werden.
Aufladbare  Akkumulatoren, je nach der bereitgestellten

Ausgangsspannung: 6V / 3 Zellen; 12V / 6 Zellen; 24V / 12 Zellen.

3.KONTROLL-,EINSTELLUNGS-UND SIGNALVORRICHTUNGEN
3.1 LADESTANDSANZEIGE (AMPEREMETER ABB. A)

Wahrend des Ladevorgangs bewegt sich die Ladestandsanzeige
von rechts nach links. Dabei wird eine abnehmende Stromnachfrage
der Batterie bis zum Erreichen sehr niedriger Werte, die fast bei null
(aufgeladene Batterie) liegen, angezeigt. Der genaue Ladestand der
Batterien kann nur unter Verwendung eines Dichtemessers ermittelt
werden. Dieser ermdglicht die Messung der spezifischen Dichte des
Elektrolyts. Bei Batterieladegeraten im manuellen Modus CHARGE
muss das Amperemeter kontrolliert werden, um zu bestimmen, wann
sich die Batterie am Ende des Ladevorgangs befindet. Die Batterie
muss dann vom Batterieladegerat zur Vermeidung von Uberhitzung
oder Schaden getrennt werden. Im Startmodus START geht die
Anzeige wahrend der Startphase ganz nach rechts, wobei die
maximale Stromzufuhr angezeigt wird.

3.2 EINSTELLUNG DES LADEMODUS UND DES LADESTROMS
(ABB. B)

Die Einstellung des Lademodus TRONIC oder CHARGE wird mittels
dem Wechselschalter aus Abbildung B-1 gewahit.

Die Einstellung des Ladestroms und der Ladespannung (falls
vorhanden) erfolgt aufsteigend, wobei sich der Schieber des
Umschalters aus Abbildung B-2 von links nach rechts innerhalb des
Feldes CHARGE/TRONIC bewegt.

Das Batterieladegerét befindet sich in der Position START, wenn der
Schieber aus Abbildung B-2 komplett nach rechts gesetzt wird, um so
dem Fahrzeug Starthilfe zu leisten.

3.3 LED-ANZEIGE (ABB. C)

Die LED in Abbildung C-1 gibt an, dass die Ladezangen an die
Batterie angeschlossen wurden, wobei die Polung vertauscht wurde.
ACHTUNG! Wenn auch das Batterieladegerat mit einer
riickstellbaren Schmelzsicherung abgesichert ist, sollte dennoch
eine Funkenbildung durch Anschluss der Zangen mit vertauschter
Polung immer vermieden werden. Die Verbindung der Zangen sofort
I6sen und die korrekte Verbindung zur Batterie herstellen.

Die zweifarbige LED in Abbildung C-2 leuchtet im Modus
CHARGE immer rot und gibt an, dass die Batterie geladen wird.
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Im Modus TRONIC leuchtet die LED griin, wenn der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

4. INSTALLATION

4.1 LAGE DES LADEGERATES

Waéhrend des Betriebes positionieren Sie das Ladegerat in einer
stabilen Lage und stellen Sie sicher, daR die Luftwege durch
die entsprechenden Offnungen nicht verstopft ist, damit eine
ausreichende Luftzufuhr sichergestellt ist.

4.2 NETZANSCHLUSS

- Das Batterieladegerat darf ausschlieflich an ein Versorgungsnetz
mit geerdetem Nulleiter angeschlossen werden.

- Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung gleich der Betriebsspannung

ist.

Die Netzleitung muf® mit Schutzvorrichtungen wie Sicherungen

oder automatische Schaltern ausgestattet sein, welche die

Hoéchstaufnahme des Gerates aushalten.

Der NetzanschluR muf mit dem passenden Kabel vorgenommen

werden.

Verlangerungen des Anschlufkabels miissen einen passenden

Querschnitt haben, auf keinen Fall dirfen sie aber einen

Querschnitt haben, der geringer ist als der des beiliegenden

Kabels.

Das Gerat muss immer unter Verwendung des gelbgriinen

Leiters des Versorgungskabels, welches mit dem Etikett (é)

gekennzeichnet ist, geerdet werden. Die anderen beiden Leiter

hingegen sind an die Phase und den Nullleiter anzuschlie3en.

5. LADEBETRIEB

ANMERKUNG: Bevor Sie zum Laden lbergehen, uberprifen
Sie, ob die Kapazitat der Batterien (Ah), die geladen
werden sollen, nicht unter den Werten liegt, die auf dem
Typenschild des Ladegerats (Cmin) angegeben sind. Folgen
Sie strikt der Reihenfolge der untenstehenden Anweisung.

5.1 VORBEREITUNG DER BATTERIE

Bei einer aufzuladenden Batterie des Typs WET ist wie folgt

vorzugehen:

- Nehmen Sie die Deckel der Batterie ab, wenn vorgesehen, damit
die Gase, die wahrend des Ladens entstehen, entweichen kénnen.
Kontrollieren Sie, ob die Elektrolytfliissigkeit die Batterieplatten
bedeckt.; Falls diese freiliegen sollten, geben Sie etwas destilliertes
Wasser nach, bis sie 5-10 mm. untergetaucht sind.

ACHTUNG: BEI DIESER ARBEIT IST AUSSERSTE

A VORSICHT ANGEBRACHT, DA ES SICH BEI DER

ELEKTROLYTFLUSSIGKEIT UM EINE ATZENDE SAURE

HANDELT.

5.2 ANSCHLIESSEN LADEGERAT / BATTERIE
- Prifen Sie, ob das Versorgungskabel von der Netzdose abgezogen
ist.
- Bei Modellen mit mehreren Ladespannungen ist der
Wechselschalter oder Schalter auf der gewahlten Ladespannung
zu positionieren. Ist kein Wechselschalter oder Schalter vorhanden,
muss das Kabel sachgerecht mit der roten Ladezange (Sinnbild
+) an die Klemme des Batterieladegerates fir die jeweilige
Ladespannung angeschlossen werden.
Verbinden Sie die rote Ladeklemme mit dem Pluspol der Batterie
(Zeichen +). Wenn man die Symbole nicht erkennen kann,
behelfen Sie sich mit dem Gedanken, dal die Plusklemme nicht
mit dem Fahrzeuggestell verbunden wird.
Verbinden Sie die schwarze Ladeklemme mit dem Fahrzeuggestell,
maoglichst weit von der Batterie und der Treibstoffleitung entfernt.
ANMERKUNG: Wenn die Batterie sich nicht im Fahrzeug befindet,
schlieRen Sie die schwarze Klemme direkt an den Minuspol der
Batterie an (Zeichen -).

5.3 MANUELLES UND AUTOMATISCHES LADEN

5.3.1 MANUELLES LADEN (CHARGE)

Empfohlener Modus fiir Bleibatterien mit freiem Elektrolyt (WET).
Die Anleitungen in Abschnitt 5.1 und Abschnitt 5.2 korrekt
durchfihren.

Den Wechselschalter aus Abbildung B-1 in die Position CHARGE
bringen. Den Ladestand nach Wunsch mithilfe des Umschalters
aus Abbildung B-2 einstellen.

Das Batterieladegerat durch Einfiihren des Versorgungskabels

in die Netzdose mit Strom versorgen und den Schalter (falls

vorhanden) auf ON stellen.
- Die Ladeanzeige wie in Abschnitt 3.1 beschrieben Giberwachen.
ANMERKUNG: Wenn die WET-Batterie aufgeladen ist, kann
aulerdem ein anfangliches ,Gasen” der enthaltenen Flissigkeit
beobachtet werden. Sollte sich dies der Fall sein, wird empfohlen
den Ladevorgang zu unterbrechen, um Schaden an der Batterie zu
vermeiden.

5.3.2 AUTOMATISCHES LADEN (CHARGE)

Die Modelle, die den Modus TRONIC vorsehen, sind fiir das Laden
hermetisch dichter Batterien (GEL, AGM) zu empfehlen.

Die Anleitungen in Abschnitt 5.1 und Abschnitt 5.2 korrekt
durchfiihren.

Den Wechselschalter aus Abbildung B-2 in die Position TRONIC
bringen. Den Ladestand nach Wunsch mithilfe des Umschalters
aus Abbildung B-2 einstellen.

Das Batterieladegeréat durch Einfiihren des Versorgungskabels in
die Netzdose mit Strom versorgen. Das Batterieladegerat wird die
an den Batterieenden vorhandene Spannung kontrollieren und die
Stromzufuhr automatisch bei aufgeladener Batterie (griine Lade-
LED) unterbrechen, um dann die Aufladung automatisch wieder
aufzunehmen, wenn die Batterie beginnt, sich zu entladen. Die
Funktion TRONIC eignet sich zum automatischen Erhalten der
Batterieladung (AGM und WET) im Laufe der Zeit, ohne Risiken
die Batterie zu beschadigen.

5.4 GLEICHZEITIGES LADEN MEHRERER BATTERIEN
ACHTUNG: Keine Batterien aufladen, die sich in ihrer Kapazitat,
Entladung und Typologie voneinander unterscheiden. Missen
mehrere Batterien gleichzeitig aufgeladen werden, kénnen sie ,in
Reihe“ oder ,parallel* (ABB. D) geschaltet werden.

Sollten sie ,parallel geschaltet werden, so mussen die Batterien
dieselbe Nennspannung besitzen (Volt), die der am Ausgang des
Batterieladegerats entspricht und die Summe der Ah muss innerhalb
des Ladebereichs des Batterieladegerats liegen.

Sollten sie in Reihe” geschaltet sein, so miissen die Batterien dieselbe
Kapazitat (Ah) aufweisen und die Summe der Nennspannungen aller
Batterien muss der am Ausgang des Batterieladegerats entsprechen.

5.5. ENDE LADEVORGANG

- Die Stromversorgung des Batterieladegerdtes unterbrechen,
indem der Schalter (falls vorhanden) auf OFF gestellt und das
Versorgungskabel aus der Netzdose gezogen wird.

- Die schwarze Ladezange vom Fahrgestell des Fahrzeugs oder der

Minusklemme der Batterie (Symbol -) I6sen.

Die rote Ladezange von der Plusklemme der Batterie (Symbol +)

I6sen.

- Das Batterieladegeréat wieder an einem trockenen Ort ablegen.

- Die Batteriezellen wieder mit den zugehérigen Stopfen schlieBen
(falls vorhanden).

6. BETRIEB BEIM STARTEN

ACHTUNG: Vor Beginn die Warnhinweise der Fahrzeughersteller

genau beachten!

- Sicherstellen, dass die Versorgungsleitung mit Schmelzsicherungen
oder Automatikschaltern entsprechend dem Wert, der auf
dem Typenschild mit dem Symbol (-=—==3-) angegeben ist,
abgesichert ist.

- Um das Starten zu erleichtern, vorab 10-15 Minuten mit
dem Batterieladegerat aufladen, und zwar mit dem hdéchsten
vorhandenen Ladestrom.

- Um Uberhitzungen des Batterieladegerats zu vermeiden, das
Starten unter GENAUER Beachtung der Arbeits- / Pausezyklen,
die auf dem Geréat angegeben sind, durchfiihren (Beispiel: START
3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Sollte der Fahrzeugmotor nicht
starten, darf dennoch nicht fortgefahren werden: tatséchlich
konnte die Batterie sonst ernsthaft beschadigt oder sogar die
elektrische Ausstattung des Fahrzeugs gefahrdet werden. Sollte
das Starten nicht méglich sein, einige Minuten lang warten und die
Schnellaufladung wiederholen.

6.1 ANSCHLUSS BATTERIELADEGERAT / BATTERIE

- Bei von der Netzdose getrenntem Versorgungskabel, die
Zangen des Batterieladegeréts wie in Abschnitt 5.2 beschrieben
anschlieRen.

- Sich vergewissern, dass die Batterie gut mit den zugehérigen
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Klemmen (+ und -) verbunden ist und sich in einem guten Zustand
befindet (nicht sulfatiert und nicht beschéadigt). Auf gar keinen
Fall Startvorgdnge an Fahrzeugen mit Batterien vornehmen,
deren zugehdrigen Klemmen nicht angeschlossen sind. Das
Vorhandensein der Batterie ist bestimmend fiir die Beseitigung
eventueller Uberspannungen.

6.2 ANLASSEN MIT START

- Das Versorgungskabel in die Netzdose einfiihren. Dabei muss sich
das Batterieladegerat in der Position OFF befinden.

- Den Schalter (falls vorhanden) auf ON stellen.

- Den Schalter / Umschalter in die Position START bringen. Den
Fahrzeugschliissel zum Anlassen drehen.

6.3 ENDE DES STARTVORGANGS

- Die Stromversorgung des Batterieladegeréates unterbrechen. Dazu
den Schalter oder Umschalter (falls vorhanden) auf OFF setzen
und das Versorgungskabel aus der Netzdose ziehen.

- Die schwarze Ladezange von der Minusklemme der Batterie
(Symbol -) und die rote Ladezange von der Plusklemme der
Batterie (Symbol +) [6sen.

- Stellen Sie das Ladegeréat an einem trockenen Ort ab.

7. SCHUTZFUNKTIONEN DES BATTERIELADEGERATES

Das Batterieladegerét schiitzt sich in den folgenden Fallen selbst:

- Uberlast (zu starke Stromzufuhr zur Batterie).

- Kurzschluss (Ladezangen beriihren sich).

- Vertauschte Polung an den Batterieklemmen.

Bei den Geraten mit Schmelzsicherungen besteht die Pflicht,
beim Auswechseln funktionsgleiche Ersatzteile mit demselben
Nennstromwert zu verwenden.

ACHTUNG: Der Austausch gegen eine Schmelzsicherung
mit Stromwerten, die von den Angaben auf dem Typenschild
abweichen, kann Personen- und Sachschaden verursachen. Aus
demselben Grund ist unter allen Umstanden die Ersetzung der
Schmelzsicherung durch Uberbriickungen aus Kupfer oder anderen
Materialien zu vermeiden.

Beim Austausch der Sicherung muss das Versorgungskabel stets
vom Netz GETRENNT sein.

8. HILFREICHE RATSCHLAGE

- Reinigen Sie die Anschliisse Plus und Minus von méglichen
Oxidablagerungen, damit die Klemmen einwandfreien Kontakt
haben.

- Vermeiden Sie unter allen Umstédnden den Kontakt der beiden
Klemmen, wenn das Ladegerat mit dem Netz verbunden ist. Die
Folge ware das Durchbrennen der Schmelzsicherung.

- Wenn die Batterie, fir die das Ladegerat verwendet werden
soll, dauerhaft in ein Fahrzeug eingebaut ist, studieren Sie im
Betriebs- und Wartungshandbuch des Wagens auch die Punkte
“ELEKTRISCHE ANLAGE” oder “WARTUNG".
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1. OBLWASA BE3OMNACHOCTb NMPU UCMOJIb3OBAHUU yKasaHHOMY Ha Tabnuyke AaHHbIX; y Mopenei ¢ kabenem c BUNKOI
- Bo Bpems 3apsaku M3 akkymynsiTopHon Gatapen BbIXOAWT 1 ¢ mMowHocTbio “P.MAX START” csblwe 9 kBT, Ans ncnomnb3oBaHus
B3pblBYaTbIi ras, wusberatb 0Opa3oBaHUs nnameHn W npy Mycke pekoMeHAyeTCs 3aMEeHUTb BUNKY Ha APYTYHo, C MOLLHOCTbIO,
uckpenus. HE KYPUTb. COOTBETCTBYIOLIEN 3HAYEHWNI0 MPEAOXPAHNTENS, YKasaHHOMY Ha
- YcTaHoBUTL akkyMynsTOpHylo GaTapeto BO Bpemsi 3apsifiku B Tabnuyke faHHbIX.
XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE MECTO.
- HeonbITHbIN nepcoHan AOIKEH npowTH 2. OBLLEE ONUCAHUE .
A COoOTBeTCTBylOlWee oby4yeHWe nepes MCMONb30BaHUEM 2.1 ABTOMATUYECKUE 3APSAOHbLIE YCTPOUCTBA (TRONIC)
o6GopyaoBaHusi. ABTOMaTUYeCKUE 3apsiiHble YCTPOWNCTBA (ANEKTPOHHOE yrnpaBneHve
- Annapar pa3sp TCA 30BaThb AEeTAM B Bo3pacTe oT 8  XOJOM 3apsifku, BbIKMIOYEHWe W aBTOMaTUYeckoe BO30GHOBMEHUE)
neT n nuuam c¢ orpaHN4YeHHbIMU (bVIIWI"IeCKVIMVI, CeHcop npeaxa: ans 3apagkm repmMeTuyHbIX AKKyMyIisiTopoB

WM YMCTBEHHbIMU CMOCOGHOCTAMM, uUnu Ge3 onbiTa UNKU (GEL, AGM) B pexxume TRONIC u akkymynstopoB co cBOGOAHBIM
Heo6XOAUMbIX 3HaHUW NPU YCIOBWUM, YTO OHU HaxoAsATCA anektponutom (WET) B py4Hom pexxume CHARGE, ucnoneayemble B
noA NPUCMOTPOM NMGO MPOLLAN UHCTPYKTAaX OTHOCUTENbHO GEH3VMHOBBIX M AM3EnbHbIX ABUraTensix aBToMoBUnen, MOTOLMKIIOB,
Ge3onacHoOro WCMonb3oBaHMA anmnaparta W MOHMMAOT  NOAoK U T.N. MOXHO 3apsbkaTb akkyMynsiTopbl HanpsbkeHnem 12B

CBf3aHHbIE C HUM PUCKMU. vnu 24B.
- [eTam 3anpeljaeTcsa urpatb ¢ annapaTom. 3apsikaemble  akKyMynsTopbl, B 3aBUCUMOCTVM OT  Hannyus
- HeTam 6e3 npucmMoTpa 3anpeLyaeTcsa OCyLWEeCTBNATb YNCTKY U HanpsixeHust Ha Bbixoae. 6B / 3 sueiikn; 12B / 6 siveek; 24B / 12
npeAycMOTPeHHOe Texo6enyXuBaHue. Aveexk.

Mcnonb3oBaTb 3apsjHOe yCTPOICTBO GaTapen TOMbKO B NOMeLeHUM
1 pabotaTb B xopoLlo npoBeTpuBaembix mMectax: HE MOABEPIATb 3. ONEMEHTbI YNPABNEHUA, PEFYNUPOBKWU WU NOOAYU

LOENCTBUIO OXASA W CHETA. CUrHAnNoB
- OTcoeanHWTb OT ceTu kabenb NUTaHWs Nepen Tem, Kak COeanHsTb W 3.1 UHAUKATOP YPOBHSA 3APAOA (AMNEPMETP, PUC. A)
OTCOEAVHATB 3apsAHBIN kabenb oT akkyMynsTopHoi Gatapen. Bo Bpems 3apsgkn MHOMKATOp YPOBHA 3apsifa nepemMellaeTcs
- He npucoeauHsiTb 1 He OTCOEAMHSTb 3axuMbl OT GaTtapeu Npu  crpaBa HamneBo, ykasblBasi HA CHUXEHWe Toka, Heobxoaumoro Ans
paboTalolLiem 3apsiiHOM YCTpoicTBe Gatapeu. 3apsigku akkyMynsiTopa, A0 [OCTVXKEHUS OYeHb HU3KMX 3HAYEHMIA,
- Hukorga He Wcronb3oBaThb 3apsifHOE YCTPOWCTBO GaTapen BHyTpWU — ONM3KMX K HyMio  (3apsKeHHOe  COCTosHMe — akkymynsTopa).
carioHa aBTOMOGUIIS U BHYTPU kanoTa. HanomuHaem, 4To TOYHOe COCTOsIHME 3apsia akkyMynsiTopa MOXHO
- 3ameHsTb kabenb NUTaHUs TONLKO Ha OPUrMHANBHBIA Kabernb. y3HaTb TOMbKO C MOMOLUbIO MMOTHOMEpa, KOTOPbIA MO3BOMAET

B cnyyae noBpexaeHus kabens nutaHus, ero 3ameHy HeobxoaMMo M3MepUTb YAErbHYI0 NIOTHOCTL 3niekTponuTa. B crnyyae sapsaHbix
[NI0BEPUTH CMELManACTy U3rOTOBUTENS UMW CEPBIUCHONO LiIeHTpa, NuBo  YCTPOICTB, paboTatowumx B pyuyHom pexume CHARGE, Heobxoanmo
[pyromy nuuy, obnagatoliemy aHanoruyHoit keanudukaumei, 4tobbl CreauTb 33 MOKa3aHWsMU - amnepmetpa, 4ToGbl  OnpeAenvTb

YCTPaHNTL BCE BO3MOXHbIE PUCKU. 3aBeplUeHne 3apsiakM  akKymynstopa, nocne 4ero Heobxoaumo
- He wuCMOnb3oBaTh 3apsiiHOE YCTPOICTBO Gatapeu Ans 3apsgku  OTCOEAMHMTb 3apsjiHOE YCTPOIICTBO, YTOBLI M3Bexats ero neperpesa
aKKkyMynsTOpHbIx GaTapeii He 3apsxaeMoro Tuna. nnu nospexaexus. B pexume nycka START uHankaTop nonHoCTbIO

MpoBepuTb, YTO MMEIOLLEECH HanpsKeHWe MUTaHWsi COOTBETCTBYET nepemMellaeTcs B NpaBylo CTOPOHY BO Bpems nycka, ykasbiBasi Ha
yka3aHHOMY Ha TabnuyKe ¢ XxapakTepucTUKaMy 3apsiiHOro yCTpoiicTBa noaady MakcumaneHoro Toka.

Gatapeu.
YTOBbI He NOBPEANT BNEKTPOHMKY TPAHCNOPTHBIX cpeacTs, TwatensHo  3:2 YCTAHOBKA PEXUMA 3APAOKWA U 3APSIHONO TOKA

coniofaiite NpeaynpexaeHns, npeaocTaeneHHsie npoussogutenem  (PUC. B)

TPAHCMOPTHBIX CPEACTB UMM UCTOMNb3yEMbIX aKkyMyrsiTOPOB. Ycraroska pexuma sapsiaku TRONIC i CHARGE ocywectsnsietcst
- 370 3apsaHOe YCTPOICTBO Gatapew BKMlOYaeT Takue uyacTv, kak  C MOMOLLBIO NepeknioyaTens, nokasaHHOro Ha pucyHke B-1.
nepeknyaTeny 1 pene, Morylime CrnpoBOLMPOBaTbL AYry W UCKPbI; YcTaHoBKa 3apsiiHOTO Toka W HanpskeHWst (eCNn NpeAyCMOTPEHO)

noaToMy, €Cnu Bbl UCMONb3yeTe YCTPOWCTBO B rapaxe M nogobHom — OCYLUECTBMSETCA MO BO3pacTaHutlo,  nepemellasi  nonayHok
NOMEeLLeHU, NOMECTUTb 3apsAAHOEe  YCTPOWCTBO - aKKyMYNSTOPHOM nepeksoyaTens, rnokasaHHoro Ha pucyHke B-2, cneea Hanpaso,

GaTtapen B MECTO, NOAXOASALLEE NS ero XpaHeHUs!. ocraBasicb B npeaenax gvanasoxa CHARGE/TRONIC.
- PeMOHT 11 TexoBCnyuBaHMe BHYTPEHHelt 4acTu 3apsaHoro yeTpoicTea  1pM MepemelleHnn  MonsyHKa, MokasaHHoro Ha pucyHke B-2,
6aTapen AOMKHbI BbIMOMHATLCS TOMBKO OMbITHBIM MEPCOHANOM. MOMHOCTbIO  BMPaBO, 3apsiAHOe YCTPOWCTBO yCTaHaBNMMBaeTCA B

BHUMAHVE: BCErOA OTCOEAMHATb KABENb MUTAHWUS OT  Pexum START A71si OkasaHusi NOMOLUY NPy 3arnycke aBToMoGunsi.
CETU MEPEQ TEM, KAK BbIMONHATL NIOBbIE AEWCTBUSA

OBbIYHOrO TEXOBCNY)XXMBAHUSI 3APSIAHOO YCTPOWCTBA 3.3 CBETOOUOOHbLIE UHAUKATOPDI (PUC. C)

BATAPEW, OMNACHOCTb! CBeTOAMOAHbIN MHAVKATOP, NOKa3aHHbIN Ha pucyHke C-1, ykasbiBaeT
3apsigHoe YCTPOWCTBO 3alLMLLEHO OT KOCBEHHbIX KOHTAKTOB mMpw Ha TO, 4TO NpW NOAKMIOYEHUN 3apAfHbIX 3aXUMOB K akKyMynsTopy
NOMOLM ~ 3a3EMNSIOLIEN0  NPOBOAHMKA cornacHo  TpeGosausiv  Obina HapyLeHa NonsipHOCTb.

K annapatype knacca |. [lpoBepuTb, 4TO po3eTka OcCHalleHa BHMUMAHWME! Hecmotps Ha TO, 4TO 3apsigHOe YCTPOWCTBO
coeaMHEHNEM 3a3eMIeHus. 3alUMLLEHO C MOMOLLbIO BOCCTaHABIMBAEMOrO MNpefoXpaHUTens,
- Y Mopeneii, He UMEIOLLMX BUMKM, HEOBXOAMMO NMPUCOeaMHUTL Bunku  W3beraiiTe 06pa3oBaHMA MCKP NPU COEANHEHMM 3aXIMOB C 0BpaTHOM
C  MOLUHOCTbIO, COOTBETCTBYIOLLEI 3HAYEHMIO MPEeAOXpaHUTens, nonsipHocTbio! HemeaneHHo OTCOeaAVHUTE 3axVUMbl W MPaBUITLHO
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BbIMOMHUTE MOAKIIOYEHNE K aKKyMymsTopy.
[1ByXLBETHbI CBETOAMOL, NOKa3aHHbIN Ha pUcyHke C-2, HenpepbIBHO
ropuT kpacHbIM LBeTom B pexume CHARGE v ykasbiBaeT Ha TO, 4TO
ocyllecTensieTcst 3apsaka akkymynstopa. B pexume TRONIC npu
3aBepLUEHUN 3apsiiKV CBETOAMOL, CTAHOBUTCS 3€MeHbIM.

4. YCTAHOBKA

4.1 PASMELLEHUE 3APAOHOIO YCTPOWCTBA BATAPEU

Bo Bpemsi (hyHKLMOHUPOBAHWS Pa3MECTUTb 3apsiiHOE YCTPOMCTBO
Gatapeu, Tak, YTobGbl OHO HaxoAWUNOCb B YCTOMYMBOM MOMOXEHUM
M NpoBEpUTb, YTO MPOXOA BO3AyXa Yepe3 COOTBETCTBYHOLLME
OTBEPCTYS HE 3aTPyAHEH, oBecneunsas HeOBXOANMYHO BEHTUMSALMIO.

4.2 COEOUHEHUE C CETbIO

3apsigHoe yCTPOWCTBO GaTapen AOIHKHO COEOUMHSTHCS TONMBbKO C
CUCTEMOW NUTaHUA C HyNeBbIM MPOBOAHUKOM, COEAWHEHHBbIM C
3a3eMmneHnem.

MpoBepuTb, 4TO HampsbkeHWe CeTW paBHO3HAYHO paboyemy
HanpsHXeHUIo.

NHus  nutanus AOIKHa BbITb YKOMNsieKToBaHa 38U.|VITHOI7I
cuctemon, npefoxXpaHUTENsiMu unm aBTOMaTU4ECKUMU
BbIKMIOYATENSAIMM, [OCTATOYHBIMU AJISt TOro, YTOBbl BbiAEpPXUBaTh
MakcumarbHoe rnornoLlieHve o6opyaoBaHus.

- CoeanHeHWe C CeTbio BbINOMHAETCS MPU MOMOLUM creuuansHoro
kabens.

Yanuuutenu kabensi nuTaHus JOIMKHbI MMETb COOTBETCTBYlOLEE
ceyeHne U, B Nobom cnyyae, BbiTb HE MeHbLUe MOCTaBMsAeMoro
kabens.

ObopynoBaHne  obs3aTenbHO  [JOMKHO — ObiTb  3a3emneHo,
MCMonb3ysi NPOBOAHUK Kabensi NUTaHUsi XernTo-3eMeHoro LBeTa,
0603HaueHHbIil  aTukeTkol (1), npu aToM ocTanbHble aBa
NPOBOAHWUKA COEANHSIOTCS C ha3oit N HelTpanbto.

5. ®YHKLUIMOHUPOBAHUE B PEXXUME 3APSOKU
Mpumeyanue: Mepens Tem Kak HayaTb 3apsaky, y6eauTecsb,
YTO e€MKOCTb akKkymynsTopa (A-u), KOTOpbI NpeAnonaraeTcs

3apsauTb, He HWXKe 3HayeHUsl, yKa3aHHOro Ha Tabnuuke
XapaKTepuCTUK 3apsaHoro yctpounctea (Cmin). Beinonuute
WHCTPYKUMKM, TOYHO  BbLINOMHAA  NPUBEAEHHYI  fanee
nocrnefoBaTeNbHOCTb.

5.1 NOArOTOBKA AKKYMYNATOPA

Ecnn npegnonaraetcs  3apsagute  akkymynatop tuna  WET,
[encTByiTe crneayrLm obpasom:

- CHATb  KpbIWKW  aKKyMyrsiTOpHOW  GaTtapen, €ecnu TakoBble

nMerTcsH, 4TOObI BblpaGaTblBalOLLl,Vlﬁcﬂ npu 3apsigke ras3 mor
oTX0AUTb. I'Ipoaepmb, YTO YpPOBEHb 3MNeKTponuTa 3akpbiBaeT
NNacTUHbI aKKyMyﬂﬂTOpHOI;I 6aTape|A; eCnn OHU  OTKPbIThbI,
no6aBnTb AUCTUNNMPOBAHHYIO BOAY, NMOKa OHU He ByayT 3aKpbIThl
Ha 5-10 mm.
BHUMAHME: COBNIOJATb MAKCUMATNBbHYIO
A OCTOPOXHOCTb BO BPEMS BbIMOMHEHUA 3TON
OMNEPALIUU, MOCKOJbKY SMEKTPOMUT 3TO CUITIbHO
KOPPO3UBHAS KUCIOTA.

5.2 COEAUHEHUE 3APSIAHOIO YCTPONCTBA/AKKYMYNSAITOPA

- YGeLlVITer, yTo Kabenb nuTaHus oTcoeAnHeH OT pOo3eTku
AneKTPoCceTU.
- [Ins  mopenei, NOAAEPKMBAOLWNX  HECKONMbKO  YPOBHEN

HanpshkeHws1, yCTaHOBUTE [eBMaTOp UK NepekrtoyaTess CornacHo
HeobXoAMMOMY HanpsbkeHuio 3apsgku. B cryyae otcytcTus
Aesuatopa unu nepeknyartens, HaaexHo npukpenute kabenb ¢
KpacHbIM 3aXKMMOM (CMMBON +) K KIlEMMe 3apsiAHOTO YCTPOICTBa,
COOTBETCTBYIOLLEN HANPSHKEHUIO 3apsaKA.

CoeanHUTb 3apaaHblil 3aXUM KPacHOTo LBeTa C MOMOXUTENbHON
knemmoi 6atapeu (cumson +).

Ecnn  cumBonbl - TPyAHO — Pa3nuuWMbl,  HanNoOMUHaeMm, 4To
MONOXMUTENbHBIA 3aXUM 3TO TOT, KOTOpbIi HEe COeAUHEH CO
CTaHUHOW MaLLUHBbI.

CoeanHNTb  3apafHbIA  3aXMM  YepHOro LBeTa CO CTaHWHOMN
MallVHbI, Jarneko oT 6atapeu 1 OT TOMMMUBHOTO KaHana.
MPUMEYAHMUE: ecnu akkymynsitopHoi 6atapesi He ycTaHOBIeHa B
MallvHe, crieflyeT COeAUHSTLCS MPSIMO C OTPULIATENbHOM KneMMoi
6atapew (cvmBon -).

5.3 PYYHAS1 U ABTOMATUYECKAS 3APSKA

5.3.1 PYYHASA 3APSIAKA (CHARGE)

Pexum, pekoMeHAyemblt M CBUHLIOBbIX aKKyMynsiTopoB CO
cBoboaHbIM anekTponutom (WET).

- MpaBunbHO BbINOMHUTE yKa3aHwWsi, U3noxeHHble B naparpadax 5.1

nb5.2.

YcTaHoBUTE nepekniodaTtenb, MoKasaHHbIi Ha pucyHke B-1, B

nonoxexne CHARGE wu yctaHoBUTE HEOGXOAUMBIA YpOBEHb

3apsaaKku, UCMonb3ys NepekrioyaTenb, NokasaHHbI Ha pUCYHKe

B-2.

- BkriounTte nuTaHWe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA, BCTABMB LUTEMCESb

kabens mNWTaHWsi B pPO3ETKYy OMEKTPOCETM W YCTaHOBUB

BblIkIovaTtens B nonoxeHue ON (Bkn.) (ecnu nmeeTcs).

CnepgnTe 3a MHAMKATOPOM 3apsiAku, Kak onucaHo B naparpade

3.1

NPUMEYAHME: Korga akkymynsitopHas Gatapes tuna WET (c

XWIOKMM  3NeKTPONUTOM) 3apsbkeHa, HabniogaeTcs «BCKUNaHue»

XKWUIKOCTM, HaxodsiLLelics B akkymynsitope. PekomeHayeTcs npepsaTh

3apsiaKy Npy NOSIBIEHWN MEpBbIX NMPU3HAKOB 3TOTO SBMEHNS, YTOGbI

n3bexaTb NoBpexAeHUs akkymynsTopa.

5.3.2 ABTOMATUYECKASA 3APSAOKA (TRONIC)

Mopenu, B koTopblx npegycmotpeH pesxum TRONIC, pekomenayeTcst

vcnonb3oBaTh AN 3apsiakv repMeTUyHbIX akkymynsitopos (GEL,

AGM).

- MpaBunbHO BbINOMHUTE yKa3aHWsi, U3NoxeHHble B naparpadax 5.1

n5.2.

YcTaHoBUTE MepekniovaTtenb, MNokasaHHbIl Ha pucyHke B-2,

B nonoxeHne TRONIC u ycTaHoBUTE HeoGXOAMMBIA YpOBEHb

3apsiaKkK, UCMoNb3ysi NepeknioyaTtenb, MoKasaHHbIi Ha PUCYHKe

B-2.

- BkrloynTe nuTaHWe 3apsigHOTO YCTPOIWCTBA, BCTABMB LUTEMCENb
kabens nuTaHusi B pPO3eTKY 3MeKTPOceTU. 3apsifHoe YCTPOICTBO
KOHTPONMpYeT HamnpsbkeHWe Ha Knemmax —akkymynsitopa u
aBTOMaTUYecky mnpekpallaeT nogady Toka focre 3aBeplueHus
3apsakM  akkymynstopa  (MHOMKATOp  3apsiakv  CTaHOBUTCS
3ereHbIM), a Mocre TOro Kak akkyMymsiTop HauMHaeT paspsihxaTbes,
BO306HOBNsiIeT 3apsiaky. ®yHkums TRONIC uaeanbHo noaxoaut
Ans aBTOMaTUYeckon nopaepxkv 3apsga akkymynsitopa (AGM un
WET) 6e3 p1cka ero noBpexaeHusi.

5.4 ONHOBPEMEHHASA 3APAOKA HECKONBbKUX AKKYMYNATOPOB
BHMUMAHUE: He ocywecTensiTe 3apsaky akKymynsaTtopoB C
PasnMYHOil eMKOCTblO, CTEMEHbIO Paspsaku W PasfM4yHoOro Tuna.
B cnyyae ecnu HeobxoayMo OfHOBPEMEHHO 3apsiiNTb HECKOJbKO
aKKyMynsTOpOB, WX MOXHO COEAWHWTb “MOcriefoBaTensHO” Wnu
“napannensHo” (PUC. D).

[ns “napannensHoro” CoeAVHEHUs akKyMymnsTopoB HeobXoaumo,
YTOGbI Y HuUx 6bino OAWHaKOBOE HOMMWHanNbHOE HanpshkeHue
(BblpakeHHOE B BOfbTax), COOTBETCTBYIOLEE  BbIXOZHOMY
HanpshKeHWIo 3apsiiHOTO  YCTPOCTBA U, YTOObI CymMMa eMKOCTel,
BbIpaXKeHHas B amnep-yacax (Ah) 6bina 6bl B 4ONYCTUMBIX Npeaenax
3apsifHOrO YCTPOIiCTBA.

Ans “nocneposatensHOro” coeNHEeHNst aKKyMynsTopos
HeobxoAnMO, 4ToObI Y HKX BbiNa oAMHaKOBas eMKOCTb (BblpaXeHHast
B amnep-yacax) W, 4Tobbl CyMMa HOMMHAmbHBIX HaMPSHKEHWIA BCeX
aKKyMynsiTOpOB COOTBETCTBOBANa Obl BbLIXOLHOMY HanpsHKEHUIO
3apsiAHOro yCTpoNCTBa.

5.5 3ABEPLUEHUE 3APAOKU

BblkniounTe  NUTaHMe  3apsigHOrO  YCTPOWMCTBA,  YCTAHOBUB

Bblkntoyatenb (ecnn umeetcs) B nonoxeHne OFF (Bbikn.) wn

n3BnekuTe LWTencerb kabens NUTaHus 13 Po3eTKK AIEKTPOCETH.

OTcoeauHUTe 3apsigHbIA  3aXMM  YEpHOro LBeTa OT  Laccu

aBTOMOGUNSA MMM OT OTpULIATENbHOM KIEMMbI  akkymynsitopa

(cumeon -).

OTCcoeanHUTe KpacHbIN 3apsifiHbIA 3aXUM  OT MONOXWUTENbHON

KINeMMbl akkymynsitopa (CumBon +).

- MocTaBbTe 3apsifHOE YCTPOWCTBO B CyX0e MEeCTO.

- BakpoiiTe ~ 9MeMeHTbl  aKKyMynsiTopa  COOTBETCTBYIOLLMMMU
KpbILUKaMu (€CIN OHW UMEIoTCS).

6. ®YHKLUMOHUPOBAHUE B PEXXUME 3AMYCKA

BHUMAHUE: Mepes TemM Kak NpoOAoOMXWTbL BHUMAaTeNbHO
O3HaKoOMbTeChb c npeaynpexaeHnaMu unsrotoButenen
aBTOMOGUnel!

- Y6eguTechb, YTO NUHWUSI MUTaHWS 3alUMLLEHa NpefoXpaHUTENsMu
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WM aBTOMaTUYECKUMM  BBIKIIOYATENsIMA  C  HOMWHArNoM,
COOTBETCTBYIOLMM  3HAYEHWMIO, OBO3Ha4YeHHOMy B  Tabnuuke
TEXHUYECKUX AaHHbIX cuMBornom (—=).

[insi ynpoLeHns 3anycka BbIMOMHUTE NpeABapuUTenbHYo 3apsiaky
B TeveHne 10-15 MUHYT, NCnonb3ays MakcUmanbHbIn 3apsaHbIA TOK,
[OCTYMHbIN B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

[ns Toro, 4To6bl M3bexaTb Neperpesa 3apsiAHOMO YCTPOICTBa, Npu
3anycke CTPOI'O cobntoaaiite umknbl paboTbl/naysbl, ykasaHHble
Ha yctpoicTe (npumep: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). He
npofoIKaiiTe NonbITKU, ECNN ABUraTenNb TPAHCTIOPTHOTO CPEACTBa
He yaaeTcs 3anycTuUTb: MOXHO Cepbe3HO NOBPEeANTb akKymymnaTop
unu anekTpoobopydoBaHne aeTomobuns. Ecnu He ypaeTcs
NpoM3BECTU 3anyck, NOJOXKAUTE HECKONMbKO MUHYT U NOBTOpUTE
onepaumio GbICTPoN 3apsaKN.

6.1 COEQUHEHUE 3APSIHOrO YCTPOUCTBA/AKKYMYNATOPA
- Moka kabenb nuUTaHus OTCOEeAVHEH OT PO3ETKN JNeKTPOoCeTH,
NOAKIKYNTE 3aXUMbl 3apALHOTo yCTpOVICTBa, Kak onucaHo B
naparpace 5.2.

Y6eautecb, UYTO  aKKyMynsiTop  XOpOLWO  MOACOEAMHEH K
COOTBETCTBYOLWMM KrieMmmMam (+ n -) N HaxoguTca B Xopowem
COCTOSIHUM (He noaBepxeH cynbdaTtauunm W He NOBPexXAeH).
KaTeI’OpI/NeCKM 3anpeLiaeTcs OCyLeCTBIATb 3anyCK TPAaHCMOPTHbIX
CpeacTB, MNoKa akKymMyrnaTop OTCOeAWHEH OT COOTBETCTBYHOLLNX
knemm. Hanuuune aKKyMynaTopa sBMAeTCs OYeHb BaXXHbIM ONs
npefoTBpaLleHnsa BO3MOXHOIo nepeHanpsiXXeHus.

6.2 3ANYCK, UICNOMNb3YyA PEXXUM START

Y6eauTecb, YTO 3apsiiHOE YCTPOWCTBO BbIKIIOYEHO U BCTaBbTe
wrencenb kabens nNUTaHWsS B PO3ETKY 3N1EKTPOCETU.

- YcraHoBuTe Bblkntoyatens B nonoxeHve ON (Bkn.), ecnm oH
nmeeTcs.

YcTaHoBWTE BbiKIovaTenb/nepeknioyarens B nonoxeHne START u
3anycTuTe ABUraTerb, MOBEPHYB KITIOY 3aXWraHsi aBTOMOGMITS.

6.3 MOCIIE 3AMYCKA

BblknioynTe  MUTaHWe  3apsifHOrO  YCTPOWCTBA,  YCTAaHOBUB
BbIKMIO4ATENb UMK NepekniodaTent (eCnyM UMeeTcs) B NONOXeHne
OFF (BblkNn.) U u3BnekuTe LWTencenb kabens nuTaHus po3eTku
areKkTpoceTu.

OTcoeanHUTE YepHbI  3apsfHbIi 3aXWM  OT  OTpULLATENbHON
KMeMMbl akKymynsitopa (CUMBOM -), @ KpacHblii 3axum — oOT
NONOXWUTENbHON KNEMMbI akkyMyrnsiTopa (CUMBON +).

MomecTuTb 3apsiaHOE YCTPONCTBO GaTtapen B Cyxoe MecTo.

7. CPEACTBA 3ALMTbI 3APSIIHOIO YCTPOUCTBA

BapsigHoe YCTPOCTBO 3aLLMLLEHO OT:

- MNeperpy3kut (nogaya CRMLLIKOM BbICOKOTO ToKa Ha akkyMyrnsitop).

- KopoTkoro 3amblkaHusi (ConpuKacaloTcsi 3aKMbl Harpyskm).

- HecoGniogeHust NonsipHOCTY KOHTAKTOB akKyMyrsitopa.

Y annapatoB 0GOpynoBaHHbIX MPefoXpaHUTEensMu, MpU 3ameHe
criefyeT 06si3aTenbHO  MCMONb30BaTh  @HANOMMYHbIE  3anyacTy,
MMeloLLMe Te e HOMUHambHbIE 3HaYeHUs! ToKa.

BHUMAHME: ecnn 3ameHuTb npegoxpaHuTens Ha Apyron cC
APYrIMM  3HAYEHUSIMU TOKa, OTMMYAIOWMMUCA OT YKasaHHbIX Ha
Tabnuuke, MOXET ObITb MPUYMHEH YLLep6 NoAsM UnK npeameTam.
No 3TOi ke MpUYMHe criedyeT KaTeropuyecku usderatb 3aMeHsiTb
npefoxpaHUTenb Ha NepemblYki U3 Meau Uiv ApYroro matepuana.
Onepauusi No  3aMeHe npefoXpaHUTens  AOMKHa  Bcerga
BbIMOMHSATLCS C OTCOEANHEHHbBIM OT CeTu kabenem nuTaHms.

8. MONE3HbLIE COBETbI

- OYuCTUTb MONOXWTENbHbIE W OTpULATENbHbIE KrnemMmamu ot
BO3MOXHbIX OTMOXEHUA OKWUCMEHUsl, YTOObl rapaHTMpoBaTh
XOPOLLUMIA KOHTaKT 3aXUMOB.

Kateropuuecku nsberatb nomelLath B KOHTAKT [ABa 3aXuMma, Koraa
3apsifHOe YCTPOMCTBO akKyMmyrnsiTopa BKIIOYEHO B CeTb. B aTtom
crnyyae neperopaeT npefoXpaHnTerb.

Ecnu 6atapes, ¢ koTopoii Bbl COGpaeTeCch UCMONb30BaTh JaHHOe
3apsiAHOrO  YCTPOWCTBA aKKyMynsiTopa MOCTOSIHHO YyCTaHOBMeHa
Ha TPaHCMOPTHOM CPEACTBE, MPOKOHCYNLTUPOBATLCS  Takke
C PYKOBOZACTBOM MO 3KCTyaTauuu w/unu TexobCryxnBanuio
TpaHcnopTHoro cpefcTea, ¢ pasgenom "ONEKTPUYECKAA
YCTAHOBKA” unn "TEXOBCNY>XVBAHUE”.
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1. SEGURANCA GERAL PARA O USO

- Colocar as baterias que estdo sendo carregadas num

lugar ventilado. 2.
As pessoas que ndo tém experiéncia devem ser 2.1 CARREGADORES DE BATERIAS AUTOMATICOS (TRONIC)

possuem cabo com ficha e com poténcia "P.MAX START" acima de
9kW, para a utilizagdo em arranque recomenda-se a substituicdo
da ficha com uma de capacidade adequada ao fusivel indicado na
placa.

DESCRIGAO GERAL

instruidas oportunamente antes de utilizar o Carregadores de baterias automaticos (controlo electrénico
aparelho. do processo de carga, interrupcdo e restauracdo automatica)
- O aparelho pode ser usado por criancas de idade nao apropriados para a carga de baterias herméticas (GEL, AGM) na
inferior a 8 anos e por pessoas com reduzidas capacidades modalidade TRONIC, e de baterias de chumbo com eletrdlito livre
fisicas, sensoriais ou mentais, ou sem a experiéncia ou (WET) na modalidade manual CHARGE, usadas nos veiculos a
conhecimentos necessarios, desde que sob vigilancia ou motor (gasolina e diesel), motocicletas, embarcagdes, etc. E possivel
depois de receberem instrugdes relativas ao uso seguro recarregar baterias de 12V, 24V.
do aparelho e a compreensédo dos perigos associados ao Acumuladores recarregaveis em fungdo da tensdo de saida
mesmo. disponivel: 6V / 3 células; 12V / 6 células; 24V / 12 células.

- Durante o carregamento as baterias emanam gases
& explosivos, evitar que se formem chamas e faiscas. NAO
FUMAR.

- As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

- A limpeza e a manutengdo destinadas a ser efetuadas 3.

DISPOSITIVOS DE CONTROLO, REGULAGAO E SINALIZAGAO

pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas sem 3.1 INDICADOR DO NIVEL DE CARGA (AMPERIMETRO FIG. A)

vigilancia. Durante a fase de carga o indicador do nivel de carga desloca-se
- Usar o carregador de baterias exclusivamente em locais fechados  da direita para a esquerda e indica uma diminuigdo da corrente

os quais devem ser ambientes bem ventilados: NAO EXPOR A exigida pela bateria até valores muito baixos proximos de zero

CHUVA OU NEVE. (condig&o de bateria carregada). Salienta-se que o estado exato da
- Desligar o cabo eléctrico da rede antes de ligar ou desligar os carga das baterias pode ser estabelecido apenas com o uso de um
cabos de carga da bateria. densimetro, que permite medir a densidade especifica do eletrdlito.
- Nao prender nem desprender as pingas a bateria com o carregador Para os carregadores de baterias na modalidade manual CHARGE,
de baterias funcionando. serd necessario monitorar o amperimetro para estabelecer quando
- Nao usar de maneira nenhuma o carregador de baterias dentro de a bateria chega no fim da carga e sera necessario desliga-la
um automaével ou do capd. do carregador de bateria para evitar o sobreaquecimento ou a
- Substituir o cabo eléctrico somente com um cabo original. danificagdo. Na modalidade de arranque START o indicador ir4 todo

Se o cabo de alimentagao estiver danificado, deve ser substituido pelo  para a direita durante a fase de arranque indicando o abastecimento

fabricante ou pelo seu servigo de assisténcia técnica ou por uma pessoa da corrente maxima.

com qualificagdes semelhantes, de forma a prevenir qualquer risco.

Nzo usar o carregador de baterias para recarregar baterias do tipo 3.2 CONFIGURAGAO DA MODALIDADE DE CARGA E DA

que ndo podem ser recarregadas. CORRENTE DE CARGA (FIG. B)

Verificar que a tensdo de alimentagdo disponivel seja A configuragdo da modalidade de carga TRONIC ou CHARGE é

correspondente aquela indicada na placa de dados do carregador selecionada mediante o desviador da figura B-1.
de baterias. A configuragdo da corrente e da tensdo de carga (se presente)

Para ndo danificar a electronica dos veiculos, respeite ocorre no sentido crescente deslocando o cursor do comutador da

rigorosamente os avisos fornecidos pelos fabricantes dos veiculos  figura B-2 da esquerda para a direita, ficando no interior do campo
ou das baterias utilizadas. CHARGE/TRONIC.

Este carregador de baterias contém partes, tais como interruptores Deslocando o cursor da figura B-2 todo a direita o carregador de

ou relés, que podem provocar arcos ou faiscas; portanto se for bateria estd na posigdo START para efetuar a ajuda de arranque
usado numa garagem ou em ambiente semelhante, colocar o do veiculo.

carregador de baterias num lugar ou caixa apropriada para tal fim.

Operagdes de reparagdo ou de manutengdo no interior do 3.3 LED DE SINALIZAGAO (FIG. C)

carregador de baterias devem ser efectuadas somente por O led da figura C-1 indica que as pingas de carga foram ligadas a
profissionais especializados. bateria invertendo a polaridade.

- ATENGAO: DESLIGAR SEMPRE O CABO ELECTRICO DA ATENCAO! Mesmo se o carregador de bateria ¢ protegido por fusivel
REDE ANTES DE EFECTUAR QUALQUER INTERVENGAO DE restauravel, evite sempre de gerar faiscas ligando as pingas com
SIMPLES MANUTENGAO DO CARREGADOR DE BATERIAS, polaridade invertida! Desligue imediatamente as pingas e restaure
PERIGO! as ligagdes corretas a bateria.

- O carregador de baterias é protegido por contatos indiretos O led bicolor da figura C-2 é sempre vermelho na modalidade
mediante um condutor de terra, conforme prescrito para os CHARGE e indica que a bateria estd em carga. Na modalidade
aparelhos de classe |. Controlar que a tomada tenha ligagédo de TRONIC o led torna-se de cor verde quando a carga terminou.

protecgdo a terra.
Para os modelos ndo equipados, ligar fichas com capacidade
apropriada ao valor do fusivel indicado na placa; nos modelos que
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4. INSTALAGAO

4.1 POSICIONAMENTO DO CARREGADOR DE BATERIAS
Durante o funcionamento posicionar de maneira estavel o carregador
de baterias e controlar para que néo fique obstruida a passagem
de ar através das aberturas apropriadas garantindo uma ventilagédo
suficiente.

4.2 LIGAGAO A REDE

- O carregador de bateria deve ser ligado exclusivamente a um
sistema de alimentagédo com condutor de neutro ligado a terra.
Controlar que a tensdo de rede seja correspondente a tensédo de
funcionamento.

A linha de alimentagdo devera ser dotada de sistemas de
proteccdo, tais como fusiveis ou interruptores automaticos,
suficientes para suportar a absorgdo maxima do aparelho.
Aligagéo a rede deve ser efectuada com cabo apropriado.
Eventuais extensdes do cabo eléctrico devem ter um didmetro
adequado e nunca inferior ao diametro do cabo fornecido.

E sempre obrigatério ligar o aparelho  terra, utilizando o condutor
de cor amarelo-verde do cabo eléctrico, marcado com a etiqueta (
1), enquanto os outros dois condutores deverao ser ligados a fase
e ao neutro.

5. FUNCIONAMENTO EM CARGA

NB: Antes de efetuar a carga, verificar que a capacidade das
baterias (Ah) que se deseja carregar ndo seja inferior aquela
indicada na placa de dados do carregador de baterias (Cmin).
Executar as instrugdes seguindo rigorosamente a ordem
reproduzida abaixo.

5.1 PREPARAGAO DA BATERIA
Se a bateria a recarregar for do tipo WET efetue quanto segue:
Remover as tampas da bateria se presentes, de maneira que os
gases que se produzem durante o carregamento possam sair.
Controlar que o nivel do electrélito cubra as placas das baterias;
se as mesmas ficarem descobertas acrescentar agua destilada até
cobri-las de 5-10 mm.

i’j ATENGAO: PRESTAR O MAXIMO CUIDADO DURANTE

ESTA OPERACAO PORQUE O ELECTROLITO E UM
ACIDO ALTAMENTE CORROSIVO.

5.2 LIGAGAO DO CARREGADOR DE BATERIAS/BATERIA
Verifique que o cabo de alimentagéo esteja desligado da tomada
de rede.

Para os modelos com mais tensbes de carga posicione o
desviador ou o comutador na correspondéncia da tensdo de
carga escolhida. Na auséncia do desviador ou comutador, ligue
oportunamente o cabo com pinga de carga vermelha (simbolo +)
no borne especifico do carregador de baterias na correspondéncia
da tenséo de carga escolhida.

- Prender a pinga de carga de cor vermelha ao borne positivo da
bateria (simbolo +). Se os simbolos ndo estiverem visiveis deve
ser lembrado que o borne positivo é aquele nédo ligado ao chassi
do automovel.

Prender a pinga de carga de cor preta ao chassi do automovel,
longe da bateria e do tubo do combustivel.

NOTA: se a bateria ndo estiver instalada no automével, ligar
directamente ao borne negativo da bateria(simbolo -).

5.3 CARGA MANUAL E CARGA AUTOMATICA

5.3.1 CARGA MANUAL (CHARGE)

Modalidade recomendada para as baterias de chumbo com eletrélito
livre (WET).

Efetue corretamente as instru¢des indicadas nos paragrafos 5.1 e
5.2.

Posicione o desviador da figura B-1 na posicdo CHARGE e
configure o nivel de carga como desejado mediante o comutador
da figura B-2.

Alimente o carregador de bateria introduzindo o cabo de
alimentagdo na tomada de rede e colocando o interruptor em ON
(se houver).

Monitore o indicador de carga como descrito no paragrafo 3.1.
NOTA: Quando a bateria WET esta carregada é possivel também
perceber um principio de “ebulicdo” do liquido contido. Recomenda-
se interromper a carga ja no inicio desse fenémeno a fim de evitar
danos da bateria.

5.3.2 CARGA AUTOMATICA (TRONIC)

Os modelos que preveem a modalidade TRONIC s&o recomendados
para a carga de baterias herméticas (GEL, AGM).

- Efetue corretamente as instru¢des indicadas nos paragrafos 5.1 e
5.2.

Posicione o desviador da figura B-2 em TRONIC e configure o
nivel de carga como desejado mediante o comutador da figura
B-2.

Alimente o carregador de bateria ligando o fio de alimentagdo
na tomada de rede. O carregador de bateria controlara a
tensdo presente nas extremidades da bateria e interrompera
automaticamente a alimentag&o da corrente com bateria carregada
(led de carga verde) para depois retoma-la automaticamente
quando a bateria comega a descarregar. A fungdo TRONIC é
apropriada para manter automaticamente no tempo a carga da
bateria (AGM e WET) sem riscos de danificagdo da mesma.

5.4 CARGA SIMULTANEA DE VARIAS BATERIAS

ATENGAO: ndo carregue baterias com capacidade, descarga
e tipo diferente entre si. Se for preciso carregar varias baterias
simultaneamente pode-se recorrer a ligagdes em “série” ou em
“paralelo” (FIG. D).

A ligagdo em “paralelo” exige que as baterias tenham a mesma
tensédo nominal (Volt), correspondente aquela na saida pelo
carregador de baterias e que a soma dos Ah esteja incluida na faixa
de carga do carregador de bateria.

A ligagdo em “série” exige que as baterias tenham a mesma
capacidade (Ah) e que a soma das tensdes nominais de todas as
baterias seja correspondente aquela na saida pelo carregador de
bateria.

5.5 FIM DA CARGA

- Desligue a alimentacdo do carregador de bateria, coloque o
interruptor em OFF (se presente) e remova o cabo de alimentagao
da tomada de rede.

Desprenda a pinga de carga de cor preta do chassis do veiculo ou
do borne negativo da bateria (simbolo -).

Desprenda a pinga de carga de cor vermelha do borne positivo da
bateria (simbolo +).

Guarde o carregador de baterias em lugar seco.

Feche as células da bateria com as tampas apropriadas (se
presentes).

6. FUNCIONAMENTO EM ARRANQUE

ATENGCAO: Antes de proceder observe com atengéo os avisos
dos fabricantes de veiculos!

Certifique-se de proteger a linha de alimentagdo com fusiveis ou
interruptores automaticos com valor correspondente indicado na
placa com o simbolo (-—).

Para facilitar o arranque, efetue antes uma carga de 10-15 minutos
com a corrente de carga mais elevada disponivel com o carregador
de bateria.

Afim de evitar superaquecimentos do carregador de bateria, efetue
a operagao de arranque respeitando RIGOROSAMENTE os ciclos
de trabalho/pausa indicados no aparelho (exemplo: START 3s ON
120s OFF-5 CYCLES). N&o insista mais se o motor do veiculo ndo
arranca: com efeito, poderia comprometer seriamente a bateria
ou até mesmo o equipamento eléctrico do veiculo. Se o arranque
nao ocorre, espere alguns minutos e repita a operagao de carga
rapida.

6.1 LIGACAO DO CARREGADOR DE BATERIA/BATERIA

- Com cabo de alimentacéo desprendido da tomada de rede, ligue
as pingas do carregador de bateria conforme descrito no paragrafo
5.2.

Verifique que a bateria esteja bem ligada nos respectivos bornes
(+ e -) e esteja em bom estado (ndo sulfatada e sem avaria).
N&o efetue de maneira nenhuma arranques de veiculos com
baterias desligadas dos respectivos bornes; a presenca da bateria
é determinante para a eliminagdo de eventuais sobrecargas de
tens&o.

6.2 ARRANQUE COM START

- Com o carregador de bateria na posigdo OFF, introduza o cabo de
alimentagdo na tomada de rede.

- Coloque o interruptor em ON, se presente.

- Coloque o interruptor/comutador na posicdo START e efetue o
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arranque virando a chave do veiculo.

6.3 FIM DO ARRANQUE

- Interrompa a alimentag@o no carregador de baterias colocando o
interruptor ou o comutador em OFF (se houver) e tire o cabo de
alimentagé@o da tomada de rede.

Desprenda a pinga de carga de cor vermelha do borne negativo da
bateria (simbolo -) e a de cor vermelha do borne positivo da bateria
(simbolo +).

Guardar o carregador de baterias em lugar seco.

7. PROTEGCOES DO CARREGADOR DE BATERIAS

O carregador de baterias protege-se automaticamente no caso de:

- Sobrecarga (excessivo abastecimento de corrente para a bateria).
- Curto-circuito (pingas de carga colocadas em contato entre si).

- inversdo de polaridade nos bornes da bateria.

Nos aparelhos equipados com fusiveis, para a substituigdo, é
obrigatério o uso de pecas sobressalentes iguais com o0 mesmo valor
de corrente nominal.

ATENGAO: Substituir o fusivel com valores de corrente diferentes
daqueles indicados na placa, podera4 provocar danos a pessoas
ou coisas. Pelo mesmo motivo, evite na maneira mais absoluta a
substitui¢ao do fusivel com pontos de cobre ou outro material.

A operagdo de substituigdo do fusivel deve ser executada sempre
com o fio de alimentagdo DESPRENDIDO da rede.

8. CONSELHOS UTEIS

- Limpe o borne positivo e o negativo de possiveis incrustages de
6xido de modo a garantir um bom contacto das pincas.

Evite da forma mais absoluta de colocar em contacto as duas
pincas quando o carregador de baterias estiver introduzido na
rede. Neste caso havera a queima do fusivel.

Se a bateria com a qual se quer usar este carregador de baterias
estiver permanentemente ligada num veiculo, consulte também
o manual de instru¢cdes e/ou de manutengdo do veiculo no item
“INSTALAGAO ELECTRICA” ou “MANUTENGAQ”.
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1.

- Katd mn @dépTion o1 pTTaTapieg EKTTEPTIOUV EKPNKTIKG
aépia, aTTOPEUYETE VIO AUTO va TTpoKaAouvTal GAGYES 1
oTieg. MHN KAMNIZETE.

TVhy

FENIKH AZOAAEIA A TH XPHZH

- ToTroBeTeiTe TIG UTTATAPIEG TTOU POPTI(OVTAI O AEPICUEVO
XWPO.

- Atopa Xwpig TrEipa TPETTEI VO EVHEPWVOVTAIL
KATGAANAQ TTPIV XPNOIUOTIOIOOUV T UNXavi.

- H ouokeun ptropei va xpnoipotroinBei amé maidid
nAIKiog OX1I KATWTEPNG TwV 8 ETWV KOl OO dTOpO HE
ENATTWHEVEG CWHATIKEG, AITONTAPIEG 1} BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,
N Xwpig eipa | KATAAANAN yvwon, epooov BpiocKovTal UTTd
emiBAeyn n éxouv AdBel odnyieg yia TRV ac@aAn xpron Tng
OUOKEUIG KAl TNV KATAVONOTN TWV OXETIKWYV KIVOUVWV.

Ta Taid16 Sev TPETTEI VA TTAIJOUV JE TN CUCKEUN.

O kaBapIoPOG KAl N CUVTAPNON TTOU TTPETTEI VA YivovTal aTrd
TOo XpNoTn, dev TpEémel va ekTeAoUVTAl QMo TTaISIA Xwpig
emiBAeyn.

XpNOIUOTIOIEITE  TO  QOPTIOTH  UTTATOPIWV — ATTOKAEIOTIKA  OF
£0WTEPIKOUG XWPOUG Kal PBeBaiwbeite 6Tl 0 idlog XWwpog eival
agpiopévog: MHN EKOETETE ZE BPOXH H XIONI.

Amoouvdéete 10 kaAwdio Tpoodoaoiag amd To JikTuo TIPIV
OUVOEOETE f} ATTOTUVOECETE TA KAAWSIO POPTIONG TNG UTTATAPIAG.
Mnv cuvdéete 1| amroouvdéeTe TIG AaBideg oTnv pTTaTapia We 1o
POpPTIOTH O€ AeIToupyia.

Kard ammdéAuto TpATTO PNV XPNOILOTIOIEITE TO YOPTIOTH UTTATAPIWV
H€oa o€ QUTOKIVNTO A PTTAOUAO QUTOKIVATOU.

AVTIKOTOOTAOTE TO KaAWwdIo Tpopodooiag HOvo pE aubBevTIKO
KaAWSIo.

Av 10 KOAWdIO Tpopodoaiag Exel utooTei BAABN, TPETEl va
QAVTIKATOOTOBEl aTmd  TOV  KOTAOKEUQOTH 1 amd TEXVIKO TOU
o€pPIG | TTAVTWG aTTO ATOHO HE TTapopola EISIKEUON, WOTE VA
TrpoAapuBdavovtal 6Aol o1 Kiviuvol.

Mnv XpnOIJOTIOIACETE TO POPTICTH YIG TN POPTION PTTATAPIWY TOU
€idoug TToU deV PopTigeTal.

EAéygre Om n SiaBéoiun Tdon TPOPodOCiag avTIOTOIXE O€ €KEivn
TTOU avaypPAQETaAl OTNV TEXVIKH TTIVOKIOQ TOU QOPTIOTH.

Ma va pnv BAGTITETAl TO NAEKTPOVIKO CUCTNHA TWV OXNUATWY,
TNPACTE QUOTNPG TIG TTPOEIDOTIOINCEIG TTOU XOPnyouvTal ard
TOUG KATOOKEUQOTEG TWV OXNUATWY A TWV XPNOIMOTIOIOUNEVWV
HTTATOPIWY.

AUTOG 0 POPTIOTAG UTTATAPIWY TTEPIAABAVEI PEPN, OTIWG DIAKOTITEG
f PeAE, TTOU pTTOPOUV va Trapdyouv T6ga R omibeg. MNa autd
av XPNOIYOTIOIEITAI O APAZOOTACIO 1 TTapOpolo TrEPIBAAAOY,
TOTTOBETAOTE TO POPTIOTH OE KATAAANAO XWPO 1 KATGAANAN BAKN.
EmepBAaoeig eTMOKEUNG 1) OUVTAPNONG OTO ECWTEPIKO TOU QOPTIOTH
TIPETTEN va EKTEAOUVTAI HOVO aATTO EIDIKEUPEVO TTPOCOWTTIKO.
MPOZOXH: AMOZYNAEETE TMMANTA TO KAAQAIO
TPO®OAOZIAZ AMO TO AIKTYO TMPIN EKTEAEZETE
OMOIAAHMOTE EMEMBAZH AMNAHZ ZXZYNTHPHIHX ZTO
®OPTIZTH, KINAYNOZ!

O QOPTIOTAG PTTATAPIWY TTPOCTATEVETAI OTTO EUUETEG ETTAPEG PETW
aywyou yeiwong oUPQWVa PE TIG TTPODIAYPAPES VI CUOKEUEG
kartnyopiag |. EAéyxete 611 n Tpida S1aBETel yeiwaon TTPOCTACIOG.
210 HOVTEAA Xwpig, OuVOEDTE @I KATAAANANG IKavATNTAG TTPOG
otV TIHA TNG A0PAEAEIOG TTOU avaypAa@ETal OTNV TEXVIKI TTIVAKIOA.
Zta povTéAa TTou OIaBETOUV KOAWDIO PE @I KAl ME IKAVOTNTA
"P.MAX START” avwrepn tTwv 9KW, yia Tn xprion oTnv ekkivnon

OUVIOTATAI N AVTIKATEAOTAON TOU @IG HE éva KATGAANANG IKavoTnTag
TTPOG TNV ACPAAEIR TTOU avaypPAPETAl TNV TEXVIKI TTIVOKIOA.

2. FTENIKH MEPIFPA®H

2.1 AYTOMATOI ®OPTIZTEZ MMNATAPIQN (TRONIC)

AuTopaTol  QOPTIOTEG  PTTATAPIWY  (NAEKTPOVIKOG  EAeyXog NG
Sladikaoiag  @opTIong, JIOKOTI Kol QuTOPATn  aTroKardoTacn)
€VOEDEIYUEVOL YIO QOPTION HTTOTOPIWV EPUNTIKG KAEIOTOU TUTIOU
(GEL, AGM) oe Ttpémo TRONIC, kai prmarapiwv PoAUBSou e
eAeUBepo nAekTpoAUTn (WET) o€ Xelpokivnto TpéTmo CHARGE, ToU
XpnolpotroloUvTal e oxAuaTta Pe KivnTApa (Bevdivn kai VTigeA),
HOTOOIKAETEG, OKAPN, KATT. Eival Suvari n emava@spTion ummartapiwyv
12V, 24V.

SUPTTUKVWTEG TTOU eTTavagopTifovtal avaAoya pe Tn SiaBéoiun Téon
£€odou: BV / 3 keNId, 12V / 6 keNid, 24V / 12 keNid.

3. ZYZTHMATA EAEMXO0Y, PYOMIZHZ KAl ZHMANZHZ

3.1 AEIKTHZ EMINEAQY ®OPTIZHZ (AMNEPOMETPO EIK. A)
Katd tn @don @opTiong o deikTng Tou TTITTESOU POPTIONG HETAKIVEITAI
atéd Je€id TPOg apIoTePd deixvovTag pia EAGTTwon Tou {nroUupuevou
ammé TNV pTTaTopia PEUHATOG WEXPI TTOAU XAMPNAEG TIPEG KOVTA
010 Pndév (KaBeOTWG @opTIoNéVNG UTTaTapiag). YTrevBupieTal
OTl N akpPIBAG KATdoTaon @OPTIONG TWV UTTOTOPIWY UTTOPEI va
KOBOPIOTEl POVO XPNOIHOTTIOILVTAG £VO TTUKVOUETPO, TTOU ETTITPETTEI
™ METPNON NG €I8IKAG TTUKVOTNTAG TOUu NAEKTPOAUTN. TMa TOug
POPTIOTEG PTTATAPIWV O XelpokivnTo TpoTro CHARGE, Ba amaitnBei
n TapakoAoUBnon Tou AUTTEPOPETPOU Yia va KaBopioTei TTOTE n
pTTatapia @Tavel 0To TEAOG QOPTIONG Kal Ba TTPETTEI VO ATTOOUVOEDET
aTré TO YOPTIOTH YIa va ammo@euxBei n urepBEéppavan fj GAAnN BAGRN.
>e 1pdTo ekKivnong START, o deikTng Ba peTagepBei evieAwg degid
KATA TN QAcn eKKivnong SeiXvovTag TV TTapoxr| HEYIOTOU PEUUATOG.

3.2 MPOZAIOPIZMOZ TPOMOY ®OPTIZHZ KAI
DOPTIZHE (EIK. B)

O Tmpoodiopiopdsg Tou TpdTOU @opTiong TRONIC 3 CHARGE
€TMAEYETAI JEOW TOU EKTPOTTEX TNG EIKOVAG B-1.

O TpoodiopIopdg Tou PeUPATOG Kal TG TAONG QOpTIoNG (6TTou
UTTAPXEI) EKTEAEITAI KATE aUEAVOVTa TPOTTO PETAKIVIOVTAG TOV KEPTOPQ
TOu EKTPOTTE TNG €IKOvVag B-2 atméd apiotepd mpog degid, pévovTag
péoa oto edio CHARGE/TRONIC.

MeTakivwvTag Tov Képoopa Tng eikdvag B-2 evieAwg defid o
@opTioTAG €ival oe Béon START woTe va ekTeAeital n evioxuon
€KKIVNONG TOU OXANATOG.

PEYMATOZ

3.3 AYXNIA THMANZHZ (EIK. C)

H Auxvia Tng eikévag C-1 edotolei o1 oI AaRideg @opTiong
ouvdEBNKav OTnV UTTaTtapia Pe avtioTpo@n TTOAIKOTNTA.

MPOZOXH! Av kal 0 @opTIOTAG TTPOCTATEUETAI OTTO ACPAAEIQ TTOU
UTTOPET va aTTOKOTAOTOBE], ATTOQEUYETE TIAVTA VO BNUIOUPYEITE OTTIBEG
ouvdéovtag TIG AaBideg pe avrioTpopn TOAIKOTNTA! ATTOOUVOEDTE
dueoa TIG AaBidEG Kal ATTOKATACTACTE TIG OWOTEG CUVOETEIG OTNV
Jmrarapia.

H dixpwpn Auxvia Tng eikévag C-2 eival TavTa KOKKIVI 0€ TPATIO
CHARGE «kai deixvel 611 n pmatapia eival oe @opTion. Ze TPOTIO
TRONIC n Auyvia yivetal Tpéaivn 61av n ¢opTwan oAOKANPWONKE.
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4. EFTKATAZTAZH

4.1 TOMNOGETHZH TOY ®OPTIZTH

Kard n Aeiroupyia ToTro0eTAOTE 0€ OTABEPO PEPOG TO POPTICTH Kall
BeBaiwBeiTe O6TI dev PPALETAI O GEPAG TTOU TTEPVAEI ATTO TIG EIDIKEG
OXIOpEG Kal OTI S0 @aAICeTal ETTAPKAG AEPIOUOG.

4.2 TYNAEZH ZTO AIKTYO

- O @opTioTAG TPETEl va ouvdeBel QTTOKAEIOTIKA O€ oUoThHa
TPOPOdOTiag HE OUDETEPO YEIWHEVO AYWYO.

EAéygTe 611 n Tdon SIKTUOU QVTIOTOIXE OTNV TAON AgIToupyiag.

H ypappn Tpopodoaiog TPETEl va eival EQOdIATHEVN HE CUCTANATA
TTPOOTACIAG, OTIWG ACPAAEIEG I} AUTOUATOUG BIAKOTITEG, ETTOPKEIG
Y10 VO QVTEXETAI N PEYIOTN ATTOPPOPNON TNG EYKATACTACNG.

H ouvdeon oTo dikTuo TTPETTEl VA eKTEAEITAI PE KATAAANAO KAAWDIO.
Evdexopeveg TTPOEKTAOEIS TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag TPETTEl va
€xouv KatdAAnAn SIGUETPO Kal, OTTWOOATIOTE, OXI KATWTEPN ATIO
€Keivn Tou TTPOoPNBeUGPEVOU KaAwDioU.

Eivar mavrta amopaitnTo va  YEIWVETE TNV eyKaTdoTaON
XPNOIPOTIOIWVTAG TOV KITPIVO-TIPAOIVO aywyd Tpo@odoaiag, TTou
onuadeleTal PE TNV ETIKETA ( L ), vy ol dAAol duo aywyoi Ba
TIPETTEl v oUVOEBOUV OTN PAON Kal OTO OUBETEPO.

5. AEITOYPTIA ZE ®OPTIZH

MPOZOXH: Mpiv ekTeAécete T @OpTION, BePaiwdeite OTI N
XWPNTIKOTNTA TwV pTratapiwv (Ah) TTou BéAeTe va @QopTioeTe
Bev gival KATWTEPN ATTO EKEIVN TTOU avaypd@ETal OTNV TTIVAKida
Sedopévwy Tou @opTioTh (C min). AkoAouBroTe TIG evdeigelg
TNPWVTAG TIPOTEKTIKA TNV TTAPAKATW £vOeDEIYUEVN OEIPd.

5.1 MPOETOIMAZIA MMATAPIAZ
Av n ptratapia Tpog @épTion eival Tou TUTTou WET TrpoBeite oTIg
aKOAOUBEG eVEPYEIES:
AgaipéoTe Ta KOAUPPATA TNG PTTATAPIOG OV UTTAPXOUV WOTE VA
aTTopaKPUVBoUV Ta aépia TTou TTapdyovTal Katd Tn opTion. EAEygTe
0TI N OTABPN TOU NAEKTPOAITN OKETTALEN TIG TTAGKEG TWV PTTATAPIWV.
Av auTég Oev eival OKETTAOUEVEG, TTPOCBECTE ATIECTAYUEVO VEPO
HEXP! va BuBioTolv Katd 5 -10 mm.

ij MPOZOXH: AQITE TH MErFIZTH MPOXOXH KATA

AYTHN THN ENEPIEIA AIOTI O HAEKTPOAITHZ EINAI
ENA OZY AKPQZ AIABPQTIKO.

5.2 ZYNAEZH ®OPTIZTH/MMATAPIAZ

- BeBaiwBeite 611 TO KaAwdIo Tpopodoaoiag eival amoouvdESEUEVO
até tnv Tpida SIKTUOU.

MNa Ta poviéAa pE TIEPIOCOTEPEG TAOEIG QOPTIONG OfoTe TOV
EKTPOTTED | TO WETOTPOTTEA OTn Béon TG €mAeypévng Tdong
@opTIONG. Av BeV UTTAPXEI EKTPOTTEAG I WETATPOTTENG, CUVOEDTE
KaTGAANAa TO KOAWSIO PE TNV KOKKIVN AaBida @dpTiong (cUpBoAo
+) oTOV €10IKO OKPOJEKTN TOU POPTIOTA OTN B€0n TNG €TTIAEYUEVNG
T60NG POPTIONG.

- Zuvdéote TN AaBida @optiou KOKKIV OTOV BOETIKO OKPODEKTN
g pmatapiag (oUuBoAo +). Av Ta cUpBoia dev EexwpidovTal
uTrevBupideTal 6Tl 0 BETIKOG  aKPODEKTNG  Eival  EKEIVOG N
ouvdedEPEVOG OTO TTAIGIO TNG PNXAVAG.

ZuvdéoTe TN AaBida padpn oT1o TAQICIO TNG MNXAVAG, HOKPUA aTrd
TNV JTTOTAPIa KAl aTTd TOV aywyo KAUGIHOoU.

THMEIQZH: av n ptratapia dev eykadioTartal atn pnxavr), ouvoebeite
KaTeuBeiav oTov apvnTIKG aKPOSEKTN TNG PTTaTapiag (GUMBOAO -).

5.3 XEIPOKINHTH ®OPTIZH KAl AYTOMATH ®OPTIZH

5.3.1 XEIPOKINHTH ®OPTIZH (CHARGE)

ZupBouAeudpEvog TPOTTIOG yia UTTaTtapieg POAUBdoU pe eAelBepo
nAektpoAUTn (WET).

- ExteAéoTe owaoTd TIg 0dnyieg Twyv Trapaypdewy 5.1 kai 5.2.
TomroBeTAOTE TOV €KTPOTIéD TNG €lkOvag B-1 otn 6éon CHARGE
Kal TTpoodlopioTe TO €mMOUUNTO ETTTESO QPOPTIONG HECW TOU
HETaywyIKoU SIaKOTITN TNG eIkdvag B-2.

Tpo@odoTACTE TO (QOPTIOTH MTTATAPIaG €I0AYOVTAg TO KAAWdIO
Tpoodoaiag oTnv Tpifa diIKTUOU Kal ToTToBeTWwvTag o ON 1o
SIaKOTITN (av UTTAPXEI).

MapakoAouBeite 10 SeikTn POPTIONG OTIWG TTEPIYPAPETAI OTNV
Trapaypago 3.1.

THMEIQZH: Orav n pmatapia WET gival gopTiouévn pTTOpEi £TTIONG
va TapatnenBei pia évapgn “Bpacpol” Tou TrepIEXOUEVOU UYPOU.
ZuvioTdTal va JIOKOWETE Tn QopTion Adn amd Tnv apxr autol Tou
PAIVOUEVOU WOTE VO ATTOPEUXB0UV BAGBEG aTNnV pTTarapia.

5.3.2 AYTOMATH ®OPTIZH (TRONIC)

Ta povTéha TTou TTpoBAéTouv Tov TpoTro TRONIC cuvioTwvTal yia
POPTION PTTATAPIWY EPUNTIKA KAEIGTOU TUTTOU (GEL, AGM).

- EkteAéoTe owoTd TIG 0dNYieg TwV TTapaypdpwy 5.1 kai 5.2.

- TomoBetioTe TOv €eKTpOTTéd TNG €lkOvag B-2 oe TRONIC kai
TTpoodIopioTe  TO  €TMOUUNTO  €TTITIESO  POPTIONG  PEOW  TOU
HETaywyIKoU SIaKOTITN TG eIkdvag B-2.

Tpo@odoTAOTE TO QOPTIOTH MTTATAPIOG €I0AYOVTAG TO KAAWDIO
Tpoodoaiag oTnv Tpila dikTUou. O PopTIoTAG Ba eAéyEel TNV TGoN
OTIG AKPEG TNG TTaTOPIaG Kal Ba SIOKOWE auTOPATA TNV TTAPOXT
pevparog 6tav n pmarapia Ba eival gopTiopévn (TTpdaivn Auxvia
@oépTIONG) YIa va Tnv §avagekivioel autopara étav n Yrarapia Ba
apxioel va amogoprti¢eTal. H Aeiroupyia TRONIC eival 1davikr yia
Va GUVTNPEITAI OTO XPOVO aUTOPATA TO POPTIo TNG pTTaTapiag (AGM
kai WET) xwpig kivduvo BAGBNG TnG.

5.4 TAYTOXPONH ®OPTIZH NEPIZZOTEPQN MMATAPIQN
MPOZOXH: pnv @opTtifeTe pPTTATAPIEG TTOU VO JIOQPEPOUV PETAGU
TOUG O€ IKavOTNTA, XWENTIKOTNTA Kal TUTTO. AV TTPETTEI VA QOPTIOETE
TTEPICOOTEPEG PTTATAPIEG TAUTOXPOVA, UTTOPEITE va TIPOOPUYETE OE
ouvdéoelg “oe oelpd” i “TTapaAAnAa” (EIK. D).

Ma 1 olvdeon “mapdAAnAa” aTraiTeiTal oI PTratapieg va £xouv idia
ovopaaoTikr Tédon (Volt), avtiotoixn mpog Tnv e&epxduevn amd To
@opTIOTH KABWS Kal To dBpoioua Twv Ah va TepidapBaveral oTo
SIGAEIPa POPTIONG TOU YOPTIOTH.

Ma Tn olUvdeon “oe oeIpd” aTTAITEITAI OI PTTATAPIEG Va €X0uV TNV idia
IkavoTnTa (Ah) KOBWG Kal To GBPOICHA TWV OVOUAOTIKWY TAOEWV
OAWV TWV WTTATAPIWY VO QVTIOTOIXEI OTNV €EEPXOMEVN aATIO TO
PopPTIOTH.

5.5 TEAOZ ®OPTIZHZ

- A@aipéaTe TNV TPOPOBOTia aTTd TO YOPTIOTH TOTTOBETWVTAG 0t OFF
T0 SIaKATITN (av UTTapPXE!) Kai ByddovTag To KaAwdio Tpopodoaiag
até tnv Tpida SIKTUOU.

AmoouvdéoTe Tn AaBida palpou Xpwpatog amd To TTAQicIo Tou
OXNHATOG 1} aTTé TOV aPVNTIKG aKPOBEKTN TNG PTTaTapiag (oUpBoAo
AtoouvdéaTe Tn AaBida QopTiou KOKKIVOU XpWHATOG aTTO TO BETIKO
AKPOJEKTN TNG pTTaTaPIag (GUHBOAO +).

EmavatomoBeTioTe TO QOPTIOTH O€ OTEYVE PEPOG.

ZavakAeioTe Ta KUTTAPA TNG PTTATAPIOG HE Ta €I0IKA TTWHATA (v
UTTGPXOUV).

6. AEITOYPIIA £THN EKKINHZH

MPOZOXH: Mpiv TTPOXWPNOETE OTIG ETTOPEVES EVEPYEIEG TNPAOTE
TTPOCEKTIKA TIG OBNYiEG TWV KATAOKEVUAGTWY OXNHUATWV!

- BeBaiwBeite 6T n ypappry TPo@odociag TTPOOTOTEUETAl  HE
AOPAAEIEG i} AUTOPATOUG OIOKOTITEG HE TIPF QVTIOTOIXN OTNV
evBESEIYUEVN ATTO TNV TEXVIKNA TIVakida pe oUpBoro (- —).
Ma va JIEUKOAUVETE TNV EKKIVNON, EKTEAEOTE TTPONYOUUEVWG IO
@option 10-15 AeTITWV pe TO UYPNAGTEPO pelua POPTIONG TTOU
SiaTiBeTal pE TO POPTIOTH.

Ma va atro@elyovTal UTTEPBEPUAVOEIG TOU POPTIOTH, EKTEAEDTE TNV
evépyela ekkivnong Tnpwvtag AYZTHPA Toug KUkAoug epyaaiag/
Tradong TTou avaypd@ovTal oTn ouokeur| (Trapadelypa: START 3s
ON 120s OFF-5 CYCLES). Mnv empévete TTOAU av 0 KIvnTAPOG
Tou oxfiHaTog dev Eekivael: Ba uTropoloe, £T01, va UTToOTEl coBapn
BAGBN n pratapia | okOpa Kal N NAEKTPIKA €yKaTdoTaon Tou
OXAMOTOG. Av BeV TTPAYMOTOTIOIEITAI N EKKIVNON, TTEPIPEVETE Aiya
AETITG Kal ETTavaAdBETE TNV EVEPYEIA YPAYOPNG POPTIONG.

6.1 ZYNAEZH ®OPTIZTHZ/MIMATAPIA

- Me kaAwdlo Tpopodoaiag amoouvdedepévo amd Ty Tpida dikTUou,
ouvdéoTe TIG AaBidEg TOUu QOPTIOTH OTIWG TIEPIYPAPETAI OTNV
TTapaypago 5.2.

BeBaiwbeite 611 n prratapia €ival otaBepd ouvdedepévn OTOUG
QVTIOTOIXOUG OKPOJEKTEG (+ Kal -) Kal OTI €ival € KAAR KatdoTaon
(6x1 Beiwpévn 1 aAhoiwpévn). Mnv exTeAeiTe katd ammoAUTO TPOTIO
EKKIVAOEIG OXNUATWY HE PTTATAPIEG OTTOOUVOEDEPEVEG OTTO TOUG
avTioToIXOUG  aKpodEKTEG. H Trapousia Tng ptatapiag  eival
KOBOPIOTIKA yIa TNV ATTOPUYH EVOEXOHEVWY UTTEPTACEWY.

6.2 EKKINHZH ME START

- Me 10 @optioTy pmatapiag oe Béon OFF, eiodyete 10 KAAWwdIo
Tpoodoaiag oTnv Tpifa dIKTUOU.

- ©¢oTe og ON 10 SIAKOTITN, AV UTTAPXEI.

- O¢oTe 1O SlakoTIT/PETaywyéa oto START Kal TTpOXwWPAOTE aTNV
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€KKIVNON TTEPICTPEPOVTAG TO KAEISI TOU OXFHATOG.

6.3 TEAOZ EKKINHZHZ

- AIOKOYTE TNV TPOPODOTIa TOU POPTIOTH PTTATAPILV BETOVTAG OF
OFF 710 J10KAOTITN 1} TO PETATPOTTED (AV UTTAPXEI) KAl OPaIPEDTE TO
KaAwdio Tpopodoaiag artd Tnv Tpida dIKTUoU.

AtroouvdéoTe TN pavpn AaBida @opTiong atmmd Tov apvnTKO
aKpodéKTn TNG pTTatapiog (cUMBOAO -) Kal TNV KOKKIVR aTré TO
BETIKO aKPODEKTN TNG PTTaTAPIOG (CUMBOAO +).

ToTroBETAOTE TO YOPTIOTH UTTATAPIWY OE GTEYVO PEPOG.

7. NPOZTAZIEZ TOY ®OPTIZTH MMNATAPIQN

O QOpPTIOTAG UTTATAPIWY AUTOTTPOCTATEVUETAI O€ TTEPITITWON;:

- YTep@opTiong (uTrepBOAIKN TTapoxr PEUHATOG TTPOG TV UTTATaPIa).

- BpaxukukAwpatog (AaBideg popTiou Trou pBav oe emagn PeETagl
TOUG).

- AvaoTpo@Rg TTOAIKOTNTAG OTOUG OKPOJEKTEG TNG UTTATAPIAG.

2TIG EYKOATAOTAOEIG PE ACPAAEIEG EIVAI UTTOXPEWTIKG, OE TTEPITITWON

QAVTIKATAOTAONG, VA XPNOIUOTIOIEITE avAAOya avTAAAGKTIKG pE idia

TIPr) OVOUAOTIKOU PEUHATOG.

MPOZOXH: H avrikatdotaon NG QO@AAEING TASNG ME  TIPEG

OIOPOPETIKEG ATTO TIG AVAYPAPOUEVEG OTNV TTIivakida, Ba pmropoloe

va TTpokaAéoel BAGBeg o€ TpdowTa 1 Tpdypata. Mo Tov idlo

Aoyo, armogelyete KaTd OmMOAUTO TPAOTIO TNV QVTIKATACTAGN TNG

ao@AAeIag TAENG HE VEQUPEG aTTO XaAKO i GAAO UAIKG. H evépyeia

QVTIKATEOTAONG TNG AOQAAEIOG eKTEAEITal TTAVTA PE TO KOAWSIO

Tpogodoaiag ATTIOZYNAEAEMENO a6 T0 dikTuO.

8. XPHZIMEZ YMBOYAEX

- KaBapileTe Toug akpodEKTEG BETIKO Kal ApvnTIKO aTO EVOEXOHEVA
evatroBépaTa ogeIdiou WoTe va eaoPalioeTe TNV KAAf £TTAPH Twv
AaBidwv.

ATropelyeTe Katd aTTOAUTO TPOTIO Va BETETE O€ TP PETALU TOUG
TIG duo AaBideg GtV O POPTIOTAG Eival CUVOEDEPEVOG OTO BiKTUO.
Me autév Tov TPATTO Bal KAWETE TNV ACPAAEID.

Av 0 OUCOWPEUTAG HE TNV OTToi0 BEAETE va XPNOIMOTIOINOETE
auTOV TO QOPTIOTA Eival POVIPG TOTTOBETNPEVOG TTAVW O OXNUa,
OUHBOUAEUTEITE Kal TO EYXEIPIDIO OBNYIWV Kal/j GUVTAPNONG ToUu
oxfiHatog otnv mapdypago "HAEKTPIKH EFKATAITAZH" R
"ZYNTHPHZH".

-26-

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



INHOUD

1.
. ALGEMENE BESCHRIJVING

N

w

b

o

ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK.........ccccovviiniiniiininns 27

2.1 AUTOMATISCHE ACCULADERS (TRONIC)
BESTURINGS-, REGEL- EN SIGNALERINGSSYSTEMEN. .
3.1 INDICATORLAMPJE LAADNIVEAU (AMPEREMETER AFB. A) .... 27
3.2 DE LAADMODUS EN DE LAADSTROOM INSTELLEN (AFB. B) .. 27

3.3 SIGNALERINGSLEDS (AFB. C) 27
INSTALLATIE 28
4.1 PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER........cccovviiiiriiniiniienis 28
4.2 AANSLUITING OP HET NET. 28
. WERKING TIJDENS OPLADEN 28
5.1 VOORBEREIDING BATTERIJ 28

5.2 VERBINDING BATTERIJLADER/BATTERIJ.
5.3 HANDMATIG LADEN EN AUTOMATISCH LADE
5.3.1 HANDMATIG LADEN (CHARGE)
5.3.2 AUTOMATISCH LADEN (TRONIC)

5.4 GELIJKTIJDIG MEERDERE ACCU'S LADEN ........cccccovvmriirrinn. 28
5.5. EINDE LADEN 28
6. WERKING BIJ HET STARTEN 28
6.1 AANSLUITING ACCULADER/ACCU........ovviriiciricinisnienis 28
6.2 STARTEN MET START 28
6.3 EINDE START 29
7. BESCHERMINGEN VAN DE ACCULADER........cccoooommrininiininis 29
8. NUTTIGE RAADGEVNGEN 29

1

. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET GEBRUIK

- Tijdens het opladen laten de batterijen explosief gas vrij,
vermijd dat er zich viammen en vonken vormen. NIET

ROKEN.
- De op te laden batterijen op een verluchte plaats zetten.

- De niet ervaren personen moeten op een adequate
manier opgeleid worden voordat ze het toestel

TVhy

gebruiken.
Het apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit, door personen zonder ervaring of de
benodigde kennis, mits deze onder toezicht staan of nadat
deze instructies hebben gekregen over een veilig gebruik van
het apparaat en over het begrip van de gevaren die met het
apparaat gepaard gaan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
De reiniging en het onderhoud dat door de gebruiker moeten
worden uitgevoerd, mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen die niet onder toezicht staan.
De batterijlader uitsluitend binnen gebruiken en werken in goed
verluchte ruimten: NIET BLOOTSTELLEN AAN REGEN OF
SNEEUW.
De voedingskabel loskoppelen van het net voordat de kabels
voor het opladen worden aangesloten op of losgekoppeld van de
batterij.
De tangen niet aansluiten op of loskoppelen van de batterij met de
batterijlader in werking.
De batterijlader geenszins gebruiken binnen in de auto of in de
motorkap.
De voedingskabel alleen vervangen met een originele kabel.
Als het snoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de
fabrikant of diens technische dienst of in ieder geval door iemand
met een dergelijke deskundigheid, om ieder risico te vermijden.
De batterijlader niet gebruiken om niet heroplaadbare batterijen
terug op te laden.
Verifiéren of de beschikbare voedingsspanning overeenstemt met
diegene die aangeduid staat op de plaat met de gegevens van de
batterijlader.
Om de elektronica van de voertuigen niet te beschadigen, de
waarschuwingen geleverd door de fabrikanten van de voertuigen
of van de gebruikte batterij strikt opvolgen.
Deze batterijlader bevat componenten, zoals schakelaars of
relais, die bogen of vonken kunnen veroorzaken; bijgevolg, indien
de batterijlader in een garage of in een soortgelijke ruimte wordt
gebruikt, moet men hem in een lokaal of in een omgeving plaatsen
die speciaal voor dit doel bestemd is.
Ingrepen van herstellingen of onderhoud aan de binnenkant van de
batterijlader mogen alleen uitgevoerd worden door personeel met
ervaring.
OPGELET: DE VOEDINGSKABEL ALTIJD LOSKOPPELEN
VAN HET NET VOORDAT MEN GELIJK WELKE INGREEP VAN
GEWOON ONDERHOUD VAN DE BATTERIJLADER UITVOERT,
GEVAAR!
De batterijlader is beschermd tegen indirecte contacten middels
een aardegeleider zoals wordt voorgeschreven voor de toestellen
van klasse |. Controleren of het contact voorzien is van een
beschermende aardeaansluiting.
In de modellen die er niet van voorzien zijn, een stekker verbinden

met een vermogen geschikt voor de waarde van de zekering
aangeduid op de plaat; in de modellen voorzien van een kabel
met stekker en met een vermogen "P.MAX START” groter dan
9kW, raadt men voor het gebruik in start de vervanging aan van
de stekker met één met een vermogen geschikt voor de zekering
aangeduid op de plaat.

2. ALGEMENE BESCHRIJVING

2.1 AUTOMATISCHE ACCULADERS (TRONIC)

Automatische acculaders (elektronische besturing van het
laadproces, onderbreking en automatisch hervatten) voor het laden
van gesloten accu’s (GEL, AGM) in de TRONIC-modus en van niet-
gesloten loodaccu’s met elektrolyt (WET) in de handmatige modus
CHARGE bij motorvoertuigen (benzine en diesel), motoren, boten,
enz. Er kunnen accu’s van 12V, 24V worden opgeladen.
Accumulators oplaadbaar in functie van de beschikbare spanning
van uitgang: 6V / 3 cellen; 12V / 6 cellen; 24V / 12 cellen.

3. BESTURINGS-, REGEL- EN SIGNALERINGSSYSTEMEN

3.1 INDICATORLAMPJE LAADNIVEAU (AMPEREMETER AFB. A)
Tijdens de oplaadfase gaat de indicator van het laadniveau van rechts
naar links om aan te geven dat de stroomvraag van de accu minder
wordt tot zeer lage waarden die bij de nul liggen (accu opgeladen).
Bedenk wel dat de exacte laadstatus van accu’s alleen kan worden
bepaald met een dichtheidsmeter, waarmee de specifieke dichtheid
van het elektrolyt kan worden gemeten. Voor acculaders in de
handmatige modus CHARGE moet de amperemeter in de gaten
worden gehouden om te bepalen wanneer de accu is opgeladen;
de accu moet dan van de acculader worden losgekoppeld om
oververhitting of beschadiging te voorkomen. In de startmodus
START gaat de indicator helemaal naar rechts tijdens de startfase
om aan te geven dat de maximale stroom wordt afgegeven.

3.2 DE LAADMODUS EN DE LAADSTROOM INSTELLEN (AFB. B)
De instelling van de laadmodus TRONIC of CHARGE wordt
geselecteerd met de schakelaar van afbeelding B-1.

De instelling van de laadstroom en de laadspanning (indien
aanwezig) gebeurt in toenemende mate door de cursor van de knop
van afbeelding B-2 van links naar rechts te brengen, binnen het veld
CHARGE/TRONIC.

Als de cursor van afbeelding B-2 helemaal naar rechts wordt
gebracht, staat de acculader in de positie START, voor starthulp voor
het voertuig.

3.3 SIGNALERINGSLEDS (AFB. C)

De led op afbeelding C-1 geeft aan dat de laadklemmen met
omgekeerde polariteit op de accu zijn aangesloten.

OPGELET! Hoewel de acculader wordt beschermd door een
zelfherstellende zekering, moet u altijd voorkomen dat er vonken
ontstaan doordat de klemmen met omgekeerde polariteit worden
aangesloten! Verwijder de klemmen onmiddellijk van de accu en sluit
ze op de juiste manier aan.

De tweekleurige led van afbeelding C-2 is altijd rood in de CHARGE-
modus en geeft aan dat de accu wordt opgeladen. In de TRONIC-
modus wordt de led groen wanneer het opladen is voltooid.
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4. INSTALLATIE

4.1 PLAATSING VAN DE BATTERIJLADER

Tijdens de werking de batterijlader op een stabiele manier installeren
en ervoor zorgen dat de luchtdoorgang niet verstopt wordt middels
speciaal daartoe bestemde openingen zodanig dat een voldoende
ventilatie gegarandeerd is.

4.2 AANSLUITING OP HET NET

- De batterijlader mag uitsluitend aangesloten worden op een
voedingssysteem met een neutraalgeleider verbonden met de
aarde.

Controleren of de netspanning overeenstemt met de spanning van
werking.

De voedingslijn moet uitgerust zijn met beschermingssystemen
zoals zekeringen of automatische schakelaars, voldoende om de
maximum absorptie van het toestel te verdragen.

De aansluiting op het net e moet uitgevoerd worden met een
speciale kabel.

Eventuele verlengsnoeren van de voedingskabel moeten een
adequate doorsnede hebben die nooit kleiner mag zijn dan
diegene van de geleverde kabel.

Het is altijd verplicht het toestel met de aarde te verbinden, gebruik
makend van de geel-groene geleider van de voedingskabel,
gemarkeerd met het etiket ( 1 ), terwijl de andere twee geleiders
verbonden moeten worden met de fase en de neutraal

5. WERKING TIJDENS OPLADEN

NB: Voordat men overgaat tot het opladen, moet men verifiéren
of de capaciteit van de batterijen (Ah) die men wenst te
onderwerpen aan het opladen niet kleiner is

dan diegene die aangeduid staat op de plaat van de batterijlader
(Cmin). Bij het uitvoeren van de instructies nauwkeurig de
hierna aangegeven volgorde volgen.

5.1 VOORBEREIDING BATTERIJ

Indien de op te laden batterij van het type WET is, moet men als

volgt tewerk gaan:

- De eventueel aanwezige deksels van de batterij wegnemen, i
zodanig dat de gassen die zich ontwikkelen tijdens het opladen
naar buiten kunnen komen. Controleren of het niveau van de
elektrolyt de platen van de batterijen dekt; indien deze bloot blijken
te liggen, gedistilleerd water toevoegen tot ze 5 -10 mm bedekt
zijn.

OPGELET: UITERST VOORZICHTIG TEWERK GAAN

A TIJDENS DEZE OPERATIE OMDAT DE ELEKTROLYT

EEN UITERST CORROSIEF ZUUR IS.

5.2 VERBINDING BATTERIJLADER/BATTERIJ

Verifiéren of de voedingskabel is losgekoppeld van de contactdoos
van het net.

- Voor de modellen met meerdere laadspanningen, de omsteller
of de stroomwisselaar plaatsen in overeenstemming met de
gekozen laadspanning. Bij afwezigheid van een omsteller of een
stroomwisselaar, de kabel met de rode laadtang (symbool +)
op een juiste manier verbinden met de specifieke klem van de
batterijlader in overeenstemming met de gekozen laadspanning.
De rode tang voor het opladen verbinden met de positieve
klem van de batterij (symbool +). Indien de symbolen zich niet
onderscheiden moet men zich herinneren dat de positieve klem
diegene is die niet verbonden is met het chassis van de auto.

- De zwarte tang voor het opladen verbinden met het chassis van de
auto, uit de buurt van de batterij en van de buis van de brandstof.
OPMERKING: indien de batterij niet in de auto geinstalleerd is,
zich rechtstreeks verbinden met de negatieve klem van de batterij

(symbool -).

5.3 HANDMATIG LADEN EN AUTOMATISCH LADEN

5.3.1 HANDMATIG LADEN (CHARGE)

Aanbevolen modus voor niet-gesloten loodaccu’s met elektrolyt
(WET).

- Voer de instructies van paragraaf 5.1 en 5.2 op de juiste manier uit.
Plaats de schakelaar van afbeelding B-1 in de positie CHARGE en
stel het laadniveau in naar wens met de knop van afbeelding B-2.
Voed de acculader door de voedingskabel in het stopcontact te
steken en de schakelaar (indien aanwezig) op ON te zetten.

- Let op de laadindicator zoals staat beschreven in paragraaf 3.1.
LET OP: Als de WET-accu opgeladen is, merkt u ook dat de vloeistof

in de accu begint te “koken”. We raden aan om het laden meteen
aan het begin van dit fenomeen te stoppen om schade aan de accu
te voorkomen.

5.3.2 AUTOMATISCH LADEN (TRONIC)

De modellen met TRONIC-modus worden aanbevolen voor het laden
van gesloten accu’s (GEL, AGM).

- Voer de instructies van paragraaf 5.1 en 5.2 op de juiste manier uit.
- Plaats de schakelaar van afbeelding B-2 op TRONIC en stel het
laadniveau in naar wens met de knop van afbeelding B-2.

Voed de acculader door de voedingskabel in het stopcontact
te steken. De acculader controleert de spanning aan de polen
van de accu en stopt automatisch de afgifte van stroom als de
accu opgeladen is (laad-led groen) om weer stroom af te geven
wanneer de accu begint te ontladen. De functie TRONIC is ideaal
om de accu (AGM en WET) door de tijd heen opgeladen te houden
zonder het gevaar dat de accu wordt beschadigd.

5.4 GELIJKTIIDIG MEERDERE ACCU’S LADEN

OPGELET: laad geen accu's op met verschillende vermogens,
ladingen en van verschillende types. Als u tegelijkertijd meerdere
accu’s moet opladen, kunt u deze in “serie” of “parallel” verbinden
(AFB. D).

Om de accu’s “parallel” te verbinden, moeten ze dezelfde nominale
spanning (Volt) hebben, die overeenkomt met de uitgangsspanning
uit de acculader en moet de som van de Ah’s binnen het laadbereik
van de acculader liggen.

Om de accu’s in “serie” te schakelen, moeten ze hetzelfde vermogen
(Ah) hebben en moet de som van de nominale spanningen van alle
accu’s overeenkomen met de uitgangsspanning uit de acculader.

5.5. EINDE LADEN

- Verwijder de voeding van de acculader door de schakelaar
(indien aanwezig) op OFF te zetten en de voedingskabel uit het
stopcontact te halen.

De zwarte laadklem loskoppelen van het chassis van de auto of
van de negatieve klem van de accu (symbool -).

De rode laadklem loskoppelen van de positieve klem van de accu
(symbool +).

De acculader op een droge plaats neerzetten.

De accucellen sluiten met de speciale doppen (indien aanwezig).

6. WERKING BIJ HET STARTEN

OPGELET: Neem voordat u begint nauwkeurig de
waarschuwingen van de constructeur van de voertuigen in acht!
- Zorg ervoor dat de voedingsleiding wordt beschermd met
zekeringen of automatische onderbrekers met de waarde
die overeenkomt met de waarde die op het serieplaatje staat
aangegeven met het symbool (-—=).

Om het starten te vergemakkelijken, laadt u de accu eerst 10-15
minuten op met de hoogste laadspanning die beschikbaar is op de
acculader.

Om oververhitting van de acculader te voorkomen moet u het
starten STRIKT volgens de cycli bedrijf/pauze uitvoeren die op het
apparaat staan aangegeven (voorbeeld: START 3s ON 120s OFF-
5 CYCLES). Niet doorgaan als de motor van het voertuig niet start:
als u dat wel doet, kan de accu of zelfs de elektronica van het
voertuig ernstig beschadigd raken. Als het voertuig niet start, wacht
dan enkele minuten en herhaal de snelle laadprocedure.

6.1 AANSLUITING ACCULADER/ACCU

Sluit met de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact
de klemmen van de acculader aan zoals staat beschreven in
paragraaf 5.2.

Controleer of de accu goed op de klemmen (+ en -) is aangesloten
en of de accu in goede staat is (niet gesulfateerd en niet defect).
Laat absoluut geen voertuigen starten waarvan de accu’s niet op
de klemmen zijn aangesloten; de aanwezigheid van de accu is
bepalend voor het opheffen van eventuele overspanning.

o

.2 STARTEN MET START

Steek met de acculader op de positie OFF de voedingskabel in het
stopcontact.

Zet de schakelaar, indien aanwezig, op ON.

Zet de schakelaar/knop op de positie START en draai aan de
sleutel van het voertuig om te starten.
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6.3 EINDE START

- De voeding naar de batterijlader onderbreken door de schakelaar
of de stroomwisselaar (indien aanwezig) op OFF te zetten en de
voedingskabel wegnemen uit de contactdoos van het net.

De zwarte laadtang loskoppelen van de negatieve klem van de
batterij (symbool -) en de rode tang loskoppelen van de positieve
klem van de batterij (symbool +).

De batterijlader op een droge plaats opbergen.

7. BESCHERMINGEN VAN DE ACCULADER

De acculader beschermt zichzelf in het geval van:

- Overbelasting (afgifte van te veel stroom naar de accu).

- Kortsluiting (laadklemmen die met elkaar in contact komen).

- Omkering van de polareit op de klemmen van de accu.

In de toestellen voorzien van zekeringen is het verplicht in geval van
vervanging, analoge reserveonderdelen te gebruiken die dezelfde
waarde van nominale stroom hebben.

OPGELET: De zekering vervangen met andere stroomwaarden
die verschillen van diegene aangeduid op de plaat zou schade aan
personen of dingen kunnen veroorzaken. Omwille van dezelfde
reden moet men absoluut de vervanging van de zekering vermijden
met bruggen in koper of een ander materiaal. De operatie van de
vervanging van de zekering moet altijd uitgevoerd worden met de
voedingskabel LOSGEKOPPELD van het net.

8. NUTTIGE RAADGEVNGEN

- De positieve en negatieve klemmen schoonmaken van mogelijke
incrustaties van oxide teneinde een goed contact van de tangen te
garanderen.

- Absoluut vermijden de twee tangen in contact te brengen wanneer
de batterijlader in het net is ingeschakeld. In dit geval heeft men de
verbranding van de zekering.

- Indien de batterij waarmee men deze batterijlader wenst te
gebruiken permanent ingeschakeld is op een voertuig, ook
de instructie- en/of onderhoudshandleiding van het voertuig
raadplegen in het gedeelte "ELEKTRISCHE INSTALLATIE” of
"ONDERHOUD".
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1. ALTALANOS HASZNALATI BIZTONSAGI ELOIRASOK

- Az akkumulator toltése alatt robbandgazok jénnek létre,

el kell keriilni lang és szikrak keletkezését. TILOS A
DOHANYZAS.

- Atoltés alatt all6 akkumulatorokat jol szell6z6 helyen kell

elhelyezni.

- A tapasztalatlan személyeket idejében, a késziilék
A hasznalatba vétele el6tt be kell tanitani.

- A késziléket 8 évesnél nagyobb gyermekek és
csokkent fizikai, érzék vi vagy llemi kép égli
illetve tapasztalattal és a sziukséges ismeretekkel nem
rendelkezé személyek feliigyelet mellett hasznalhatjak, vagy
azt kovetéen, hogy a késziilék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat megkaptak és az azzal kapcsolatos
veszélyeket megértették.

A gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.

A felhasznal6 altal elvégezendd tisztitast és karbantartast
gyermekek feliigyelet nélkil nem hajthatjak végre.

- Az akkumulatortolté kizarélag zart, jol szell6z6 helyiségben
izemeltetheté. A BERENDEZES ESONEK VAGY HONAK NEM
TEHETO KI.

A toltberendezés kabeleinek az akkumulatorhoz valo
csatlakoztatdsa vagy az azzal mar létrejdtt csatlakozas
megszakitasa el6tt az aramellatasi kabel és a halozat kozotti
kapcsolatot meg kell szakitani.

Ne hozzon létre csatlakozast a fogok és az akkumulator kézott,
valamint ne szakitsa meg a mar létrehozott ilyen csatlakozast az
akkumulatortélté Gizemelésének ideje alatt.

- Ne hasznalja az akkumulatortoltét személygépkocsi, vagy a
motorhaztet6 terén belll.

Az aramellatasi kabel csak eredeti kabellel helyettesithetd.

Ha a tapkabel sérilt, akkor azt a gyartonak vagy a miiszaki
szervizszolgalatanak vagy mindenesetre hasonlé szakképesitéssel
rendelkezd személynek kell elvégeznie barmiféle kockazat
megel6zése érdekében.

- Ne haszndlja az akkumulatortoltét nem téltheté akkumulatorok
toltésére.

Ellenérizni kell, hogy a rendelkezésre allé aramellatasi fesziltség
megfelel-e az akkumulatortolté adat-tablajan feltiintetettnek.

A jarmii elektronika megrongalédasanak elkeriilése végett
szigorlan tartsa be a jarmii vagy a felhasznalt akkumulatorok
gyartdi altal nyujtott utasitasokat.

Ehhez az akkumulatortdltéhéz olyan alkatrészek tartoznak,
nevezetesen a megszakitok vagy a relé, melyek ivek vagy szikrak
létrejottét idézhetik elé még akkor is, ha lizemeltetése gardzsban
vagy ahhoz hasonlé helyiségben torténik; az akkumulatortoltét a
célnak megfelel6 helyen vagy tartéban kell tarolni.

Az akkumulatortoltd belsejében javitasi, vagy karbantartasi
miiveleteket kizarolag szakérté személy végezhet.

- FIGYELEM: AZ AKKUMULATORTOLTO BARMELY EGYSZERU
KARBANTARTASI MUVELETENEK VEGREHAJTASA
ELOTT MEG KELL SZAKITANI AZ ARAMELLATASI KABEL
KAPCSOLATAT A HALOZATTAL, MERT AZ VESZELYES
LEHET!

Az akkumulatortolts egy foldvezeték altal védett a kozvetett
érintkezésektdl, az |. osztalyu készilékek szamara el6irtaknak
megfeleléen. Ellenérizze, hogy a csatlakozén van biztonsagi
foldelé 6sszekottetés.

- Azoknal a modelleknél, amelyek csatlakozédugdval nincsenek
ellatva, csatlakoztasson a tablan megjeldlt biztositék értékének
megfelel6 terhelésli csatlakozédugdkat; a csatlakozodugoval
rendelkez6, 9 kW-nal nagyobb "P.MAX START” teljesitményl
kabellel ellatott modelleknél a beinditashoz térténd hasznalat
esetére ajanlatos a csatlakozodugot kicserélni a tablan megjelolt
biztositéknak megfelel terhelésii csatlakozédugéra.

2. ALTALANOS LEIRAS

2.1 AUTOMATIKUS AKKUMULATORTOLTOK (TRONIC)
Automatikus akkumulatortolték (a toltési folyamat elektronikus
ellenérzése, megszakitds és automatikus visszadllitas), amelyek
motoros jarmiveken (benzines és dizel), motorkerékparokon,
hajokon, stb. haszndlatos, légmentesen zart akkumulatorok
(GEL, AGM) TRONIC Ulzemmodban és folyékony elektrolitd
S6lomakkumulatorok (WET) CHARGE kézi Gzemmodban torténd
feltdltéséhez javasoltak. 12V-s, 24V-s akkumulatorok feltdltése
lehetséges.

A rendelkezésre allo, kimeneti fesziiltség fliggvényében feltdlthetd
akkumulatorok: 6V / 3 cellas; 12V / 6 cellas; 24V / 12 cellas.

3. ELLENGRZO, BEALLITO ES KIJELZO BERENDEZESEK

3.1 TOLTESSZINT MUTATO (AMPERMERO A ABRA)

A toltési fazis folyaman a toltésszint mutatd jobbrél balra
tolodik el, jelezve ezzel az akkumulator altal igényelt aram
csOkkenését, egészen alacsony, a nullat megkozelitd értékig
(feltoltott akkumulator allapota). Emlékeztetjlik arra, hogy az
akkumulatorok pontos feltéltottségi allapotat csak egy sirliségmeérd
hasznalataval lehet meghatarozni, amely lehetévé teszi az elektrolit
fajlagos stiriségének mérését. A CHARGE kézi lzemmddban
miikodd akkumulatortoltéknél figyelni kell az ampermérét annak
megallapitasahoz, hogy az akkumulator toltése befejez6dott és azt
ki kell csatlakoztatni az akkumulatortéltébdl a talheviilésének vagy
a karosodasanak megakadalyozasa érdekében. A START beinditd
zemmoddban a mutato teljesen jobbra tolédik el a beinditasi fazis
folyaman, jelezve a maximalis aram kibocsatast.

3.2 A TOLTO UZEMMOD ES A TOLTOARAM BEALLITASA (B
ABRA)

ATRONIC vagy CHARGE t6lt6 izemmad beallitasanak kivalasztasa
a B-1 abran |évé valtdkapcsold hasznalataval torténik meg.
Atoltéaram és toltéfesziiltség beallitasa (ahol van) névekvé iranyban
valésul meg akkor, ha eltolja a B-2 abra atkapcsoldjanak kurzorat
balrél jobbra, mikézben a CHARGE/TRONIC mezén beliil marad.
Ha eltolla a B-2 abra kurzorat egészen jobbra, akkor az
akkumulatortolté a START poziciéba kerll a jarmi kisegité
beinditdsanak végrehajtasahoz.

3.3 KIJELZO LED (C ABRA)

A C-1 &bran |évé led azt jelzi, hogy a téltécsipeszeket a polaritasukat
felcserélve csatlakoztattak az akkumulatorhoz.

FIGYELEM! Annak ellenére, hogy az akkumulatortéIt6 visszaallithatd
biztositékkal védett, mindig akadalyozza meg a szikrak keletkezését
a csipeszek felcserélt polaritassal valé csatlakoztatasaval!
Azonnal csatlakoztassa ki a csipeszeket és allitsa vissza a helyes
csatlakoztatasokat az akkumulatorhoz.

A C-2 abran lévé kétszinli led mindig piros a CHARGE lizemmaédban
és azt jelzi, hogy az akkumulator feltéltés alatt van. A TRONIC
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izemmaddban a led z6ld szinre valt, amikor a toltés befejez6dott.

4. OSSZESZERELES

4.1 AZ AKKUMULATORTOLTO ELHELYEZESE

Az akkumulatortoltét mikddése soran szilard helyzetbe kell allitani,
és meg kell gy6z6dni arrol, hogy a megfelelé nyilasokon keresztiili,
elégséges szell6zést biztositd levegdaramlas nem akadalyozott.

4.2 OSSZEKAPCSOLAS AZ ARAMELLATASI HALOZATTAL

- Az akkumulatortoltét kizardlag foldelt, nulla vezetékl aramellatasi
rendszerrel lehet 6sszekapcsolni.

- Ellendrizni kell, hogy a halézati fesziltség azonos értékii e a

miikodési feszlltséggel.

Atapvezeték olyan védérendszerekkel, olvadobiztositékokkal, vagy

automata megszakitokkal kell legyen ellatva, melyek elegendéek a

berendezés maximalis abszorpcidjanak elviseléséhez.

A halézathoz vald kapcsolast megfeleld kabellel kell végrehajtani.

Az aramellatési kabel esetleges hosszabbitéinak megfeleld

keresztmetszetlinek kell lennitik, melynek értéke kilénben soha

nem lehet kevesebb az éaramellatasi kabel keresztmetszete

értékénél.

A berendezés foldelése mindig kotelez6 a (L) cimkével

megkildnboztetett, halozati tapkabel sarga-zold szinl vezetékének

felhasznalasaval, mig a masik két vezetéket a fazisszoritéra és a

semleges szoritéra kell rakapcsolni.

5. TOLTESI UZEMMOD

MEGJEGYZES: a toltés megkezdése elétt ellenérizni kell, hogy
a feltoltendé akkumulator kapacitasa (Ah) nem kevesebb az
akkumulatortolté ablajan feltiir él (C min.) Az alabbi
sorrend gondos betartasaval végre kell hajtani az utasitasokat.

5.1 AKKUMULATOR ELOKESZITESE

Ha a feltdltend6é akkumulator WET tipusu, az aldbbiak szerint jarjon

el:

- El kell tavolitani az akkumulator fedeleit (amennyiben vannak),
hogy a toltés soran keletkez6 gazok kiaramolhassanak. Ellenérizni
kell, hogy az elektrolit szintje befedi az akkumulator lemezeit;
aamennyiben ezek fedetlennek mutatkoznanak, desztillalt vizes
feltoltést kell alkalmazni ugy, hogy a lemezek 5-10 miliméterrel a
folyadék alatt legyenek.

FIGYELEM! E MUOVELETNEK IGEN NAGY FIGYELMET

A KELL SZENTELNI, MIVEL AZ ELEKTROLIT IGEN

EROSEN MARO HATASU SAV.

5.2 AKKUMULATORTOLTO/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA
- Vizsgélja meg, hogy a tapkabel ki legyen huzva a halézati
csatlakozoaljzatbol.

Tobb toltési fesziiltséggel rendelkezé6 modelleknél allitsa
az atkapcsolét vagy a valtokapcsolét az elére kivalasztott,
toltési fesziiltségre. Atkapcsold vagy valtokapcsold hianyaban
csatlakoztassa a kabelt a piros téltécsipesszel (+ jel) az
akkumulatortoltd megfelelé kapcsahoz az elére kivalasztott, toltési
feszliltségre.

- Atoltés piros szinii fogojat az akkumulator pozitiv (+ jel) sarkahoz
kell csatlakoztatni. Amennyiben a jelek nem kiilénboztethet6k
meg, emlékezni kell arra, hogy a pozitiv sarok az, mely nem
csatlakoztatott a gépkocsi alvazkeretéhez.

A toltés fekete szinli fogdjat a gépkocsi alvazkeretéhez kell
csatlakoztatni, az akkumulatortél és az lzemanyag vezetéktdl
tavol.

MEGJEGYZES: amennyiben akkumulator nincs a gépkocsiba
szerelve, kozvetlenul az akkumulator negativ sarkaval (- jel) kell
kapcsolast létrehozni.

5.3 KEZI TOLTES ES AUTOMATIKUS TOLTES

5.3.1 KEZI TOLTES (CHARGE)

Javasolt lzemmod a folyékony elektroliti 6lomakkumulatorokhoz
(WET).

- Pontosan végezze el a 5.1 és 5.2 bekezdésekben meghatarozott
el6irasokat.

Pozicionalja a B-1 abran lévé valtokapcsolét a CHARGE pozicidba
és dllitsa be kivansag szerint a toltési szintet a B-2 abran lévd
atkapcsold hasznalataval.

Helyezze aram ald az akkumulatortoltét tgy, hogy vezesse be a
tapkabelt a halézati csatlakozdaljzatba és allitsa a kapcsolét az
ON-ra (ha van).

- Figyelje a toltés mutatét a 3.1 bekezdésben leirtak szerint.
MEGJEGYZES: Amikor a WET akkumulator fel van tdltve, a
tartalmat képezo folyadék “pezsgésének” jelensége figyelheté meg.
Ajanlatos mar az emlitett jelenség kezdetén megszakitani a toltést az
akkumulator karosodasanak elkeriilése érdekében.

5.3.2 AUTOMATIKUS TOLTES (TRONIC)

A TRONIC Ulzemmoéddal ellatott modellek a légmentesen zart

akkumulatorok (GEL, AGM) toltéséhez javasoltak.

Pontosan végezze el a 5.1 és 5.2 bekezdésekben meghatarozott

el6irasokat.

Poziciondlja a B-2 abran lévé valtdkapcsolét a TRONIC-ba és

allitsa be kivansag szerint a toltési szintet a B-2 abran lévé

atkapcsolé hasznalataval.

- Helyezze aram ald az akkumulatortoltét ugy, hogy vezesse be
a tapkabelt a halézati csatlakozdaljzatba. Az akkumulatortoltd
ellendrizni fogja az akkumulator sarkainal 1évé fesziiltséget
és automatikusan megszakitia az daramszolgaltatast feltoltott
akkumulator esetén (zold téltés led), majd automatikusan folytatja
az aramellatast, amikor az akkumulator kezd lemertilni. ATRONIC
funkcid idedlis arra, hogy az idé elteltével automatikusan megtartsa
az akkumulator (AGM és WET) feltéltottségét anélkiil, hogy a
karosodasanak kockazata fennalina.

5.4 TOBB AKKUMULATOR EGYIDEJU TOLTESE

FIGYELEM: ne t6ltsdn kiilonbozé kapacitasu, tipusu és lemerlltségii
akkumulatorokat. Amennyiben egyidejileg tobb akkumulatort
kell tolteni, akkor lehet “soros” vagy “parhuzamos” bekdtésekhez
folyamodni (D ABRA).

A “parhuzamos” bekdtés azt igényli, hogy az akkumulatorok
ugyanazon névleges fesziltséggel rendelkezzenek (Volt), amely
megfelel az akkumulatortoltébdl kilépd fesziltségnek és az Ah-k
Osszege az akkumulatortéité toltési tartomanyaban legyen.

A “soros” bekétés azt igényli, hogy az akkumulatorok ugyanolyan
kapacitassal rendelkezzenek (Ah) és minden akkumulator névleges
fesziiltségének Osszege megfelelien az akkumulatortoltébél kilépd
fesziiltségnek.

5.5 TOLTES VEGE

- Szakitsa meg az akkumulatortolté aramellatasat agy, hogy allitsa
az OFF-ra a kapcsolét (ha van) és hlzza ki a tapkabelt a halézati
csatlakozoaljzatbol.

Csatlakoztassa ki a fekete szinili tolt6csipeszt a jarmi vazabol
vagy az akkumulator negativ sarujabol (- jel).

- Csatlakoztassa ki a piros szin(i toltdcsipeszt az akkumulator pozitiv
sarujabdl (+ jel).

Helyezze el az akkumulatortoltét egy szaraz helyre.

Zarja vissza az akkumulator celldit a megfelelé dugokkal (ha
vannak).

6. BEINDITO MUKODES

FIGYELEM: A miivelet megkezdése elétt figyel
a jarmu gyartoinak figyelmeztetéseit!

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a tapvonal védve van az adattablan
(-==1) jellel jeldlt, megfeleld értékii biztositékokkal vagy
automata megszakitokkal.

A beinditdas megkonnyitéséhez el6zéleg végezzen el egy 10-
15 perces toltést az akkumulatortdltével a rendelkezésre allo,
legmagasabb toltéaramon.

Az akkumulatortolté talheviiléseinek elkerlilése céljabol a
beinditasi miveletet oly médon végezze el, hogy SZIGORUAN
tartsa be a késziléken megjelolt munka/sziinet ciklusokat (példaul:
START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ha a jarm{ motorja nem
indul be, ne eréltesse az inditast: komolyan veszélyeztetheti az
akkumulator vagy akar a gépjarmi elektromos berendezésének
épségét. Ha a beinditds nem valésul meg, akkor varjon néhany
percet és ismételje meg a gyors toltési mlveletet.

1 olvassa el

6.1 AKKUMULATORTOLTO/AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA
- Ha a tapkabel ki van huzva a halozati csatlakozdaljzatbdl,
csatlakoztassa az akkumulatortolté csipeszeit ugy, ahogy az a 5.2
bekezdésbenle van irva.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator helyesen van
csatlakoztatva a megfeleld sarukhoz (+ és -) és j6 allapotban van
(nem szulfatosodott €s nem rossz). Semmilyen esetre se inditsa be
a jarmivet akkor, ha az akkumulator nincs a megfelelé sarukhoz
csatlakoztatva; az akkumulator jelenléte alapveté fontossagu az
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esetleges tulfesziiltségek kikliszoboléséhez.

6.2 BEINDITAS STARTTAL

- Az akkumulatortolté OFF pozicidba allitdsa utan vezesse be a
tapkabelt a haloézati csatlakozdaljzatba.

- Allitsa az ON-ra a kapcsolét, ha van.

- Allitsa a kapcsolét/atkapcsolét a START pozicioba és végezze el a
beinditast a jarmi kulcsanak elforgatasaval.

6.3 BEINDITAS VEGE

- Szakitsa meg az akkumulatortolté aramellatasat ugy, hogy allitsa
az OFF-ra a kapcsolét vagy az atkapcsolét (ha van) és hiuzza ki a
tapkabelt a haldézati csatlakozdaljzatbol.

Csatlakoztassa ki a fekete szinli tolt6csipeszt az akkumulator
negativ sarkabdl (- jel) és a piros sziniit az akkumulator pozitiv
sarkabol (+ jel).

- Az akkumulatortoltét ujbol szaraz helyen kell elhelyezni.

7. AZ AKKUMULATORTOLTO VEDELMEI (F ABRA)

Az akkumulatortolté énvédelemmel van ellatva az alabbi esetekben:
- Tultdltés (tul sok aram kiildése az akkumulator felé).

- Rovidzarlat (t6lt6 csipeszek egymashoz érintése).

- Apolaritas felcserélése az akkumulator sarkainal.

A Dbiztositékokkal felszerelt készilékeknél csere esetén olyan
hasonl6 alkatrészek hasznalata kotelez6, amelyek ugyanolyan
névleges aramértékkel rendelkeznek.

FIGYELEM: A biztositéknak a tablan feltiintetett aramértékektdl
eltéré értékl biztositékra vald lecserélése személyekben vagy
dolgokban karokat okozhat. Ugyanezen oknal fogva feltétleniil keriilje
a biztositéknak vorosrézbdl vagy mas anyagbdl készlilt hidakra valo
lecserélését. A biztositék lecserélésének miiveletét minden esetben
a halézatbol KIHUZOTT tapkabellel kell elvégezni.

8. HASZNOS TANACSOK

- Tisztitsa meg a pozitiv és a negativ kapcsokat a lehetséges
oxidlerakddasoktol, biztositva ezdltal a csipeszek megfelelé
érintkezését.

Feltétlentl kerilille a két csipesz Osszeérintését, amikor a
akkumulatortdltd csatlakoztatva van a halézatba. llyen esetben a
biztositék kiégése torténik meg.

Ha a akkumulatortéltével feltoltendé akkumulator allandéan
csatlakoztatva van egy jarmiihoz, akkor olvassa el a jarmi
felnasznaléi  és/vagy karbantartasi  kézikonyvében is az
“ELEKTROMOS HALOZAT” vagy a “KARBANTARTAS” cimsz6
alatti részeket.
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. SIGURANTA GENERALA PENTRU FOLOSIRE

- Tn timpul incarcérii se emana gaz exploziv, evitatj fldcérile
deschise si formarea scanteilor. FUMATUL INTERZIS.

- Pozitionati bateriile in incarcator intr-un spatiu aerisit.

- Persoanele fara experienta trebuie sa fie instruite
A corespunzator inainte de a folosi aparatul.

- Aparatul poate fi utilizat de copiii in varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fara experienta sau cunostintele necesare, cu
conditia sa fie sub supraveghere sau dupa ce au primit
instructiuni privind folosirea sigura a aparatului si intelegerea
pericolelor inerente acestuia.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea care se efectueaza de catre utilizator

nu trebuie efectuata de copiii nesupravegheati.

Folositi incarcatorul de baterii exclusiv in interior si asigurati-va

ca acesta functioneaza in medii bine aerisite. NU EXPUNETI

APARATUL LA PLOI SAU LA ZAPADA.

Deconectati cablul de alimentare de la retea inainte de a conecta

sau a deconecta cablurile de incarcare de la baterie.

Nu conectati sau deconectati clemele incarcatorului la/de la

bornele bateriei cu acesta in functiune.

Nu folositi niciodata incarcatorul de baterii in interiorul unui vehicul

sau al portbagajului.

Tnlocuiti cablul de alimentare numai cu un cablu original.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie

sa fie inlocuit de fabricant sau de serviciul acestuia de asistenta

tehnica sau, oricum, de catre o persoana cu o calificare similara,
pentru a preveni orice risc.

- Nu folositi incarcatorul de baterii pentru baterii care nu sunt

reincarcabile.

Verificati ca tensiunea de alimentare disponibild s& corespunda cu

cea indicata pe placa indicatoare a aparatului.

- Pentru a nu deteriora partea electronica a vehiculelor, respectati
cu atentie recomandarile furnizate de fabricantii vehiculelor sau ai
bateriilor utilizate.

- Acest incarcator de baterii contine parti precum intrerupatori sau

releu, care pot provoca arcuri sau scantei; de aceea in cazul in

care se utilizeaza intr-un garaj sau intr-un mediu similar, amplasati
aparatul ntr-un spatiu izolat sau protejati-l cu o acoperitoare
adecvata.

Orice interventie de reparatie sau de intretinere in interiorul

incarcatorului de baterii trebuie sa fie efectuatd numai de catre

personal calificat.

ATENTIE: DECONECTATI INTOTDEAUNA CABLUL DE

ALIMENTARE DE LA RETEA INAINTE DE A EFECTUA ORICE

SIMPLA INTERVENTIE DE INTRETINERE A INCARCATORULUI

DE BATERII. PERICOL!

- Incarcétorul de baterii este protejat de contacte indirecte printr-un

conductor de fmpamantare potrivit prescriptiilor pentru aparatele

de clasa |. Verificati ca priza sa dispuna de o legatura de protectie
de punere la pamant.

La modelele in care nu sunt prevazute, conectati stechere cu o

capacitate corespunzatoare valorii sigurantei fuzibile indicate pe

placd; la modelele prevazute cu cablu cu stecher si cu o putere

"P.MAX START” mai mare de 9kW, pentru folosirea la pornire

se recomanda fnlocuirea stecherului cu unul avand o capacitate

corespunzatoare sigurantei fuzibile indicate pe placa.

2. DESCRIERE GENERALA

2.1 INCARCATOARE DE BATERII AUTOMATE (TRONIC)
Incarcatoarele automate (controlul electronic al procesului de
incarcare, intrerupere si restabilire automatd) indicate pentru
incércarea bateriilor ermetice (GEL, AGM) in modalitatea TRONIC si
a bateriilor pe baza de plumb cu electrolit liber (WET) in modalitatea
CHARGE, utilizate pentru vehiculele cu motor (benzina si diesel),
motociclete, ambarcatiuni etc. Se pot incarca baterii de 12V, 24V.
Acumulatoare reincarcabile in functie de tensiunea de iesire
disponibila: 6V / 3 celule; 12V / 6 celule; 24V / 12 celule.

3. DISPOZITIVE DE CONTROL, REGLARE Sl SEMNALIZARE

3.1 INDICATORUL NIVELULUI DE INCARCARE (AMPERMETRU
FIG. A)

in timpul fazei de incércare se va observa indicatorul nivelului de
incarcare cum se deplaseaza de la dreapta la stanga, aratand o
scadere a curentului necesar bateriei pana la valori foarte scazute,
aproape de zero (conditie de baterie incarcata). Amintim ca starea
exacta de fincarcare a bateriilor poate fi determinatd numai prin
folosirea unui densimetru, ce permite masurarea densitatii specifice
a electrolitului. Pentru incarcatoarele in modalitatea manuala
CHARGE, va trebui monitorizat ampermetrul pentru a stabili cand
bateria va ajunge la sfarsitul incarcarii si va trebui deconectata de la
incarcator pentru a evita supraincalzirea sau deteriorarea acesteia.
n modalitatea START indicatorul se va deplasa complet la dreapta in
timpul fazei de pornire aratand erogarea curentului maxim.

3.2 STABILIREA MODALITATII DE
CURENTULUI DE INCARCARE (FIG. B)

Stabilirea modalitatii de incarcare TRONIC sau CHARGE este
selectata cu deviatorul din figura B-1.

Stabilirea curentului si a tensiunii de incarcare (daca este prezenta)
se face in sens crescator deplasand cursorul comutatorului din
figura B-2 de la stéanga la dreapta, ramanand in interiorul campului
CHARGE/TRONIC.

Prin deplasarea cursorului din figura B-2 complet la dreapta,
incarcatorul este in pozitia de START pentru a efectua ajutorul la
pornirea vehiculului.

INCARCARE SI A

3.3 LED DE SEMNALIZARE (FIG. C)

Ledul din figura C-1 semnaleaza ca s-au conectat clestii de incarcare
la baterie inversand polaritatea.

ATENTIE! Desi incarcatorul este protejat prin siguranta fuzibila
automata, evitati intotdeauna generarea scanteilor prin conectarea
clestilor cu polaritatea inversata! Deconectati imediat clestii si
restabiliti conexiunile corecte ale bateriei.

Ledul bicolor din figura C-2 este intotdeauna rosu in modalitatea
CHARGE si aratd c& bateria este la incarcare. In modalitatea
TRONIC ledul devine de culoare verde atunci cand incarcarea s-a
terminat.

4. INSTALARE

4.1 POZITIONAREA INCARCATORULUI DE BATERII

in timpul functionérii, pozitionati aparatul pe o suprafati stabild si
asigurati-va ca nu se blocheaza trecerea aerului prin deschizaturile
corespunzatoare si ca se garanteaza o buna ventilatie.
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4.2 CONECTAREA LA RETEAUA DE ALIMENTARE

Tncarcatorul de baterii trebuie s3 fie conectat numai la un sistem de
alimentare cu conductor de nul legat la pamant.

- Verificati ca tensiunea de retea sa fie cea corespunzatoare
tensiunii de functionare.

Reteaua de alimentare trebuie sé fie dotata cu sisteme de protectie
precum sigurante sau intrerupatoare automate, suficiente pentru a
suporta curentul maxim absorbit de aparat.

Conectarea la retea trebuie sa se efectueze cu un cablu
corespunzator.

Eventuale prelungitoare ale cablului de alimentare trebuie sa aiba
o sectiune transversala adecvata si oricum niciodata inferioara
cablului furnizat.

Este obligatoriu ca aparatul sa aiba o legatura de punere la
pamant, folosind conductorul de culoare galben-verde a cablului
de alimentare, marcat cu eticheta ( i ), iar ceilalti doi conductori se
vor conecta la faza si la nul.

5. FUNCTIONAREA LA INCARCARE

NB.: inainte de a incepe operatia de incarcare, verificati daca
capacitatea bateriei (Ah) care trebuie sa fie incarcata nu este
inferioara celei indicate pe placa de date a incarcatorului de
baterii (Cmin). Efectuati operatia respectiva urmand cu strictete
ordinea indicatiilor de mai jos.

5.1 PREGATIREA BATERIEI

Daca bateria este de tip WET procedati astfel:

- inlaturati eventualele capace de pe baterie (dacd exista), astfel
incat gazele care se degaja in timpul reincarcarii sa se poata
evapora. Controlati ca nivelul electrolitului s& acopere placile
bateriei; daca acestea sunt descoperite, adaugati apa distilata
pana cand electrolitul va acoperi cu 5-10 mm placile.

ATENTIE! AVETI MARE GRIJA IN TIMPUL ACESTOR

A OPERATII DEOARECE ELECTROLITUL ESTE UN ACID

CU UN POTENTIAL COROSIV FOARTE RIDICAT.

5.2 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

Verificati ca stecherul cablului de alimentare este deconectat de la

priza de curent.

Pentru modelele cu mai multe tensiuni de incarcare, pozitionati

deviatorul sau comutatorul in dreptul tensiunii de incércare dorite. in

lipsa deviatorului sau a comutatorului, conectati corespunzator cablul

cu clestele de incarcare rosu (simbolul +) la borna corespunzatoare

a incarcatorului in dreptul tensiunii de incarcare dorite.

Conectati clema de incarcare de culoare rosie la borna pozitiva a

bateriei (simbolul +). Daca simbolurile nu sunt vizibile, retineti ca

borna pozitiva este cea neconectata la cadrul vehiculului.

- Conectati clema de incarcare de culoare neagra la cadrul masinii,
departe de baterie si de conductele de carburant.

OBSERVATIE: daca bateria nu este instalata in masina, conectati

direct la borna negativa a bateriei (simbolul ,- ).

5.3 INCARCAREA MANUALA $I INCARCAREA AUTOMATA

5.3.1 INCARCAREA MANUALA (CHARGE)

Modalitatea recomandata pentru bateriile cu plumb cu electrolit liber
(WET).

Executatj corect instructiunile indicate in paragrafele 5.1. si 5.2.
Pozitionati deviatorul din figura B-1 in pozitia CHARGE si stabiliti
nivelul de incarcare dupa cum doriti cu comutatorul din figura B-2.
- Alimentati incarcatorul introducand cablul de alimentare in priza de
retea si punand intrerupatorul pe ON (daca este prezent).
Monitorizati indicatorul de incarcare astfel cum se aratd in
paragraful 3.1.

NOTA: Cand bateria WET este incércata se poate observa un
inceput de fierbere” a lichidului pe care il contine. Se recomanda
ntreruperea incarcarii inca de la inceputul acestui fenomen pentru a
evita deteriorarea bateriei.

5.3.2 INCARCAREA AUTOMATA (TRONIC)

Modelele care prevad modalitatea TRONIC sunt recomandate pentru

incarcarea bateriilor ermetice (GEL, AGM).

- Executati corect instructiunile indicate in paragrafele 5.1. si 5.2.

- Pozitionati deviatorul din figura B-2 in pozitia TRONIC si stabiliti
nivelul de incarcare dupa cum doriti cu comutatorul din figura B-2.

- Alimentati incarcatorul introducand cablul de alimentare in priza
de curent. incércatorul va controla tensiunea prezenta la capetele
bateriei si va intrerupe automat furnizarea curentului la bateria

incarcata led deincarcare verde) reluand-o apoi automat atunci
cand bateria incepe sa se descarce. Functia TRONIC este ideala
pentru a mentine automat timpul de incércare a bateriei (AGM si
WET) fara riscul deteriorarii acesteia.

5.4 INCARCAREA SIMULTANA A MAI MULTOR BATERII
ATENTIE: nu incarcati baterii cu capacitate, descarcare si tipologie
diferita intre ele. Cand incarcati mai multe baterii in acelasi timp,
puteti recurge la legaturi in “serie” sau in “paralel” (FIG. D).
Conectarea in ,paralel“ prevede ca bateriile sa aiba aceeasi tensiune
nominala (Volt), corespunzatoare celei care iese din incarcator si ca
suma Ah sa fie cuprinsa in intervalul de incarcare a incarcatorului.
Conectarea in ,serie prevede ca bateriile sa aiba aceeasi capacitate
(Ah) si ca suma tensiunilor nominale ale tuturor bateriilor sa fie
corespunzatoare celei care iese din incarcator.

5.5 SFARSITUL INCARCARII

Tntrerupeti alimentarea incarcétorului punand intrerupatorul (dacé
este prezent) pe OFF si debransand cablul de alimentare de la
priza de retea.

Decuplati clestele marcat cu negru de la caroseria masinii sau de
la borna negativa a bateriei (simbolul -).

- Decuplati clestele marcat cu rosu de la borna pozitiva a bateriei
(simbolul +).

Depozitati incarcatorul la loc uscat.

nchideti celulele bateriei cu dopurile prevdzute (daca sunt
prezente).

6. FUNCTIONAREA LA PORNIRE

ATENTIE: inainte de actiona, cititi cu atentie recomandarile
fabricantilor acestor vehicule!

Asigurati-va ca ati protejat linia de alimentare cu sigurante fuzibile
sau cu fintreruptoare automate cu valoarea corespunzatoare
indicate pe placuta de identificare prin simbolul (- =—==).
Pentru a facilita pornirea, efectuati anterior o incarcare rapida de
10-15 minute la curentul de incarcare cel mai ridicat disponibil cu
incarcatorul.

Pentru a evita supraincalzirea incarcatorului, efectuati operatia
de pornire respectand STRICT ciclurile de lucru/pauza indicate
pe aparat (de exemplu: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Nu insistati dacad motorul vehiculului nu porneste: in acest fel s-ar
putea compromite in mod serios bateria sau chiar echipamentul
electric al vehiculului. Daca pornirea nu are loc, asteptati cateva
minute si repetati operatia de incarcare rapida.

6.1 CONECTARE INCARCATOR/BATERIE

- Cu cablul de alimentare debransat de la priza de retea, conectati
clestii incarcatorului asa cum se araté in paragraful 5.2.

- Asigurati-va ca bateria este cuplata bine la bornele respective
(+ si -) si ca se afla in stare buna (nu este sulfatatd si nu este
defecta). Nu efectuati in nici un caz porniri ale vehiculelor cu
baterii decuplate de la bornele respective; prezenta bateriei este
determinanta pentru eliminarea eventualelor supratensiuni.

6.2 PORNIREA CU START

- Cu incarcatorul in pozitia OFF, introduceti cablul de alimentare in
priza de curent.

- Puneti intrerupatorul pe ON, daca este prezent.

- Puneti intrerupatorul/comutatorul pe pozitia START si efectuati
pornirea, rotind cheia vehiculului.

6.3 SFARSITUL PORNIRII

intrerupeti alimentarea incarcétorului punand intrerupatorul sau
comutatorul (daca este prezent) pe OFF si debransati cablul de
alimentare de la priza de retea.

Decuplati clestele de incarcare de culoare neagra de la borna
negativa a bateriei (simbolul -) si cel de culoare rosie de la borna
pozitiva a bateriei (simbolul +).

Depozitati incarcatorul de baterii intr-un loc uscat si ferit de
umezeala.

7. PROTECTIILE INCARCATORULUI DE BATERII
incarcatorul de baterii se autoprotejeaza in caz de:

- Suprasarcina (debitare excesiva de curent la baterie).

- Scurtcircuit (clesti de incarcare pusi in contact unul cu altul).
- Inversarea polaritatii la bornele bateriei.
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La aparatele prevazute cu sigurante fuzibile, in caz de inlocuire
folositi piese de schimb analoage, avand aceeasi valoare a curentului
nominal.

ATENTIE: inlocuirea sigurantei fuzibile cu valori ale curentului diferite
de cele indicate pe placuta de identificarea redresorului ar putea
provoca daune persoanelor sau lucrurilor. Din acelasi motiv, evitati
cu desavarsire inlocuirea sigurantei fuzibile cu fire de cupru sau alt
material. Operatia de Tnlocuire a sigurantei fuzibile trebuie efectuata
ntotdeauna cu cablul de alimentare DECONECTAT de la retea.

8. SFATURI UTILE

Curatati bornele pozitiva si negativa de incrustatii posibile de oxid
pentru a asigura un contact bun al clestilor.

Evitati cu desavarsire sa puneti in contact cei doi clesti cand
redresorul este conectat la retea. In acest caz se produce arderea
sigurantei.

Daca bateria la care se doreste folosirea acestui redresor este
instalata in permanenta pe un vehicul, consultati si manualul
de instructiuni si/sau de fintretinere a vehiculului la rubrica
"INSTALATIE ELECTRICA” sau "INTRETINERE”.
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1. ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

- Under laddningen avger batterierna explosiva gaser.
Férhindra att lagor och gnistor bildas. ROK EJ.
Placera de batterier som ska laddas pa en val ventilerad
plats.

f - Vid brist av kunskap ska personer instrueras innan

apparaten anvéands.

- Apparaten far lov att anvandas av barn 6ver 8 ar
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristande erfarenhet och kunskap forutsatt
att de far tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvandas pé ett sékert satt och forstar vilka risker det
innebar.

- Barn far inte leka med apparaten.

- Rengoéringen och underhallet som tillkommer anvéndaren far
inte utféras av barn utan tillsyn.

Anvéand batteriladdaren uteslutande inomhus och forsékra er om
att ventilationen &r god: UTSATT INTE LADDAREN FOR REGN
ELLER SNO.

Drag alltid forst ut stickkontakten ur eluttaget
laddningskablarna ansluts till eller lossas fran batteriet.
Anslut eller frankoppla inte batteriladdarens ténger till eller fran
batteriet nér batteriladdaren ar i funktion.
- Anvand absolut inte batteriladdaren
motorutrymmet.

Byt endast ut matningskabeln mot en originalkabel.

Om elkabeln ar skadad ska den bytas ut av tillverkaren eller av
tillverkarens tekniska servicecenter, eller av en person som har
likvardig behdrighet, for att forhindra eventuella risker.

Anvand inte batteriladdaren for att ladda ej laddningsbara batterier.
Kontrollera att den tillgangliga matningsspanningen motsvarar den
som indikeras pa skylten pa batteriladdaren.

For att inte skada fordonens elektronik, ska du noga folja
varningarna fran tillverkaren av fordonet eller batterierna som
anvands.

Denna batteriladdare innehaller delar som strombrytare och relaer,
som kan framkalla ljusbagar eller gnistor. Om laddaren anvands pa
en bilverkstad eller liknande bor den saledes placeras pa en saker
och fér andamalet Iamplig plats.

- Reparations- eller underhallsingrepp inne i batteriladdaren far
endast utféras av kunnig personal.

VARNING: DRAG ALLTID UT KONTAKTEN UR ELUTTAGET
INNAN NI UTFOR NAGOT INGREPP FOR KONTROLL ELLER
UNDERHALL AV BATTERILADDAREN, FARA!

Batteriladdaren skyddas mot indirekta kontakter via en
jordningsledning som féreskrivs for apparater av klass |. Kontrollera
att eluttaget ar utrustat med en jordanslutning.

I modeller som &r utrustade med den, ska du ansluta kontakter med
en kapacitet som lampar sig till vardet for sékringen som anges
pa skylten. | modeller som inte har en kabel med kontakt och en
effekt "P.MAX START” éver 9kW, for anvandning for igangsattning,
rader vi dig att byta ut kontakten med en som har en kapacitet som
lampar sig for vardet som indikeras pa skylten.

innan

inuti ett fordon eller i

2. ALLMAN BESKRIVNING

2.1 AUTOMATISKA BATTERILADDARE (TRONIC)

Automatiska batteriladdare (elektronisk styrning av
laddningsprocessen, avbrott och automatisk omstart) indikerade for
laddning av hermetiskt slutna batterier (GEL, AGM) i lage TRONIC,
och blybatterier med fri elektrolyt (WET) i manuellt Iage CHARGE,

begagnade batterier som anvands till motorfordon (bensin och
diesel), motorcyklar, batar mm. Den kan ladda batterier pa 12V, 24 V.
Uppladdningsbara ackumulatorer i enlighet med tillganglig
utspanning: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

3. ORGAN FOR MANOVRERING, JUSTERING OCH SIGNALERING
3.1 NIVAINDIKATOR FOR LADDNINGSNIVAN (AMPEREMATARE
FIG. A)

Under laddningsfasen flyttas nivaindikatorn fran hoger till vanster,
vilket indikerar en minskning av den strém som kréavs for batteriet
upp till mycket laga varden nara noll (villkor for batteriladdning).
Kom ihag att det exakta batteriladdningstillstdndet endast kan
bestdmmas genom en hydrometer, som méter den specifika vikten
for elektrolyten. For laddare i manuellt lage CHARGE, maste du
Overvaka amperemataren for att avgdra nar batteriladdningen
kommer till slutet och du kommer att behéva koppla ur den fran
laddaren fér att undvika dverhettning och skador. | START-laget gar
indikatorn helt at hoger under startfasen, vilket indikerar leverans av
den maximala strémmen.

3.2STALLAINLADDNINGSLAGET OCHLADDNINGSSTROMMEN
(Fig. B)

Installningen av laddningsldget TRONIC eller CHARGE valjs med
omkopplaren i Fig. B-1.

Instalningen av strdm och spanning for laddning (om nagon) sker i
Okande riktning genom att flytta skjutreglaget i Figur B-2 fran vanster
till hoger, samtidigt som den ar inom omradet CHARGE/TRONIC.
Flytta skjutreglaget i Figur B-2 helt at hoger sa att batteriladdaren
hamnar i START-laget for att hjalpa till att starta fordonet.

3.3 SIGNALERINGSLED (Fig. C)

Lysdioden i Figur C-1 indikerar att laddningsklammorna har anslutits
till batteriet genom att omvanda polariteten.

OBSERVERA! Trots att laddaren skyddas av automatsékring, ska du
alltid undvika att generera gnistor genom att ansluta klammorna med
omvand polaritet! Koppla omedelbart ifran tangen och aterstéll de
ratta anslutningarna till batteriet.

Den tvafargade lysdioden i Figur C-2 &r alltid rod i CHARGE-laget
och visar att batteriet laddas. | TRONIC-laget lyser lysdioden gront
nar laddningen ér klar.

4. INSTALLATION

4.1 PLACERING AV BATTERILADDAREN

Under dess funktion ska batteriladdaren placeras pa ett stabilt
satt. Forsakra er om att luftgenomstromningen genom de for detta
avsedda oppningarna inte hindras, dessa garanterar namligen en
god ventilation.

4.2 ANSLUTNING TILL ELNATET

Batteriladdaren far endast anslutas till ett matningssystem vars
nolledare &r ansluten till jord.

Forsakra dig om att natspanningen Overensstdmmer med
funktionsspanningen.

Elnatet skal vara utrustat med ett skyddssystem, till exempel
sakringar eller automatiska strombrytare, som skall vara
dimensionerade for att tala apparatens maximala absorption.

- Anslutningen till elnatet skall utféras med en for detta avsedd
kabel.

Eventuella foérlangningar av matningskabeln ska ha en lamplig
sektion, som under inga omstandigheter far understiga den
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levererade matningskabelns sektion.

Det ar obligatoriskt att ansluta apparaten till jord. Jordanslutningen
ska goras med matningskabelns gul/gréna ledare som ar markt
med etiketten (). De andra tva ledarna ska anslutas till fasen och
neutral ledning.

5. FUNKTION UNDER LADDNINGEN

OBS: Innan laddningen sker maste du kontrollera att kapaciteten
for de batterier (Ah) som du tanker ladda inte understiger den
kapacitet som anges pa batteriladdarens dataskylt (C min). Folj
noggrannt instruktionerna nedan i ordningsféljd.

5.1 FORBEREDA BATTERIET

Om batteriet som ska laddas &r av typen WET, gor sa har:

- Avlagsna eventuella lock fran batteriet sa att de gaser som bildas
under laddningen kan komma ut. Kontrollera att elektrolyten tacker
battericellerna; om sa inte ar fallet ska man tillsatta destillerat
vatten till en niva pa 5-10 mm 6ver cellerna.

VARNING! IAKTTA STORSTA FORSIKTIGHET UNDER

A DETTA ARBETSSKEDE EFTERSOM ELEKTROLYTEN

AR STARKT FRATANDE.

5.2 ANSLUTNING

BATTERIET

- Kontrollera att natkabeln ar frankopplad fran eluttaget.

- Nar det géller modeller med flera laddningsspanningar, ska du
placera avledaren eller omkopplaren pa den laddningsniva du
har valt. Om det inte finns nagon avledare eller omkopplare, ska
du ansluta kabeln med réd laddningsklamma (symbol +) till det
séarskilda uttaget pa batteriladdaren pa den valda laddningsnivan.

- Anslut den réda klamman fér laddning till batteriets positiva pol

(med symbolen +). Det ar svart att se symbolerna, sa kom ihag

att den positiva polen &r den som inte &r ansluten till maskinens

chassi.

Anslut den svarta kldamman for laddning till bilens chassi, pa langt

avstand fran batteriet och fran bransleledningen.

OBS: om batteriet inte ar installerat i bilen ska man ansluta klamman

direkt till den negativa polen pa batteriet (med symbolen -).

MELLAN  BATTERILADDAREN  OCH

5.3 MANUELL LADDNING OCH AUTOMATISK LADDNING
5.3.1 MANUELL LADDNING (CHARGE)
Lage som rekommenderas for blybatterier med fri elektrolyt (WET).

- Folj instruktionerna som indikeras i punkterna 5.1 och 5.2 korrekt.
- Stall omkopplaren i Fig. B-1 i CHARGE-laget och stall in
laddningsnivan som 6nskas genom omkopplaren enligt Fig. B-2.

- Mata batteriladdaren genom att satta i natsladden i vagguttaget

och stélla brytaren pa ON (om sadan finns).
- Overvaka laddningsindikatorn s som beskrivs i avsnitt 3.1.
OBS: Nar batteriet WET laddas kommer du ocksa mérka en
inledande "kokning” av vatskan. Det ar lampligt att sluta ladda i
borjan av detta fenomen for att forhindra skador pa batteriet.

5.3.2 AUTOMATISK LADDNING (TRONIC)

Modeller som har forsetts med laget TRONIC rekommenderas for

laddning av hermetiskt slutna batterier (GEL, AGM).

Folj instruktionerna som indikeras i punkterna 5.1 och 5.2 korrekt.

Stall omkopplaren i Fig. B-2 i TRONIC och stéll in laddningsnivan

som Onskas via omkopplaren enligt Fig. B-2.

- Mata laddaren genom att satta i natsladden i vagguttaget.
Laddaren kommer att kontrollera spanningen i batteriet och
automatiskt stoppa tillférseln av strém néar batteriet ar laddat
(grén laddningslysdiod) for att sedan fortsatta den automatiskt nar
batteriet borjar férsvagas. Funktionen TRONIC éar idealisk for att
automatiskt uppratthalla batteriladdningen i tiden (AGM och WET)
utan risk for skada pa det.

5.4 LADDA FLERA BATTERIER SAMTIDIGT

VARNING: ladda inte baterier med olika kapacitet, urladdning och
typ. Da du behdver ladda flera batterier samtidigt kan du anvénda
seriekoppling eller parallell koppling (FIG. D).

Anslutningen i "parallell” kréver att batterierna har samma markstrom
(Volt) som 6verensstammer med summan av Ah som maste vara
inom batteriladdarens laddningsomfang.

Anslutningen i “serie” kraver att batterierna har samma kapacitet
(Ah) och att summan av de nominella spanningarna hos alla batterier
overensstammer med batteriladdarens utgangsstrém.

5.5 SLUT PA LADDDNINGEN

Stang av strommen till batteriladdaren genom att stélla brytaren
pa OFF (i forekommande fall) och ta ut matningskabeln ur
vagguttaget.

Koppla ifran den svarta laddningskldmman fran maskinens chassi
eller fran batteriets minuspol (symbol -).

Koppla ifran den réda laddningsklamman fran batteriets pluspol
(symbol +).

Forvara batteriladdaren pa en torr plats.

Stang battericellerna med de sarskilda propparna (i forekommande
fall).

6. FUNKTION VID START

VARNING: Innan du sétter igang, I4s noggrant varningarna fran
fordonstillverkaren!

Se till att skydda kraftledningen i matningslinjen med sakringar
eller automatiska brytare med motsvarande varde som anges pa
skylten med symbolen (-—=).

For att underlatta uppstarten, utfér en laddning pa 10-15 minuter vid
hégsta méjliga laddningsstrom som ar tillganglig i batteriladdaren.
For att undvika Overhettning av batteriladdaren, utfor
igangsattningen och respektera STRANGT cyklerna fér arbete/
paus som indikeras pa apparaten (exempel: START 3s ON 120s
OFF-5 CYCLES). Insistera inte vidare om motorfordonet inte
startar: du kan faktiskt allvarligt paverka batteriet eller ens den
elektriska utrustningen i bilen. Om motorn inte startar, vanta nagra
minuter och upprepa snabbladdningen.

o

.1 ANSLUTNING AV BATTERILADDAREN/BATTERIET

Med natkabeln bortkopplad fran vagguttaget, anslut kldmmorna pa
batteriladdaren sasom beskrivs i avsnitt 5.2.

- Se till att batteriet ar korrekt anslutet till respektive uttag (+ och
-) och ar i gott skick (inte sulfaterat och inte trasigt). Starta aldrig
fordon med batterierna frankopplade franrespektive terminaler.
Det faktum att det finnsett batteri ar avgérande for att eliminera
eventuell dverspamning.

6.2 IGANGSATTNING MED START

- Med laddaren pa laget OFF, anslut natsladden till vagguttaget.
Sétt pa brytaren i ON-laget om den ar tillganglig.

Stall omkopplaren/brytaren pa START-laget och ga vidare med
igangsattningen genom att vrida fordonsnyckeln.

6.3 SLUT PA STARTEN

- Avbryt stromforsérjningen till batteriladdaren genom att stélla
brytaren eller omstallaren (om tillganglig) pa OFF och ta ut
natkabeln ur eluttaget.

Koppla bort den svarta laddningskldamman fran batteriets minuspol
(symbol -) och den réda klamman fran batteriets pluspol (symbol
+).

Placera batteriladdaren pa en torr plats.

7. SKYDD AV BATTERILADDAREN

Batteriladdaren skyddar sig sjalv vid:

- Overbelastning (alltfér stor strémtillférsel till batteriet).

- Kortslutning (laddningsklammorna &r i kontakt med varandra).

- Véanda poler pa batteriklammorna.

Med apparater som ar férsedda med sakringar ar det obligatoriskt att
vid byte anvanda sig av liknande reservdelar och som har samma
markstrom.

VARNING: Att byta ut sékringar med annorlunda strom an vad
som anges pa markskylten kan leda till skador pa personer eller pa
féremal. Fér samma orsak ska man undvika att byta ut sékringen
med bryggor i koppar eller annat material.

Byte av en sikring ska alltid géras med matarkabeln FRANKOPPLAD
fran natet.

8. PRAKTISKA RAD

- Rengdr minus- och pluspolerna fran eventuella oxideringar sa att
tangen alltid far god kontakt.

Undvik absolut att de tva téngerna snuddar vid varandra nar
batteriladdaren ar natkopplad. | sa fall kommer sakringen att ga.
Om batteriet som man ténker anvénda den har batteriladdaren
till sitter permanent pa ett fordon, ska man &ven lasa fordonets
bruksanvisningar och /eller underhallsanvisningar under punkt
"ELSYSTEM” eller "UNDERHALL”.
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1. ALMENE SIKKERHEDSREGLER FOR ANVENDELSE

- Under opladningen dannes der eksplosive gasser.
& Eliminér risici for flamme og gnistdannelse. RYG IKKE!
Placér batterierne pa et sted med god udluftning, mens de

oplades.

Uerfarne personer skal opleeres pa passende vis, for

de tager apparatet i brug.

- Apparatet kan anvendes af bgrn pa mindst 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller andelige
evner samt af personer, der ikke rader over den forngdne
erfaring eller viden, s&fremt de holdes under opsyn eller er
blevet sat ind i, hvordan apparatet anvendes pa sikker vis og
har forstaet de dermed forbundne farer.

Born mé ikke lege med apparatet.

Rengerings- og vedligeholdelsesopgaver, der

brugeren, ma ikke foretages af barn uden opsyn.

- Anvend udelukkende batteriladeren indenders pa steder med

tilstraekkelig ventilation: UDSAT IKKE OPLADEREN FOR REGN

OG SNE!

Treek altid forst stikket ud af stikkontakten, for ladekablerne sluttes

til eller tages af batteriet.

Batteriladen ma ikke vaere i funktion, mens teengerne sluttes til eller

tages af batteriet.

Anvend aldrig batteriladeren inde i et karetgj eller i motorhjelmen.

Forsyningsledningen ma udelukkende udskiftes med et originalt.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af

producenten eller af den tekniske assistance eller under alle

omstaendigheder af en person med tilsvarende kompetence for at
undga hvilken som helst risiko.

- Batteriladeren ma ikke anvendes til opladning af batterier, der ikke

kan genoplades.

Kontrollér om netspeaendingen, som er til radighed, stemmer

overens med angivelserne pa batteriladerens typeskilt.

- For ikke at beskadige keoretgjernes elektronik skal man ngje
overholde anvisningerne fra keretgjernes eller de anvendte
batteriers producenter.

- Denne batterilader indeholder dele sasom stremafbrydere og

releeer, som kan fremkalde lysbuer og gnister. Hvis batteriladeren

anvendes pa et bilveerksted eller lignende, ber den saledes
placeres pa et sikkert sted eller opbevares i egnet indpakning.

Reparations- og vedligeholdelsesarbejde pa batteriladeren ma kun

udfgres af erfarne fagmaend.

GIV AGT: MAN SKAL ALTID TRAKKE STIKKET UD AF

STIKKONTAKTEN, FGR DER FORETAGES ENHVER FORM

FOR ENKEL VEDLIGEHOLDELSE PA BATTERILADEREN,

FARE!

- Batteriladeren er beskyttet mod indirekte kontakter med en
jordledning ifglge kravene til apparater i klasse |. Kontrollér om
stikkontakten er forsynet med jordforbindelse.

- Pa modeller, der ikke er forsynet dermed, forbind et stik med
passende kapacitet i betragtning af sikringens maerkeveerdi;
pa modeller, der er forsynet med stik og effekt "P.MAX START”
over 9kW, anbefales det at udskifte stikket med et med passende
kapacitet i betragtning af sikringens maerkeveerdi, ved start.

pahviler

2. ALMEN BESKRIVELSE

2.1 AUTOMATISKE BATTERILADERE (TRONIC)

Automatiske batteriladere (elektronisk styring afopladningsprocessen,
afbrydelse og automatisk genopretning) beregnet til opladning af
hermetisk forseglede batterier (GEL, AGM) i TRONIC-modus samt
af blybatterier med fri elektrolyt (WET) i manuel modus CHARGE,

anvendt pa motorkeretgjer (benzin og diesel), motorcykler, bade osv.
Det er muligt at oplade 12V-og 24V-batterier.

Akkumulatorer, der kan genoplades alt efter den udgangsspaending,
der star til radighed: 6V / 3 celler; 12V / 6 celler; 24V / 12 celler.

3. KONTROL-, REGULERINGS- OG SIGNALANORDNINGER

3.1 OPLADNINGSNIVEAUINDIKATOR (AMPEREMETER FIG. A)

| lgbet af opladningsfasen bevaeger opladningsniveauindikatoren
sig fra hgjre til venstre for at angive, at batteriet har behov for en
mindre stremmaengde, helt ned til meget lave veerdier i nzerheden
af nul (tilstanden opladet batteri). Husk, at det kun er muligt at
fastleegge batteriernes ngjagtige opladningstilstand ved hjeelp af
en densitetsmaler, der maler elektrolyttens specifikke densitet.
P& batteriladere i manuel modus CHARGE er det nedvendigt at
overvage amperemeteret for at fastsla, hvornar batteriet er feerdigt
med opladningen, og det skal adskilles fra batteriladeren for at
undga overophedning eller beskadigelse. | startmodus START flytter
indikatoren sig helt til hgjre under startfasen, hvilket angiver, at der
leveres maksimal stremstyrke.

3.2 INDSTILLING AF OPLADNINGSMODUS OG LADESTR@M
(FIG. B)

Indstillingen af opladningsmodus TRONIC eller CHARGE vzelges
ved hjeelp af omskifteren pa figur B-1.

Indstillingen af ladestremmen og -spaendingen (hvis relevant) foregar
i opadgaende retning ved at flytte omskifterens marker pa figur B-2
fra venstre til hgjre, dog indenfor feltet CHARGE/TRONIC.

Hvis markeren pa figur B-2 flyttes helt til hgjre, stilles batteriladeren i
positionen START for at foretage starthjeelp af keretojet.

3.3 LYSDIODE TIL SIGNALERING (FIG. C)

Lysdioden pa figur C-1 signalerer, at ladeteengerne er blevet
forbundet til batteriet med omvendt polaritet.

GIV AGT! Selvom batteriladeren er beskyttet med en sikring, der
kan genoprettes, skal man altid undga at frembringe gnister, hvilket
sker, hvis teengerne forbindes med omvendt polaritet! Adskil straks
teengerne, og genopret den korrekte forbindelse af batteriet.

Den tofarvede lysdiode pa figur C-2 er altid red i tilstanden CHARGE,
og den angiver, at batteriet er ved at blive opladet. | tilstanden
TRONIC bliver lysdioden gren, nar opladningen er afsluttet.

4. INSTALLERING

4.1 PLACERING AF BATTERILADEREN

Batteriladen skal placeres stabilt under drift, og man skal serge for
ikke at hindre luftgennemstremningen gennem de dertil beregnede
abninger, idet der skal sikres tilstraekkelig ventilering.

4.2 NETTILSLUTNING

Batteriladeren ma udelukkende forbindes med et fedesystem

udstyret med en neutral, jordet ledning.

Underseag, om netspaendingen passer til udstyrets spaending.

Netforsyningen skal beskyttes med sikkerhedsanordninger, sasom

sikringer og automatiske afbrydere, der kan holde til apparatets

maksimale stremforbrug.

Nettilslutningen udferes v.h.a. det dertil beregnede kabel.

Eventuelle forleengere af forsyningskablet skal have et passende

tveersnit, d.v.s. aldrig under det leverede kabels.

- Apparatet skal altid jordforbindes vha. forsyningskablets gul-
grenne ledning, der er kendetegnet med etiketten ( 1 ), mens de
andre to ledninger skal forbindes med fase og nul.
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5. FUNKTION VED OPLADNING

OBS! Fgr man starter opladningen, skal man forvisse sig om,
at de anvendte batteriers ydeevne (Ah) ikke er lavere end hvad,
der er angivet p& batteriladerens datameerkat (Cmin). Foretag
proceduren ngje i den nedenstaende reekkefalge.

5.1 KLARG@RING AF BATTERIET

Hvis det batteri, der skal oplades, er af typen WET, folges denne

fremgangsmade:

- Fjern batteriets lag (hvis de forefindes), sa at gasarterne,
der dannes under opladningen, kan slippe ud. Kontrollér at
batterivaesken deekker battericellerne; tilseet, hvis dette ikke er
tilfeeldet, destilleret vand, sa de daekkes med 5-10 mm vand.

GIV AGT. UDVIS ST@RST MULIG FORSIGTIGHED |

A FORBINDELSE MED DENNE PROCEDURE, EFTERSOM

BATTERISYREN ER STARKT ATSENDE.

5.2 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI

- Kontrollér, om forsyningskablet er frakoblet netstikket.

Pa modeller med flere slags opladningsspaending skal omskifteren

eller omstilleren stilles ud for den enskede opladningsspaending.

Hvis der ikke er nogen omskifter eller omstiller, skal kablet med

red tang (symbolet +) forbindes til den passende klemme pa

batteriladeren ud for den gnskede opladningsspaending.

Forbind den rede ladetang med batteriets rede klemme (maerket

med +). Hvis det er umuligt at skelne mellem tegnene, skal man

huske pa, at den positive klemme er den, der ikke er forbundet med

bilens chassis.

- Forbind den sorte ladeklemme med bilens chassis, langt veek fra
batteriet og braendstofroret.

BEMZERKNING: Hvis batteriet ikke er installeret i bilen, skal man

oprette en direkte forbindelse med batteriets negative klemme

(maerket med -).

5.3 MANUEL OPLADNING ELLER AUTOMATISK OPLADNING
5.3.1 MANUEL OPLADNING (CHARGE)

Anbefalet procedure for blybatterier med fri elektrolyt (WET).

Folg noje anvisningerne i afsnit 5.1 og 5.2.

Stil omskifteren pa figur B-1 i positionen CHARGE, og indstil
opladningsniveauet efter gnske ved hjaelp af omskifteren pa figur
B-2.

Fod batteriladeren ved at saette forsyningskablet i netstikket og
stille afbryderen pa ON (safremt den forefindes).

- Hold gje med opladningsindikatoren som beskrevet i afsnit 3.1.
BEM/RK: Nar WET-batteriet er opladet, kan man desuden se,
at veesken deri begynder at “koge”. Det anbefales at afbryde
opladningen, sa snart dette konstateres, for at undga beskadigelse
af batteriet.

5.3.2 AUTOMATISK OPLADNING (TRONIC)

Modeller forsynet med TRONIC-modus anbefales til opladning af
hermetisk forseglede batterier (GEL, AGM).

Folg ngje anvisningerne i afsnit 5.1 og 5.2.

Stil omskifteren pa figur B-2 i positionen TRONIC, og indstil
opladningsniveauet efter gnske ved hjeelp af omskifteren pa figur
B-2.

Fod batteriladeren ved at saette forsyningskablet i netstikket.
Batteriladeren kontrollerer spzendingen i begge ender af
batteriet og afbryder automatisk stregmitilferslen, nar batteriet er
opladet (gren lysdiode for opladning), mens den genoptager
stromtilferslen automatisk, nar batteriet begynder at blive afladet.
Funktionen TRONIC er seerligt velegnet til at opretholde batteriets
opladningstilstand automatisk (AGM og WET) over laengere
perioder uden risiko for at beskadige det.

5.4 SAMTIDIG OPLADNING AF FLERE BATTERIER

GIV AGT: der ma ikke oplades batterier med forskellig kapacitet
og afladningstilstand eller af forskellig type. De batterier, der skal
oplades samtidigt, kan enten serie- eller parallelforbindes (FIG. D).
“Parallel” forbindelse kraever, at batterierne har den samme nominelle
spaending (Volt), svarende til batteriladerens udgangsspaending,
samt at summen af Ah befinder sig indenfor batteriladerens
opladningsomrade.

"Serieforbindelse” kreever, at batterierne har den samme kapacitet
(Ah), samt at summen af alle batteriernes nominelle spaending svarer
til batteriladerens udgangsspaending.

5.5 AFSLUTNING AF OPLADNING

- Afbryd stremforsyningen til batteriladeren ved at stille afbryderen

(hvis den forefindes) pa OFF, og adskil forsyningskablet fra

netstikket.

Kobl den sorte ladetang fra keretgjets chassis eller batteriets

minusklemme (-).

Kobl den rgde ladetang fra batteriets plusklemme (symbol +).

Placér batteriladeren pa et tort sted.

- Luk batteriets celler til igen med de dertil beregnede haetter (hvis
de forefindes).

6. FUNKTION VED START

GIV AGT: Fgr arbejdet pabegyndes, skal man satte sig ngje ind
i anvisningerne fra keretgjsfabrikanten!

- Serg for at beskytte forsyningslinjen med sikringer eller
automatiske afbrydere, der overholder veerdierne angivet med
symbolet (H==) pa typeskiltet.

For at lette starten skal der pa forhand veere foretaget en 10-15
minutters opladning med batteriladeren med anvendelse af den
hgjeste ladestrem, der star til radighed.

For at undga overophedning af batteriladeren, skal man under
startproceduren NQJE overholde arbejds-/pausecyklusserne,
der er opfert pa apparatet (eksempel: START 3s ON 120s OFF-
5 CYCLES). Insistér ikke, hvis keretgjets motor ikke gar i gang:
Der opstar nemlig ellers fare for alvorlige skader pa batteriet eller i
veerste fald pa keretgjets elektriske udstyr. Hvis keretgjet ikke gar i
gang; vent et par minutter, og gentag sa den hurtige opladning.

6.1 FORBINDELSE AF BATTERILADER/BATTERI

Mens forsyningskablet er adskilt fra netstikket, skal batteriladeren

forbindes ifglge anvisningerne i afsnit 5.2.

- Kontrollér, om batteriet er rigtigt forbundet til de tilherende klemmer
(+ og -), samt at det er i god forfatning (hverken sulfateret eller i
stykker). Keretgjet ma under ingen omstezendigheder startes, hvis
batterierne er frakoblet de tilhgrende klemmer; batteriet er strengt
nedvendigt for at bortskaffe eventuel overspaending.

6.2 START MED START

- Stil batteriladeren pa OFF, og seet forsyningskablet i netstikket.

- Stil afbryderen pa ON, hvis den forefindes.

- Stil afbryderen/omskifteren pa START, og drej keretojets nagle for
at starte det.

6.3 AFSLUTNING AF START

- Afbryd stremforsyningen til batteriladeren ved at stille afbryderen
eller omskifteren (hvis den forefindes) pa OFF, og adskil
forsyningskablet fra netstikket.

Adskil den sorte ladetang fra batteriets minusklemme (symbol -) og
den rgde fra batteriets plusklemme (symbol +).

Placér batteriladeren pa et tort sted.

7. BATTERIOPLADERENS BESKYTTELSESANORDNINGER
Batteriopladeren beskytter sig selv i falgende tilfaelde:

- Overbelastning (for stor stremtilfarsel mod batteriet).

- Kortslutning (ladeteenger placeret i kontakt med hinanden).

- Ombytning af batteriets klemmers poler.

Pa apparater med sikringer er det i tilfeelde af udskiftning obligatorisk at
anvende tilsvarende reservedele, som har den samme maerkestrgm.
GIV AGT: Hvis sikringens stremstyrke afviger fra angivelserne pa
typeskiltet, skal den udskiftes, da der ellers kan opstd materielle
skader eller personskader. Af denne grund ma sikringen under
ingen omsteendigheder udskiftes med broer af kobber eller andre
materialer. Mens sikringen udskiftes, er det strengt nedvendigt, at
forsyningskablet er FRAKOBLET netforsyningen.

8. NYTTIGE RAD

- Rens plus- og minusklemmen for oxidaflejringer, sa der sikres en
god kontakt mellem taengerne.

- De to teenger ma under ingen omsteendigheder komme i kontakt

med hinanden, nar batteriladeren er indsat i et netvaerk. | sa fald vil

sikringen breende over.

Hvis det batteri, der skal oplades med denne batterilader er fast

installeret pa et keretgj, er man nedt til ogsa at leese keretojets

brugs- og/eller vedligeholdelsesvejledning, iseer afsnittet

"ELANLAG” eller "VEDLIGEHOLDELSE”.
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1. GENERELLE FORHOLDSREGLER FOR BRUK

- Under batteriladningen dannes det eksplosive gasser.
Unnga farer som flammer og gnistdannelser. IKKE RGYK!
Plasser batteriene pa en plass med god ventilasjon for

ladningsprosedyren.

- Personer uten erfaringer ma instrueres fer de bruker

apparatet.

Apparatet kan brukes av barn over 8 ar og personer
med reduserte fysiske, folelsesmessige eller mentale evner,
eller som mangler erfaring og kunnskap, sa lenge de er under
oppsyn eller har blir instruert i sikker bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer.

- Barn ma ikke leke med apparatet.

- Barn mé ikke foreta rengjerings- eller vedlikeholdsoppgaver

uten & vaere under oppsyn.

Bruk kun batteriladeren innenders og med god ventilasjon:

LADEREN MA IKKE UTSETTES FOR REGN ELLER SN@!

- Stepslet ma alltid tas ut av kontakten for nettilkoplingen for du

kopler ladekablene fra eller til batteriet.

Du skal aldri kople eller frakople tengene til batteriet med

batteriladeren igang.

Batteriladeren ma absolutt ikke brukes inne i en bil eller i

bagasjerommet.

Stromtilferselskabelen méa kun skiftes ut med en originalkabel.

Hvis stremledningen er gdelagt, ma denne skiftes ut av produsenten

eller produsentens servicetjeneste eller uansett av en person med

lignende kvalifikasjoner, for slik at all risiko kan unngas.

Batteriladeren ma ikke brukes til batterier som ikke er oppladbare.

Kontroller at tilgjengelig stremspenning tilsvarer verdiet som er

indikert pa batteriladerens skilt da du bruker batteriladeren for

ladning og oppstart; dette gjelder ogsa for indikasjonene som
batterifabrikanten forsyner.

For a ikke skade kjoretoyets elektronikk, skal du noye folge

advarslingene fra fabrikanten av kjoretayet eller batteriene som er

brukt.

Denne batteriladeren innholder deler som strembryter og rele’ som

kan lage lysbuer eller gnister. Nar laderen brukes pa et bilverksted

eller lignende, ber den plasseres pa et sikkert og hensiktsmessig
sted.

Reparasjons- og vedlikeholdsarbeid ma batteriladeren ma kun

utferes av fagpersonell.

ADVARSEL! KONTROLLER ALLTID AT NETTKABELEN

IKKE ER TILKOPLET STRGMNETTET VED KONTROLL OG

VEDLIKEHOLD AV BATTERILADEREN! FARE!

Batteriladeren beskyttes mot indirekte kontakter ved hjelp av en

jordeledning som er foreskreven for apparater av klasse |. Kontroller

at uttaket er utstyrt med jordeledningsvern.

- I modeller som er utstyrt med den, skal du kople kontakter med en
kapasitet som er egnet til sikringsverdiet som er angitt pa skiltet.
| modeller som ikke er utstyrt med en kabel og kontakt og med
"P.MAX START” over 9kW, for bruk til igansetning, anbefaler vi deg
a skifte ut kontakten med en som har kapasitet som er egnet til
verdiet som er indikert pa skiltet.

2. GENERELL BESKRIVELSE

2.1 AUTOMATISKE BATTERILADERE (TRONIC)

Automatisk batterilader (elektronisk kontroll av ladeprosessen,
avbrudd og automatisk omstart) indikert for ladning av forseglede

batterier (GEL, AGM) i modusen TRONIC, og blybatterier med fri
elektrolytt (WET) i manuell modus CHARGE, blir brukt til biler med
motor (bensin og diesel), motorsykler, bater, etc. Kan lade 12V, 24 V.
Oppladbare akkumulatorer i samsvar med den utgangsspenning som
er tilgjengelig: 6V / 3 batterier; 12V / 6 batterier; 24V / 12 batterier.

3. SYSTEM FOR KONTROLL, REGULERING OG SIGNALERING
3.1 LADENIVAINDIKATOR (AMPEREMALER FIG. A)

Under ladefasen beveger seg indikatoren for ladenivaet fra hgyre
mot venstre, noe som indikerer en reduksjon av den strem som
kreves fra batteriet ned til meget lave verdier nzer null (betingelse
for batteriladning). Husk at den ngyaktige tilstand av batteriladningen
bare kan bestemmes ved et hydrometer som maler den spesifikke
vekt som elektrolytten har. For ladere i manuell modus CHARGE,
ma du overvake amperemeteren for & fastsla nar batteriladingen vil
komme til slutten, og du vil trenge for & koble den fra laderen for a
unnga overoppheting eller skade. | startmodus vil START indikatoren
ga helt til heyre under oppstartfasen, noe som indikerer levering av
maksimal strem.

3.2 INNSTILLING AV LADEMODUS OG LADESTR@M (FIG. B)
Innstillingen av lademodus eller TRONIC CHARGE velges med
bryteren i figur B-1.

Innstillingen av strem og spenning (hvis noen) skjer i stigende orden
ved a flytte glidebryteren som i Figur B-2 fra venstre til hgyre, mens
den forblirinnen CHARGE/TRONIC feltet.

Flytte glidebryteren i figur B-2 helt til hoyre slik at laderen kommer til
START posisjonen for & hjelpe til med bilens oppstart.

3.3 SIGNALERINGSLED (FIG. C)

LED i Figur C-1 indikerer at ladeklemmene er koblet til batteriet ved
a reversere polariteten.

ADVARSEL! Selv om laderen er beskyttet med en nullstillbar sikring,
skal du alltid unnga gnister ved a forbinde klemmene med reversert
polaritet! Umiddelbart skal du koble fra klemmene og gjenopprette de
riktige tilkoblingene til batteriet.

De to-farget LED i figur C-2 er alltid rede i lademodus CHARGE
og angir at batteriet lades. | TRONIC-modus lyser LED grenne nar
ladningen er fullfert.

4. INSTALLASJON

4.1 PLASSERING AV BATTERILADEREN

Under funksjonen, skal du plassere batteriladeren pa stabil plass
og forsikre deg om a ikke blokkere ventilasjonsapningene for a
garantere en god ventilasjon.

4.2 TILKOPLING TIL NETTET

- Batteriladeren ma kun koples til et stremforsyningssystem med
noytral kabel koplet til jordeledning.

Kontroller at nettspenningen samsvarer med
funksjonsspenning.

- Nettlinjen m& veere utstyrt med beskyttelsessystemer, som
sikringer eller automatiske brytere, som taler apparatets maksimale
absorbering.

Tilkopling til stremnettet ma utferes med den dertil egnete kabelen.
- Eventuelle forlenger av nettkabelen ma ha dertil egnet snit, dette
ma dog aldri veere mindre enn snittet til nettkabelen som medfelger.
Apparatet ma alltid jordes ved hjelp av nettkabelens gulgrenne

apparatets
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ledning symbolisert med ( 1 ). De andre to ledningene koples til fas
og ngytral

5. FUNKSJON VED OPPLADING

BEMERK! For De starter oppladningen, ma De verifisere at
kapasiteten til de batteriene (Ah) som De har tenkt & ikke er
mindre enn verdiet som indikert pa batterioppladerens dataskilt
(C min). Utfer instruksene ved & ngye fglge den orden som er
indikert.

5.1 FORBEREDE BATTERIET

Hvis batteriet som skal lades opp er av typen WET, gjer du pa

felgende mate:

- Fjern batteriets deksler, dersom de er tilstede, slik at gassene
som produseres under oppladningen far utlep. Kontroller at
veeskenivaet pa batteriet er sa hoyt at det dekker battericellene.
Hvis ikke, ma det fylles pa destillert vann (5-10 mm over cellene).

A ADVARSEL! BATTERISYREN ER STERKT ETSENDE,
SA VR MEGET FORSIKTIG MED MALINGEN.

5.2 KOPLING MELLOM BATTERIOPPLADEREN OG BATTERIET
- Kontroller at nettkabelen er frakoplet fra eluttaket.

Nar det gjelder modeller med flere ladespenninger, skal du
plassere avlederen eller omkopleren pa det ladeniva du har valgt.
Hvis det ikke er noen avleder eller omkopler, skal du kople kabelen
med red ladeklemme (symbol +) til uttaket pa batteriladeren pa den
ladeniva som er valgt.

- Kople ladningsklemmen med red farge til positiv klemme pa
batteriet (symbol +). Hvis symbolene ikke er ulike, skal du huske
at den positive klemmen er den som ikke er koplet til maskinens
karosseri.

Kople klemmen med sort farge til maskinens karosseri langt fra
batteriet og brensleslangen.

BEMERK: hvis batteriet ikke er blitt installert i maskinen, kan du
utfgre en direkte kopling til batteriets negative pol (symbol -).

5.3 MANUELL OG AUTOMATISK LADING

5.3.1 MANUELL LADING (CHARGE)

Anbefalt modus for blybatterier med fri elektrolytt (WET).

- Folg referansene i avsnitt 5.1 og 5.2 riktig.

- Sett bryteren i figur B-1 i CHARGE posisjonen og sett ladenivaet
som ensket med bryteren i figur B-2.

- Forsyn laderen med strom laderen ved & sette stremledningen inn
i stikkontakten og plassere bryteren pa ON (hvis det finnes).

- Overvake ladeindikatoren som beskrevet i kapittel 3.1.

BEMERK: Nar WET-batteriet lades kan du ogsa observere et

prinsipp om “koking” av veesken. Det er tilradelig & stoppe ladningen i

begynnelsen av dette fenomen for & hindre skade pa batteriet.

5.3.2 AUTOMATISK LADNING (TRONIC)

Modeller som forutsier TRONIC modus anbefales for ladning av

forseglede batterier (GEL, AGM).

Folg referansene i avsnitt 5.1 og 5.2 riktig.

Sett bryteren i figur B-2 p4 TRONIC og still inn ladenivaet som

onsket med bryteren i figur B-2.

- Forsyn batteriladeren med strem ved a sette stremledningen inn
i stikkontakten. Laderen vil sjekke spenningen i batteriets ender
og automatisk stoppe tilferselen av strem til batterilading (grenn
LED for ladning) for & fortsette igjen automatisk nar batteriet
begynner & bli utiadet. Funksjonen TRONIC er ideell for automatisk
opprettholde over tid batteriets ladning (AGM og WET) uten fare for
skade pa det samme.

5.4 SAMTIDIG LADNING AV FLERE BATTERIER

ADVARSEL: du skal ikke lade batterier som har ulike kapasitet,
utladning og type. Hvis du matte lade flere batterier samtidig kan du
bruke koplinger i “serie” eller “parallelle” (fig. D).

Forbindelsen i “parallell” krever at batteriene har samme nominelle
spenning (volt), tilsvarende det som kommer ut fra laderen, og at
summen av Ah er innen batteriladerens ladefelt.

Forbindelsen i “serie” krever at batteriene har samme kapasitet
(Ah), og at summen av de nominelle spenninger pa alle batterier er
tilsvarende den som kommer ut fra laderen.

5.5 SLUTT PA LADNINGEN

Fjern tilferselen fra batteriladeren ved & stille bryteren pa OFF (hvis
tilgjengelig) og fiern matekabelen fra uttaket.

- Frakoble den svarte ladningsklemmen fra maskinrammen eller
minuspolen pa batteriet (symbol -).

Frakoble den rgde ladningsklemmen fra batteriets positive pol
(symbol +).

Plasser laderen pa et tort sted.

- Lukk battericellene ut med plugger (hvis tilgjengelig).

6. FUNKSJON VED OPPSTART

ADVARSEL: Fgr du gér frem skal du ngye lese advarslene fra

bilfabrikanten!

- Forsikre deg om & beskytte matelinjen med sikringer eller

automatiske bryter med et verdi som tilsvarer verdien som er

indikert pa skiltet med symbolet (-—=).

For & gjere maskinen lettere & starte, begynn med en start pa 10-

15 minutter med en ladestrem med heyeste mulige effekt som er

tilgjengelig med laderen.

- For a unnga overoppheting av laderen, utfer starten slik at du
STRENGT respekterer arbeidssyklus/pause som angitt pa enheten
(eksempel: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Insistere ikke
videre hvis bilen ikke vil starte: du kan, faktisk, alvorlig pavirke
batteriet eller det elektriske utstyret i bilen. Hvis motoren ikke
starter, vent noen minutter og gjenta hurtigladingen.

6.1 KOPLING BATTERILADER/BATTERI

- Med stremledningen koblet fra vegguttaket, koble klemmene pa
laderen som beskrevet i kapittel 5.2.

- Serg for at batteriet er riktig koblet til de respektive terminalene (+
og -) og er i god stand (ikke sulfatert og gjer skadet). Ikke starte
biler med batteriet koblet fra sine terminaler; tilstedevaerelsen av
batteriet er kritisk for eliminering av eventuelle overspenninger.

6.2 OPPSTART MED START

- Med laderen | AV-posisjon, kobler du til stremledningen inn i
stikkontakten.

- Sett bryteren til ON, hvis den finnes.

- Sett bryteren/bryterne til START posisjonen og fortsett med start
ved & vri om ngkkelen i bilen.

6.3 SLUTT PA OPPSTART

- Sla fra stremfersyningen til batterioppladaren ved 4 stille bryteren
eller omstilleren (hvis tilgjengelig) pa OFF og fijern nettkabelen fra
uttaket.

Kople bort den svarte ladeklemmen fra batteriets minuspol (symbol
-) og den regde klemmen fra batteriets pluspol (symbol +).

Still batteriladeren pa ter plass.

7. BATTERILADERENS VERNEUTSTYR

Batteriladeren beskytter seg selv ved:

- Overbelastning (overdreven tilfgrsel av strem til batteriet).

- Kortslutning (ladeklemmene er i kontakt med hverandre).

- Omvendt polaritet pa batteripolene.

Apparatene som er forsynt med sikringer er det obligatorisk & bruke
reservdeler med samme nominalstrgm ved utskifting.

ADVARSEL: hvis du skifter sikringen ut med en sikring som har en
stremsverdi som ikke tilsvarer verdiet som er indikert pa skiltet, kan
alvorlige skader oppsta pa personer och formal. Av samme orsaken,
skal du alltid unngé & skifte ut sikringen med kobberbruer eller
liknende materialer. Utskiftingen av sikringen skal alltid utferes med
stromskabeln FRAKOPLET fra nettet.

8. GODE RAD

- Rengjer den positive og negative klemmen for & fierne oksidering
slik at kontakten er god ved klemmene.

- Unngé absolutt & stille de to klemmene i kontakt med hverandre

nar batteriladeren er i nettet. | dette fallet gar sikringen.

Hvis batteriet du skal bruke til denne batteriladeren er permanent

installert i et kjoretoy, skal du ogsa konsultere handboka og/eller

kigretoyets vedlikeholdsbok i kapittel “ELEKTRISK SYSTEM” eller

“VEDLIKEHOLD".
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1. YLEISET TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN

- Latauksen aikana syntyy rajahtavia kaasuja. Eliminoi
& liekin ja kipindnmuodostusriski. ALA POLTA!
Aseta ladattavat akut tuuletettuun tilaan.

Ammattitaidottomat  henkil6t on  koulutettava
asianmukaisesti ennen laitteen kayttoa.

- Laitteen kayttd on sallittu vahintaan 8-vuotiaille
lapsille ja sellaisille henkildille, joiden fyysinen, aisteihin
liittyva tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta silla ehdolla, etta heita
valvotaan ja opastetaan laitteen turvalliseen kayttéon liittyen
ja etta he tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat.

- Lapset eivét saa leikkia laitteella.

- Lapset eivat saa suorittaa saannollista puhdistusta ja huoltoa
ilman valvontaa.

Kayta akkulaturia yksinomaan sisatiloissa ja tuuleta tila kunnolla:
ALA ASETA LATURIA ALTTIIKSI SATEELLE JA LUMELLE!

- Veda aina pistotulppa pois sahkorasiasta ennen kuin liitat
latauskaapelit akkuun tai poistat ne siita.

Ala kytke tai irrota pihtejé akkulaturin kéydessa.

Ala koskaan kayta akkulaturia ajoneuvon sisélla tai moottoritilassa.
Vaihtakaa syéttokaapeli vain alkuperaiseen malliin.

Anna vahingoittuneen virtajohdon vaihto valmistajan, valtuutetun
teknisen huoltopalvelun tai vastaavan ammattipatevyyden
omaavan henkildn suoritettavaksi, jotta valtyt mahdollisilta
onnettomuuksilta.

Ala kéyta akkulaturia kertakyttdisten akkujen lataamiseen.
Tarkista, ettd kaytettdvan verkon jénnite vastaa akkulaturissa
olevan kyltin tietoja.

Jotta et vaurioittaisi ajoneuvojen elektroniikkaa, noudata tarkasti
kaytettavien ajoneuvojen ja akkujen valmistajien ohjeita.

Tama akkulaturi sisaltdd osia, kuten virtakytkin ja rele, jotka
voivat aiheuttaa valokaaria ja kipinditd. Kun laturia kaytetaan
autokorjaamolla tai vastaavassa paikassa, se pitda nain ollen
sijoittaa turvalliseen ja kayttotarkoitukseen sopivaan paikkaan.

- Vain patevad asentaja saa suorittaa akkulaturin korjaus- ja
huoltotoimenpiteet.

HUOMIO: KUN TARKASTAT JA HUOLLAT AKKULATURIA,
TARKISTA AINA ETTA VERKKOJOHTO EI OLE KYTKETTY.
VAARA!

Akkulaturi on suojattu epasuorilta kosketuksilta
maadoitusjohtimella, kuten luokan | laitteille on maaratty. Tarkista,
etta pistoke on varustettu suojamaadoituksella.

Yhdistd malleihin, joissa niita ei ole, kyltissa ilmoitetun sulakkeen
arvon mukaan sopivan tehoiset pistokkeet. Malleilla, joissa ei
ole pistokkeellista kaapelia, jonka teho "P.MAX START” on yli
9kW, auton kaynnistykseen kaytettdessa suositellaan pistokkeen
vaihtamista pistokkeeseen, jonka teho sopii kyltissa ilmoitettuun
sulakkeen arvoon.

2. YLEISKUVAUS

2.1 AUTOMAATTIAKKULATURIT (TRONIC)

Automaattiakkulaturit ~ (latausprosessin  elektroninen  ohjaus,
keskeytys ja automaattinen ennalleenpalautus) on tarkoitettu
hermeettisten akkujen (GEL, AGM) lataamiseen, tavassa TRONIC,
seka lyijyakkujen vapaalla eletrolyytilla (WET) lataamiseen,
kasikayttotavassa CHARGE. Niitd kaytetddn moottoriajoneuvoissa
(bensa ja diesel), moottoripydrissa, veneissa jne. Niilld on mahdollista

ladata akkuja 12V ja 24V.
Saatavilla olevan antojannitteen mukaan ladattavat akut: 6V / 3
kennoa; 12V / 6 kennoa; 24V / 12 kennoa.

3. OHJAUS-, SAATO- JA MERKINANTOLAITTEET

3.1 LATAUSTASON ILMAISIN (VIRTAMITTARI KUVA A)
Latausvaiheen aikana lataustason ilmaisin siirtyy oikealta
vasemmalle iimoittaen akun virrantarpeen véahenemisen kunnes arvo
on erittdin matala ja lahella nollaa (akku ladattu). Muista, etta akkujen
tarkka lataustaso voidaan maarittaa vain tiheysmittaria kayttamalla,
jolla saadaan mitattua elektrolyytin tiheys. Kasikayttotavassa
CHARGE olevilla akuilla virtamittaria taytyy valvoa, jotta tiedetaan,
milloin akku on ladattu loppuun ja se voidaan irrottaa laturista
sen ylikuumenemisen ja vaurioitumisen valttdmiseksi. START-
kaynnitystavassa ilmaisin siirtyy kokonaan oikealle kaynnistyksen
aikana osoittaakseen maksimivirransyottoa.

3.2 LATAUSTAVAN JA LATAUSVIRRAN ASETUS (KUVA B)
TRONIC- tai CHARGE-lataustavan asetus valitaan kuvan B-1
kytkimella.

Latausvirran ja -jannitteen (jos on) asetus tehdaan kasvavaan
suuntaan siirtden kuvan B-2 valitsimen kursoria vasemmalta oikealle
pysyen alueen CHARGE/TRONIC sisélla.

Siirtamalla kuva B-2 kursori kokonaan oikealle akkulaturi on
asennossa START avustaakseen ajoneuvon kaynnistyksessa.

3.3 MERKINANTOVALODIODI (KUVA C)

Kuva C-1 valodiodi ilmoittaa, ettd latausphdit on liitetty akkuun
kaanteisella napaisuudella.

HUOMIO! Vaikka akkulaturi on suojattu ennalleenpalautettavalla
sulakkeella, valtd aina tuottamasta kipindita silla, etta liitat pihdit
kaanteisella napaisuudella! Irrota pihdit heti ja liitd akku oikein.
Kuvan C-2 kaksivarinen valodiodi on aina punainen CHARGE-
tavassa ja ilmoittaa, ettd akku latautuu. TRONIC-tavassa valodiodi
muuttuu vihreaksi, kun lataus on paéattynyt.

4. ASENNUS

4.1 AKKULATURIN SIJOITUS

Aseta akkulaturi kayton aikana tukevasti ja varmista etta ilma paasee
virtaamaan aukkojen kautta riittdvan tuuletuksen varmistamiseksi.

4.2 KYTKEMINEN SAHKOVERKKOON

Akkulaturi tulee liittdd ainoastaan syéttojarjestelmiin, joissa on

maadoitukseen liitetty neutraalijohdin.

- Tarkistakaa, etta virtapiirin jannite vastaa kayttéjannitetta.

- Syéttdlinja tulee varustaa suojajarjestelmilla, kuten

maksimi hitsausimutehon kattavilla automaattivarokkeilla.

Liitdnnan virtapiiriin tulee tapahtua asianmukaisella kaapelilla.

Virtakaapelien mahdollisten jatkojohtojen tulee olla vahintaan yhta

suuria varsinaisen virtakaapelin kanssa.

- Laitteen maadoittaminen on aina pakollista virtakaapelin
keltavihreaa johdinta kayttamalla, jonka erottaa etiketista (€ ), sen
sijaan toiset kaksi kaapelia litetdén vaiheeseen ja nollajohtimeen.

laitteen

5. TOIMINTA LATAUKSESSA
HUOM! Tarkastaa ennen latauksen aloittamista, ettei ladattavien
akkujen kapasiteetti (Ah) ole akkulaturin tietokyltissa ilmoitettua
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kapasiteettia pienempi (C min). Toimi annettujen ohjeiden
mukaan tarkasti alla annetussa jérjestyksessé.

5.1 AKUN VALMISTELU

Jos ladattava akku on tyyppia WET toimi seuraavalla tavalla:

- Irrottakaa akun korkit, jos tarpeen, niin ettd latauksen aikana
muodostuvat kaasut paasevat ulos. Tarkista, ettd akun nestepinta
peittad akun kennot; jos nain ei ole, lisaa tislattua vetta (5 - 10 mm
kennojen yli).

VAROITUS! NOUDATA SUURTA VAROVAISUUTTA

A TAMAN TOIMENPITEEN YHTEYDESSA, SILLA

AKKUHAPPO ON ERITTAIN SYOVYTTAVAA.

5.2 AKKULATURIN/AKUN KYTKEMINEN

Tarkasta, etté sahkojohto on irtikytketty verkkopistorasiasta.
Malleissa, joissa on useampia latausjannitteitd, aseta ohjain tai
kytkin valittua latausjannitettd vastaavasti. Jos ohjain tai kytkin
puuttuu, liitd kaapeli sopivalla tavalla punaisella latauspihdilla
(symboli +) siihen tarkoitettuun akkulaturin liittimeen valittua
latausjannitettd vastaavasti.

- Liita punainen latauspinne akun positiiviseen liittimeen (symboli +).
Jos symbolit eivat erotu, muista, etta positiivinen liitin on se, jota ei
ole liitetty auton runkoon.

Liitd musta latauspinne auton
polttoaineputkesta.

HUOMIO: jos akkua ei ole asennettu autoon, suorita liitdnté suoraan
akun negatiiviseen liittimeen (symb -).

runkoon kauas akusta ja

5.3 KASINLATAUS JA AUTOMAATTILATAUS

5.3.1 KASINLATAUS (CHARGE)

Suositeltu tapa lyijyakuille vapaalla elektrolyytilla (WET).

- Tee oikein luvuissa 5.1 ja 5.2 annetut ohjeet.

- Aseta kuvan B-1 kytkin asentoon CHARGE ja aseta haluttu
lataustaso kuvan B-2 valitsimella.

- Laita akkulaturiin virta asettamalla virtajohto verkkopistorasiaan
seka kytkin ON-asentoon (jos olemassa).

- Valvo latausosoitinta, kuten luvussa 3.1 kuvataan.

HUOMIO: WET-akun ollessa ladattu sen sisalla oleva neste saattaa

“kiehua”. Suositellaan, ettd keskeytét latauksen jo tamén ilmion

alussa vaurioiden vélttamiseksi akulle.

5.3.2 AUTOMAATTILATAUS (TRONIC)

Malleja, joissa on TRONIC-tapa, suositellaan hermeettisten akkujen
lataamiseen (GEL, AGM).

- Tee oikein luvuissa 5.1 ja 5.2 annetut ohjeet.

Aseta kuvan B-2 kytkin asentoon TRONIC ja aseta haluttu
lataustaso kuvan B-2 valitsimella.

Laita akkulaturiin virta asettamalla virtajohto verkkopistorasiaan.
Akkulaturi ohjaa jannitetta akun paissa ja katkaisee automaattisesti
virran sy6tdn akun ollessa ladattu (latauksen valodiodi vihred) ja
aloittaa sen uudelleen, kun se alkaa tyhjeta. TRONIC-toiminto on
ihanteellinen akun (AGM ja WET) latauksen sailyttamiseksi ajan
kuluessa ilman vaaraa sen vaurioitumisesta.

5.4 USEMMAN AKUN YHTAAIKAINEN LATAUS

HUOMIO: ala lataa akkuja, joiden kapasiteetti, tyhjyys ja tyyppi ovat
erilaisia keskenaan. Jouduttaessa lataamaan samaan aikaan useita
akkuja voidaan tehda “sarja-" tai “rinnakkais’kytkentéja (KUVA D).
“Rinnakkais’kytkentad vaatii, ettd akuilla on sama nimellisjannite
(Volt), joka vastaa akkulaturin ulostulojannitetta ja Ah:n yhteissumma
on akkulaturin latauksen vaihteluvélissa.

“Sarja’kytkenta vaatii, ettd akuilla on sama kapasitetti (Ah) ja ettad
kaikkien akkujen nimellisjannitteiden yhteissumma vastaa akkulaturin
ulostulojannitetta.

5.5. LATAUKSEN LOPPU

- Poista virransyotto akkulaturista asettamalla kytkin OFF-asentoon
(jos olemassa) ja irrottamalla virtajohto verkkopistorasiasta.

- Irrota musta latauspihti auton rungosta tai akun negatiivisesta
liittimesta (symboli -).

- Irrota punainen latauspihti akun positiivisesta liittimesta (symboli
+).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.
- Sulje akun kennot siihen tarkoitetuilla tulpilla (jos mukana).

6. TOIMINTA KAYNNISTYKSESSA

HUOMIO: Katso ennen toimenpiteita huolellisesti ajoneuvojen
valmistajien varoitukset!

- Suojaa virransyoéttolinja sulakkeilla tai automaattikatkaisimilla,
joiden arvo vastaa kyltissa symbolila (-=—=) ilmoitettua
arvoa.

Kaynnistyksen helpottamiseksi lataa akkulaturilla etukateen 10-15
minuuttia mahdollisimman suurella saatavilla olevalla latausvirralla.
Akkulaturin ylikuumenemisen vélttamiseksi noudata
kaynnistyksessd ~ TARKASTI  toiminta-/taukojaksoja,  jotka
iimoitetaan laitteessa (esimerkiksi: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Al4 jatka enempaa, jos ajoneuvon moottori ei kdynnisty:
akku tai jopa ajoneuvon sahkélaitteisto voi vaurioitua pahasti. Jos
se ei kaynnisty, odota muutama minuutti ja toista nopea lataus.

6.1 AKKULATURIN/AKUN LIITANTA

- Virransyéttojohto irrotettuna verkkopistorasiasta liitd akkulaturin
pihdit, kuten kuvataan luvussa 5.2.

- Varmista, ettd akku on hyvin liitetty vastaaviin liittimiin (+ ja -)
ja on hyvassa kunnossa (ei ole sulfonoitunut eika viallinen).
Alad ehdottomasti kdynnistd ajoneuvoja akuilla, jotka on irti
niiden liittimistd; akku on tarked mahdollisten ylijannitteiden
eliminoimiseksi.

6.2 KAYNNISTYS START:LLA

- Akkulaturin  ollessa  OFF-asennossa
verkkopistorasiaan.

- Aseta kytkin ON-asentoon, jos se on olemassa.

- Laita kytkin/valitsin START-asentoon ja kaynnistd kaantamalla
ajoneuvon avainta.

aseta  sahkdjohto

6.3 LATAUKSEN LOPPU

- Keskeytd virransy6ttd akkulaturiin laittamalla OFF-asentoon
katkaisin tai kytkin (jos mukana) ja poista sahkoéjohto
verkkopistorasiasta.

- Irtikytke musta latauspihti akun negatiivisesta liittimesta (symboli -)
ja punainen pihti akun positiivisesta liittimesta (symboli +).

- Aseta akkulaturi kuivaan paikkaan.

7. AKKULATURIN SUOJAUKSET

Akkulaturi suojautuu itse seuraavissa tapauksissa:

- Ylikuormitus (liiallinen virran sy6tté akkuun).

- Oikosulku (kesken&an kosketuksiin laitetut latauspihdit).

- Napaisuuden kaanteisyys akun liittimissa.

Sulakkeilla varustetuissa laitteissa on ehdottomasti
vaihtotapauksessa kaytettava samanlaisia vaihto-osia, joilla on sama
virran nimellisarvo.

HUOMIO: Sulakkeen vaihtaminen erilaisilla virran arvoilla kuin mita
kyltissa ilmoitetaan voi vaurioittaa henkil6ita tai materiaaleja. Valta
tastd syysta ehdottomasti sulakkeen korvaamista kuparisilloilla tai
muilla materiaaleilla. Sulakkeen vaihto tapahtuu aina virtakaapelin
ollessa IRTI séhkoverkosta.

8. HYODYLLISIA NEUVOJA

- Puhdista positiivinen ja negatiivinen liitin  mahdollisista
oksidikertymista niin, ettd varmistat pihtien hyvan kosketuksen.

- Valta aivan ehdottomasti kahden pihdin laittamista kosketukseen
akkulaturin ollessa kytkettyna verkkoon, silla sulake palaa.

- Mikali akkulaturilla kaytettavaksi aiottu akku on pysyvasti asennettu
ajoneuvoon, katso myds ajoneuvon kaytté- ja/tai huolto-ohjekirjan
kohta "SAHKOASENNUS” tai "HUOLTO".
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1. ZAKLADNI BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITi

- Béhem nabijeni se z akumulatorti uvoliiuji vybusné plyny,
a proto zabrafite vzniku plamen( a jisker. NEKURTE.

- Umistéte nabijeny akumulator do vétraného prostoru.

- Osoby, které nemaji zkusenosti se zafizenim, by mély

A byt pred jeho pouzivanim vhodné vyskoleny.

- Zafizeni muze byt pouzivano détmi ve véku nejméné

8 let a osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo

mentalnimi schopnosti, nebo osobami bez zkusSenosti ¢i

potiebnych znalosti, za predpokladu, Ze jsou pod dozorem,
nebo Ze jim byly poskytnuty pokyny ohledné bezpec¢ného
pouziti zafizeni a ohledné pochopeni souvisejicich nebezpeci.

Déti se nesmi hrat se zafizenim.

Cisténi a Gdrzba zafizeni, kterou ma provést uzivatel, nesmi

byt provadéna détmi a bez dozoru.

Nabije¢ku akumulatort pouzivejte pouze uvnitt a ujistéte se, ze ji

pouzivate v dobfe vétranych prostorech: NEVYSTAVUJTE DESTI

NEBO SNEHU.

Pfed zapojenim nebo odpojenim nabijecich kabell od akumulatoru

odpojte napajeci kabel ze sité.

Nepfipojujte ani neodpojujte klesté k/od akumulatoru béhem

¢innosti nabijecky akumulatord.

V zadném pripadé nepouzivejte nabijeCku akumulatord uvniti

vozidla nebo v prostoru motoru.

Napéjeci kabel nahradte pouze originalnim kabelem.

Kdyz je napdjeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,

jeho servisni sluzbou nebo osobou s podobnou kvalifikaci a s cilem

zabranit jakémukoliv riziku.

Nepouzivejte nabijecku akumulatort pro nabijeni akumulatord,

které nelze nabijet.

- Zkontrolujte, zda napajeci napéti, které je k dispozici, odpovida

napéti uvedenému na identifikacnim $titku nabijecky akumulator.

Aby nedoslo k poskozeni elektroniky vozidel, pfisné dodrzujte

varovani od vyrobcli vozidel nebo pouzitych akumulator.

- Soucasti této nabijecky akumulatori jsou komponenty, jako napf.
vypinae nebo relé, které mohou vyvolat vznik oblouku nebo
jiskry; proto pfi pouziti nabije¢ky akumulator(i v autodilné nebo v
podobném prostiedi uloZte nabijecku do mistnosti nebo do obalu
vhodného k tomuto ucelu.

- Zasahy do vnitfnich ¢asti nabijecky akumulatorGd v ramci oprav
nebo Udrzby mlze provadét pouze zkuseny personal.
UPOZORNENi: POZOR, NEBEZPECi! PRED VYKONANIM
JAKEKOLI OPERACE V RAMCI JEDNODUCHE UDRZBY
NABIJECKY AKUMULATORU ODPOJTE NAPAJECI KABEL
ZE SITE!
Nabijec¢ka akumulator( je v souladu s pfedpisy pro zafizeni tfidy |
chranéna proti nepfimému dotyku zemnicim vodi¢em. Zkontrolujte,
zda je zasuvka vybavena ochrannym uzemnénim.
U modeld, které jim nejsou vybaveny, pfipojte zastrcky s kapacitou
odpovidajici hodnoté pojistky uvedené na S§titku; u modeld
vybavenych kabelem se zastrékou a vykonem ,P.MAX START”
vy$8im nez 9kW, se pfi pouZiti pro startovani doporucuje vymeénit
zastréku za jinou s vhodnou kapacitou, odpovidajici hodnoté
pojistky uvedené na stitku.

2. ZAKLADNI POPIS
2.1 AUTOMATICKE NABIJECKY (TRONIC)
Automatické nabijecky (s elektronickym

fizenim  procesu

automatického nabijeni, preruSeni a obnoveni), vhodné pro
hermeticky uzaviené akumulatory (GEL, AGM) v rezimu TRONIC
a olovéné akumulatory s volnym elektrolytem (WET) v manualnim
rezimu CHARGE, pouzivané v motorovych vozidlech (benzinovych
a dieselovych), motocyklech, plavidlech apod. Umoziuji nabijet
akumulatory se jmenovitym napétim 12V, 24 V.

Akumulatory, které Ize nabijet v zavislosti na vystupnim napéti, které
je k dispozici: 6V / 3 Elanky; 12V / 6 ¢lanky; 24V / 12 ¢lankd.

3. KONTROLNI, REGULACNI A SIGNALIZACNI ZARIZENI

3.1 INDIKATOR UROVNE NABITi (AMPERMETR OBR. A)

Béhem faze nabijeni bude vidét posun indikatoru Urovné nabiti
zprava doleva, coz poukazuje na pokles proudu pozadovaného
akumulatorem az na velmi nizké hodnoty blizké nule (stav nabitého
akumulatoru). Pfipomindme, Ze pfesny stav nabiti akumulatort
mulze byt uréen pouze s pouzitim denzimetru, ktery umoziiuje
meéfit specifickou hustotu elektrolytu. U nabije¢ek akumulatori v
manualnim rezimu CHARGE bude tfeba monitorovat ampérmetr,
aby bylo mozné urcit okamzik ukonceni nabijeni akumulatoru, a bude
tfeba odpojit akumulator od nabijecky akumulator(, aby se zabranilo
jeho prehfati nebo poskozeni. V rezimu START se indikator béhem
startovani presune UpIné doprava, ¢imz poukdze na dodavani
maximalniho proudu.

3.2 NASTAVENI REZIMU NABIJENi A NABIJECIHO PROUDU
(OBR. B)

Nastaveni rezimu nabijeni TRONIC nebo CHARGE se provadi
prostfednictvim prepinace zobrazeného na obrazku B-1.

Nastaveni nabijeciho proudu a napéti (je-li soucasti) se zvySuje
presunem kurzoru prepinace zobrazeného na obrazku B-2 zleva
doprava, a to tak, ze zUstanete uvniti pole CHARGE/TRONIC.

Po presunuti kurzoru zobrazeného na obrazku B-2 UpIné doprava
se nabijecka akumulatort bude nachazet v poloze START a bude
pfipravena pro poskytnuti pomoci pfi startovani vozidla.

3.3 SIGNALIZACNI LED (OBR. C)

LED zobrazena na obrazku C-1 signalizuje, Ze nabijeci klesté byly
pfipojeny k akumulatoru zptisobem odpovidajicim obraceni polarity.
UPOZORNENI! | kdy? je nabijedka akumulatord chranéna vratnymi
pojistkami, vzdy se vyhnéte pripojeni klesti s obracenou polaritou, pfi
které dochazi ke vzniku jisker! V takovém pfipadé okamzité odpojte
klesté a obnovte spravné pripojeni akumulatoru.

Dvoubarevna LED, zobrazena na obrazku C-2, je vzdy Gervena v
rezimu CHARGE a informuje o probihajicim nabijeni akumulatoru.
V rezimu TRONIC se barva LED zméni na zelenou po ukonéeni
nabijeni akumulatoru.

4. INSTALACE

4.1 UMISTENI NABIJECKY AKUMULATORU

Umistéte nabijecku akumulatoru tak, aby se béhem své cinnosti
nachazela ve stabilni poloze, a ujistéte se, Ze nic nebrani pfistupu
vzduchu pfisluSnymi otvory, a Ze je tedy zarucena dostatecna
ventilace.

4.2 PRIPOJENI DO SITE

- Nabijecka akumulatort musi byt pfipojena vyhradné k napajecimu
systému s uzemnénym nulovym vodi¢em.

- Zkontrolujte, zda napéti sité odpovida provoznimu napéti.
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- Napajeci vedeni bude muset byt vybaveno ochrannymi systémy,
jako napf. pojistkami nebo automatickymi vypinaci, schopnymi
snaset maximalni proudovou zatéz zatizeni.

Pripojeni do sité musi byt provedeno pouzitim pfislusného kabelu.
Pripadné prodluZovaci kabely napajeciho kabelu musi mit vhodny
prufez, ktery nesmi byt v zadném pfipadé men$i nez prifez
dodaného kabelu.

Plati povinnost pokazdé uzemnit zafizeni pouzitim Zlutozeleného
vodi¢e napdjeciho kabelu, oznaceného Sstitkem ( < ), zatimco
ostatni dva vodice budou pfipojeny k fazovému a nulovému vodici.

5. CINNOST PRI NABIJENI

POZN.: Pred pristoupenim k nabijeni se pfesvédcte, zda kapacita
akumulatoru (Ah), které hodlate nabijet, neni nizsi nez kapacita
uvedena na identifikacnim stitku nabijecky akumulatort (Cmin).
Vykonejte jednotlivé operace dle pokynl pfisné dodrzujice nize
uvedeny postup.

5.1 PRIPRAVA AKUMULATORU

KdyZ je akumulator uréeny k nabijeni typu WET, postupujte nize

uvedenym zpusobem:

- Odmontujte kryty akumulatorG (jsou-li soucasti), aby se mohly
uvolnit plyny vznikajici pfi nabijeni. Zkontrolujte, zda hladina
elektrolytu zakryva mizky emulatord; v pfipadé, Ze jsou odhaleny,
dolijte destilovanou vodu tak, aby zustaly ponofené 5-10 mm.

UPOZORNENI! VENUJTE TETO OPERACI MAXIMALNI

A POZORNOST, PROTOZE ELEKTROLYT JE TVOREN

VYSOCE KOROSIVNI KYSELINOU.

5.2 PRIPOJENI NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU

- Zkontrolujte, zda je nabijeci kabel odpojeny ze zasuvky elektrické
sité.

Pro modely s vice hodnotami nabijeciho napéti prepnéte prepinac
do polohy odpovidajici zvolenému nabijecimu napéti. V pfipadé
nepfitomnosti prepinace vhodné pfipojte kabel s cervenymi
nabijecimi klestémi (symbol +) ke specifické svorce nabijecky
akumulatoru, ktera odpovida zvolenému nabijecimu napéti.
Pripojte nabijeci klesté cervené barvy ke kladnému poélu
akumulatoru (symbol +).

Kdyz se symboly neshoduji, pamatujte, Ze kladny pdl je ten, ktery
neni poipojen k podvozku auta.

Pripojte nabijeci klesté ¢erné barvy k podvozku auta, v dostate¢né
vzdalenosti od akumulatoru a od palivového rozvodu.
POZNAMKA: Kdyz akumulator neni nainstalovan v auté, vykonejte
pfipojeni pfimo k zapornému polu akumulatoru (symbol -).

5.3 MANUALNI A AUTOMATICKE NABIJEN{

5.3.1 MANUALNI NABIJENi (CHARGE)

Jedna se o rezim doporuceny pro olovéné akumulatory s volnym

elektrolytem (WET).

- Spravné provedte Ukony doporuéené pokyny uvedenymi v

odstavcich 5.1 a 5.2.

Prepnéte piepinac zobrazeny na obrazku B-1 do polohy CHARGE

a nastavte poZadovanou Uroven nabiti pfepinacem zobrazenym na

obrazku B-2.

- Aktivujte napajeni nabije¢ky akumulatorl zapojenim napajeciho
kabelu do zasuvky elektrické sité a prepnutim vypinace (je-li
soucasti) do polohy ON (ZAP.).

- Monitorujte indikator nabijeni zptisobem popsanym v odstavci 3.1.

POZNAMKA: KdyZ je akumulator typu WET nabity, bude také

mozné pozorovat vznik ,varu“ obsazené kapaliny. Doporucuje se

prerusit nabijeni jiz pfi vzniku tohoto jevu, aby se pfedeslo poskozeni
akumulatoru.

5.3.2 AUTOMATICKE NABIJENI (TRONIC)

Modely, které disponuji rezimem TRONIC, jsou doporuceny pro
nabijeni hermeticky uzavienych akumulatorti (GEL, AGM).

- Spravné provedte Ukony doporucené pokyny uvedenymi v
odstavcich 5.1a5.2.

Piepnéte prepina¢ zobrazeny na obrazku B-2 do polohy TRONIC
a nastavte pozadovanou Urover nabiti pfepinacem zobrazenym na
obréazku B-2.

Zajistéte nabijeni nabijeCky akumulatort pfipojenim napajeciho
kabelu do zasuvky elektrické sité. Nabijecka akumulatord bude
kontrolovat napéti na poélech akumulatoru a po zaznamenani
stavu UpIného nabiti akumulatoru automaticky prerusi dodavani
proudu (zelena LED nabiti) a obnovi jej automaticky poté, co

se akumulator zac¢ne vybijet. Funkce TRONIC je idedlni pro
automatické udrzovani dlouhodobého nabiti akumulatoru (AGM a
WET) bez rizika jeho poskozeni.

5.4 SOUCASNE NABIJENI VICE AKUMULATORU

UPOZORNENI: Nenabijejte sou¢asné akumulatory odligného druhu,
s odlisnou kapacitou nebo vybijenim. V pfipadé, Ze je tfeba nabit
vice akumulatort soucasné, muzete pouzit ,sériové“ nebo ,paralelni*
zapojeni (OBR. D).

,Paralelni* pfipojeni vyZzaduje, aby mély akumulatory stejné jmenovité
napéti (volt), odpovidajici vystupnimu napéti nabijecky akumulator,
a aby se soucet Ah nachazel v jejim nabijecim rozsahu.

,Sériové" pripojeni vyzaduje, aby mély akumulatory stejnou kapacitu
(Ah) a aby soucet jmenovitych napéti v§ech akumulatorti odpovidal
vystupnimu napéti nabijecky akumulator.

5.5 UKONCENI NABIJENI

- Odpojte napajeni nabijecky prepnutim vypinace (je-li soucasti) do
polohy OFF (VYP.) a odpojenim napajeciho kabelu ze zasuvky
elektrického rozvodu.

Odpojte nabijeci klesté ¢erné barvy od podvozku auta nebo ze
zaporného pdlu akumulatoru (symbol -).

- Odpojte nabijeci klesté Cervené barvy od kladného pélu
akumulatoru (symbol +).

Ulozte nabije¢ku akumulatort na suché misto.
Uzaviete c¢lanky akumulatoru pfislusnymi
soucasti).

uzavéry (jsou-li

6. CINNOST PRI STARTOVANI

UPOZORNENI: Pfed zahajenim startovani se diikladné seznamte
s upozornénimi vyrobce vozidel!

- Ujistéte se, Ze je napajeci vedeni chranéno pojistkami nebo
automatickymi jisti¢i s hodnotou odpovidajici jmenovité hodnoté
uvedené na $titku a oznacené symbolem (- =—=).

Pro usnadnéni startovani provedte pfedem nabijeni, které bude
trvat 10-15 minut, s nejvy$S§im dostupnym nabijecim proudem
nabijecky akumulatord.

Aby se predeslo prehrati nabijecky, provadéjte postup startovani
za PRISNEHO dodrzeni cykli pracovni  &innostilpauzy,
uvedenych na zafizeni (pfiklad: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). V piipadé, Zze nedojde k nastartovani motoru vozidla,
nepokracujte v pokusech o nastartovani: mohlo by totiz dojit
k vaznému poskozeni akumulatoru nebo dokonce k poskozeni
elektroinstalace vozidla. Kdyz nedojde k nastartovani, netrvejte na
ném, ale vyckejte nékolik minut a zopakuijte ukon rychlého nabiti.

6.1 PRIPOJENI NABIJECKY AKUMULATORU/AKUMULATORU

- S napdjecim kabelem odpojenym ze zasuvky elektrické sité
pripojte klesté nabijecky akumulatori zpusobem popsanym v
odstavci 5.2.

Ujistéte, Ze je akumulator spravné pfipojen k pfislusnym svorkam
(+ a-) a ze se nachazi v dobrém stavu (nedoslo v ném k vytvoreni
siranu a neni vadny). V Zadném pfipadé neprovadéjte startovani
vozidel s akumulatory odpojenymi od pfislusnych svorek;
pritomnost akumulatoru je urcujici pro odstranéni pfipadnych
prepéti.

6.2 STARTOVANI S PREPINACEM V POLOZE START

- S nabijeckou akumulatorti v poloze OFF (VYP.) pfipojte napajeci
kabel do zasuvky elektrické sité.

- Je-li soucasti zafizeni vypinac, pfepnéte jej do polohy ON (ZAP.).

- Prepnéte vypinac/prepinac do polohy START a provedte startovani
oto¢enim klice zapalovani vozidla.

6.3 UKONCENI STARTOVANI

- Odpojte napajeni nabijecky prepnutim vypinace do polohy OFF
(VYP.) (je-li soucasti) a odpojenim napajeciho kabelu ze zasuvky
elektrické sité.

Odpojte nabijeci klesté cerné barvy od zaporné svorky akumulatoru
(symbol -) a Cervené klesté od kladné svorky akumulatoru (symbol
+

UloZte nabije¢ku akumulatoru na suché misto.

7. OCHRANNE PRVKY NABIJECKY AKUMULATORU

K samoochrané nabijecky akumulatort dochazi v pfipadé:
- Pretizeni (nadmérny proud dodavany do akumulatoru).
- Zkratu (nabijeci klesté jsou vzajemné spojené).
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- Zamény polarity na svorkach akumulatoru.

U zafizeni vybavenych pojistkami je v pfipadé jejich vymény povinné
pouziti obdobnych pojistek se stejnou jmenovitou hodnotou proudu.
UPOZORNENI: Vyména pojistky za jinou s odli$nymi hodnotami
proudu, nez jsou hodnoty uvedené na identifikacnim Stitku, by
mohla zpuUsobit $kody na zdravi a majetku. Ze stejného divodu
se bezpodmine¢né vyhnéte nahrazovani pojistky médénymi
pfemostovacimi draty nebo jinym materidlem. Operace vymény
pojistky musi byt pokazdé provedena s napajecim kabelem
ODPOJENYM ze sits.

8. PRAKTICKE RADY

- Vycistéte zapornou a kladnou svorku od moznych nanost oxidu,
abyste zajistili dobry kontakt klesti.

Jednoznacné se vyhnéte pfimému spojeni dvou klesti, kdyz je
nabijecka akumulatort zapojena do sité. V takovém pfipadé dojde
k vypaleni pojistky.

Kdyz je akumulator, ktery se ma nabijet nabije¢kou akumulatord,
pevné vloZen do vozidla, seznamte se také s navodem k pouziti
a/nebo udrzbé vozidla, konkrétné s ¢asti ,ELEKTROINSTALACE"
nebo ,UDRZBA".
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1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZITIE 2. ZAKLADNY POPIS
- Pocas nabijania sa z akumulatorov uvolfiuju vybusné 2.1 AUTOMATICKE NABIJACKY (TRONIC)
plyny a preto zabrafite vzniku plamefiov a iskier. Automatické nabijacky (s elektronickym riadenim nabijania,
NEFAJCITE. preruSenia a obnovenia) vhodné pre hermeticky uzatvorené
- Umiestnite nabijany akumulator do vetraného priestoru. akumulatory (GEL, AGM) v rezime TRONIC, a olovené akumulatory
f - Osoby, ktoré nemaju skusenosti so zariadenim, by s volnym elektrolytom (WET) v manuainom rezimu CHARGE,
mali byt pred jeho pouzivanim vhodne vyskolené. pouzivané v motorovych vozidlach (benzinovych a dieselovych),
- Zariadenie mézu pouzivat' deti, ak majai najmenej 8 motocykloch, plavidlach, atd. UmoZzriuju nabijat akumulatory s

rokov, a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo  menovitym napatim 12V, 24 V.

mentalnymi schopnost'ami, alebo osoby bez skisenosti alebo Akumulatory nabijatelné v zavislosti od vystupného napatia, ktoré je
potrebnych znalosti, za predpokladu, ze si pod dozorom, k dispozicii: 6V / 3 &lankov; 12V / 6 ¢lankov; 24V / 12 ¢lankov.
alebo ze im boli poskytnuté pokyny ohfadom bezpecného

pouzitia zariadenia a ohladom pochopenia suvisiacich 3. KONTROLNE, REGULACNE A SIGNALIZACNE ZARIADENIA

nebezpecenstiev. 3.1 INDIKATOR UROVNE NABITIA (AMPERMETER OBR. A)
- Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Pocas nabijania sa bude indikator trovne nabitia pohybovat smerom
- Cistenie a udrzbu zariadenia, ktoré ma vykonat uzivatel, sprava dolava, Co poukazuje na pokles prudu pozadovaného
nesmu vykonavat’ deti bez dozoru. akumulatorom az na velmi nizke hodnoty, blizke nule (stav nabitého

Nabijacku akumulatorov pouzivajte len v interiéri a uistite sa, Ze akumulatora). Pripominame, Ze presny stav nabitia akumulatora
ju pouzivate v dostatocne vetranych priestoroch: NEVYSTAVUJTE moze byt uréeny len pomocou hustomera, ktory umozriuje merat

DAZDU ALEBO SNEHU. $pecificki  hustotu elektrolytu. Pri nabijagkach akumulatorov v
- Pred zapojenim alebo odpojenim nabijacich kablov od akumulatora manualnom rezime CHARGE bude potrebné sledovat ampérmeter,
odpojte napajaci kabel zo siete. aby sa presne ur€il stav ukoncenia nabijania akumulatora a bude
- Nepripajajte ani neodpajajte klieste ku/od akumuladtoru pocas potrebné odpojit akumulator od nabijacky akumulatorov, aby sa
¢innosti nabijacky akumulatorov. zabranilo jeho prehriatiu alebo poSkodeniu. V rezime START sa
- V ziadnom pripade nepouZivajte nabijatku akumulatorov vo vnatri  indikator poCas Startovania presunie Uplne doprava, ¢o signalizuje,
vozidla alebo v priestore motora. Ze je dodavany maximalny prad.

Napajaci kabel nahradte iba originalnym kablom. . . i .
Ked je napdjaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom 3.2 NASTAVENIE REZIMU NABIJANIA A NABIJACIEHO PRUDU
alebo jeho servisnou sluzbou, alebo osobou s podobnou  (OBR.B)

kvalifikaciou, aby sa zabranilo akémukolvek riziku. Rezim nabijania TRONIC alebo CHARGE sa nastavuje prepinacom
- NepouZivajte  nabijatku  akumulatorov  pre  nabijanie  zobrazenym na obrazku B-1.
nenabijatelnych akumulatorov. Nastavenie nabijacieho pridu a napétia (ak je sic¢astou) sa zvysuje

- Skontrolujte, i napajacie napétie, ktoré je k dispozicii odpoveda  presunom kurzoru prepinaca zobrazeneho na obrazku B-2 zfava
napdtiu uvedenému na identifikatnom  $titku nabfjacky ~ doprava tak, Ze zostanete vo vnutri pola CHARGE/TRONIC.

akumulatorov. Po presunuti kurzora, zobrazeného na obrazku B-2, Gplne doprava
- Aby nedoslo k poskodeniu elektroniky vozidiel, prisne dodrzujte ~ sa nabijacka akumulatorov bude nachadzat v polohe START a bude
varovania od vyrobcov vozidiel alebo pouZitych akumulatorov. pripravena na pomoc pri Startovani vozidla.

Sucast tejto nabijacky akumulatorov st komponenty, ako napr. L

vypinage alebo relé, ktoré mézu vyvolat vznik obluku alebo 3.3 SIGNALIZACNA LED (OBR. C)

iskry; preto pri pouziti nabijatky akumulatorov v autodielni alebo LED zobrazena na obrazku C-1 signalizuje, Ze nabijacie klieSte boli
v podobnom prostredi, uloZte nabijacku do miestnosti alebo do pripojené k akumulatoru s obratenou polaritou.

obalu vhodného na tento ucel. UPOZORNENIE! Aj ked je nabijacka akumulatorov chranena
- Zasahy do vnutornych €asti nabijacky akumulatorov v rdmci oprav vratnymi poistkami, nikdy nepripajajte klieSte s obratenou polaritou,
alebo udrzby méze vykonat uz len skiseny personal. kedy dochadza ku vzniku iskier V takom pripade okamzite odpojte

UPOZORNENIE:  POZOR, NEBEZPECENSTVO! PRED Klieste a pripojte ich ku akumulatoru spravne.
VYKONANIM AKEKOLVEK OPERACIE \" RAMCI Dvojfarebna LED, zobrazena na obrazku C-2, je vzdy Cervena v
JEDNODUCHEJ UDRZBY NABIJACKY AKUMULATOROV, rezime CHARGE a informuje o prebiehajucom nabijani akumulatora.
ODPOJTE NAPAJACI KABEL ZO SIETE! V rezimu TRONIC sa farba LED zmeni na zeleni po nabiti
- Nabijatka akumulatorov je chranena proti nepriamemu dotyku  akumulatora.

zemniacim vodi¢om, v sUlade s predpismi pre zariadenia triedy |.

Skontrolujte, ¢i je zasuvka vybavena ochrannym uzemnenim. 4. INSTALACIA
- U modelov, ktoré nim nie st vybavené, pripojte zastréky s 4.1 UMIESTNENIE NABIJACKY AKUMULATOROV
kapacitou odpovedajucou hodnote poistky uvedenej na $titku; u Umiestnite nabijacku akumulatorov tak, aby sa v priebehu svojej
modelov vybavenych kablom so zastrékou a vykonom ,P.MAX  ¢innosti nachadzala v stabilnej polohe a uistite sa, ze ni¢ nebrani
START” vys$§im nez 9kW, sa pri pouziti pre Startovanie odporuca pristupu vzduchu prislusSnymi otvormi a Ze je teda zarucena
vymenit zastréku za inG s vhodnou kapacitou, odpovedajicou dostato¢na ventilacia.
hodnote poistky uvedenej na stitku.
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4.2 PRIPOJENIE DO SIETE

Nabijacka akumulatorov musi byt pripojena vyhradne k
napéjeciemu systému s uzemnenym nulovym vodi¢om.

- Skontrolujte, ¢i napatie siete odpoveda prevadzkovému napétiu.

- Napdjacie vedenie bude musiet byt vybavené ochrannymi
systémami, ako napr. poistkami alebo automatickymi vypinaémi,
schopnymi znaSat maximalnu pradovu zataz zariadenia.
Pripojenie do siete musi byt vykonané pouzitim prislusného kabla.
Pripadné predlZovacie kable napajacieho kabla musia mat' vhodny
prierez, ktory nesmie byt v Ziadnom pripade mens$i nez prierez
dodaného kabla.

Plati povinnost zariadenie vzdy uzemnit prostrednictvom
Zltozeleného vodi¢a napéjacieho kabla, oznageného Stitkom ( 1
), pricom ostatné dva vodice je potrebné pripojit k fazovému a
nulovému vodicu.

5. CINNOST PRI NABIJANI

POZN.: Pred nabijanim sa presvedcte, ¢i kapacita akumulatorov
(Ah), ktoré chcete nabijat’, nie je mensia ako kapacita uvedena
na identifikatnom Stitku nabijacky akumulatorov (Cmin).
Vykonaijte jednotlivé operacie podla pokynov prisne dodrzujice
nizSie uvedeny postup.

5.1 PRIPRAVA AKUMULATORA

Ked je nabijany akumulator typu WET, postupujte nizSie uvedenym

sposobom:

- Odmontujte kryty akumulatorov (ak st suc€astou), aby sa mohli
uvolnit plyny vznikajuce pri nabijani. Skontrolujte, ¢i hladina
elektrolytu zakryva mriezky akumulatora; v pripade, Ze su
odhalené, dolejte destilovanu vodu tak, aby zostali ponorené 5-10
mm.

UPOZORNENIE! VENUJTE TEJTO OPERACII

A MAXIMALNU POZORNOST, PRETOZE ELEKTROLYT JE

TVORENY VYSOKO KOROZIVNOU KYSELINOU.

5.2 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA
Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel odpojeny zo zasuvky elektrickej
siete.

Pri modeloch s volbou nabijacieho napétia prepnite prepinac
do polohy odpovedajicej zvolenému nabijaciemu napatiu. Ak
prepinac na nabijacke nie je, pripojte kabel s Cervenymi nabijacimi
kliestami (symbol +) k svorke nabijacky akumulatorov, ktora
odpoveda zvolenému nabijaciemu napatiu.

Pripojte nabijacie klieSte cervenej farby ku kladnému pdlu
akumulatora (symbol +). Ked sa symboly nezhoduju, pamatajte,
Ze kladny pdl je ten, ktory nie je pripojeny k podvozku auta.
Pripojte nabijacie klieSte ciernej farby k podvozku auta, v
dostato¢nej vzdialenosti od akumulatora a od palivového rozvodu.
POZNAMKA: ked akumulator nie je nainstalovany v aute, vykonajte
pripojenie priamo k zapornému pdélu akumulatora (symbol -).

5.3 MANUALNE A AUTOMATICKE NABIJANIE

5.3.1 MANUALNE NABIJANIE (CHARGE)

Jedna sa o odporucany rezim pre olovené akumulatory s volnym

elektrolytom (WET).

- Doésledne dodrzte pokyny uvedené v odsekoch 5.1 a 5.2.

- Prepnite prepina¢ zobrazeny na obrazku B-1 do polohy CHARGE
a nastavte pozadovanu Uroveri nabitia prepinacom zobrazenym na
obrazku B-2.

- Uvedte nabijacku akumulatorov do €innosti pripojenim napéjacieho

kabla do zasuvky elektrickej siete a prepnutim hlavného vypinaca

(ak je sucastou) do polohy ON (ZAP.).

Monitorujte indikator nabijania spdsobom popisanym v odseku 3.1.

POZNAMKA: Ked je akumuladtor WET nabity, bude taktiez

mozné pozorovat dosiahnutie ,varu“ kvapaliny, nachadzajucej sa

v akumulatore. Odportca sa prerusit nabijanie uz pri vzniku tohto

javu, aby sa predislo poskodeniu akumulatora.

5.3.2 AUTOMATICKE NABIJANIE (TRONIC)

Modely s rezimom TRONIC su odpori¢ané pre nabijanie hermeticky

uzatvorenych akumulatorov (GEL, AGM).

- Désledne dodrzte pokyny uvedené v odsekoch 5.1 a 5.2.

- Prepnite prepina¢, znazorneny na obrazku B-2, do polohy
odpovedajucej rezimu TRONIC a nastavte pozadovanu urover
nabijania do polohy prepinacom znazornenym na obrazku B-2.

- Pripojte napéjaci kabel nabijacky akumulatorov do elektrickej
siete. Nabijatka akumulatorov bude kontrolovat napétie na

péloch akumulatora a po zaznamenani stavu nabitia akumulatora
automaticky preru$i dodavanie pridu (zelend LED nabitie) a
obnovi ho automaticky potom, ako sa akumulator zacne vybijat.
Funkcia TRONIC je idedlna pre automatické dlhodobé udrziavanie
nabitia akumulatora (AGM a WET) bez rizika jeho poSkodenia.

5.4 SUCASNE NABIJANIE VIACERYCH AKUMULATOROV
UPOZORNENIE: nenabijajte su¢asne akumulatory rézneho druhu,
s réznou kapacitou alebo vybijanim. V pripade potreby nabijania
viacero akumulatorov sucasne je mozné pouzit ,sériové” alebo
.paralelné“ zapojenie (OBR. D).

,Paralelné” pripojenie vyzaduje, aby mali akumulatory rovnaké
menovité napatie (Volt), odpovedajuce vystupnému napatiu
nabijacky akumulatorov a aby bol sucet Ah v jej nabijacom rozsahu.
,Sériové" pripojenie vyZzaduje, aby mali akumulatory rovnaku
kapacitu (Ah) a aby stcet menovitych napati vSetkych akumulatorov
odpovedal vystupnému napatiu nabijacky akumulatorov.

5.5 UKONCENIE NABIJANIA

- Vypnite nabijacku prepnutim vypinaca (ak je stucastou) do polohy
OFF (VYP.) a odpojenim napajacieho kabla zo zasuvky elektrickej
siete.

Odpojte nabijacie klieste ciernej farby od podvozku auta alebo zo
zaporného pdlu akumulatora (symbol -).
- Odpojte nabijacie klieSte cervenej
akumulatora (symbol +).

Ulozte nabijacku akumulatorov na suché miesto.
Uzatvorte ¢lanky akumulatora prislusnymi
sucastou).

farby z kladného podlu

zéatkami

(ak su

6. CINNOST PRI STARTOVANI

UPOZORNENIE: Pred Startovanim sa dokladne oboznamte
s upozorneniami vyrobcu vozidiel!

- Uistite sa, Ze je napajacie vedenie chranené poistkami alebo
automatickymi isticmi s hodnotou odpovedajicou menovitej
hodnote, uvedenej na $titku a oznagenej symbolom (-—=).

Pre ulahcenie S$tartovania nabite predtym akumulator po dobu
10-15 mindt s najvy$sim dostupnym nabijacim prudom nabijacky
akumulatorov.

Aby sa predilo prehriatiu nabijacky, Startujte za PRISNEHO
dodrzania cyklov pracovnej cinnosti/pauzy, uvedenych na
zariadeni (napriklad: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Ak motor vozidla nena$tartujete, nepoklSajte sa o opatovné
nastartovanie: mohlo by skuto¢ne dojst k vaznemu poskodeniu
akumulatora alebo dokonca k poSkodeniu elektroinstalacie vozidla.
Ak motor nenastartujete, nepokusajte sa o opatovné nastartovanie
a vyckaijte niekolko minut, kym zopakujete tkon rychleho nabitia.

6.1 PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATOROV/AKUMULATORA
- S napdjacim kablom odpojenym zo zasuvky elektrickej siete,
pripojte klieSte nabijacky akumulatorov spésobom popisanym v
odseku 5.2.

Uistite sa, Ze je akumulator spravne pripojeny k prislusnym
svorkdm (+ a -) a Ze sa nachadza v dobrom stave (nedoslo v fiom
k vytvoreniu siranu a nie je chybny). V Ziadnom pripade nestartujte
vozidlo s akumulatorom odpojenym od prisluSnych svoriek;
pripojenie akumulatora je urCujuce na odstranenie pripadnych
prepati.

6.2 STARTOVANIE S PREPINACOM V POLOHE START

- S nabijackou akumulatorov v polohe OFF (VYP.) pripojte napajaci
kabel do zasuvky elektrickej siete.

- Ak je sUcastou zariadenia vypinac¢, prepnite ho do polohy ON
(ZAP.).

- Prepnite prepinac¢ do polohy START a nastartujte oto¢enim kltuca
zapalovania vozidla.

6.3 UKONCENIE STARTOVANIA

- Vypnite nabijacku prepnutim vypinaca do polohy OFF (VYP.) (ak je
stcastou) a vytiahnutim napajacieho kabla zo zasuvky elektrickej
siete.

Odpojte nabijacie klieste ciernej farby od zapornej svorky
akumulatora (symbol -) a cervené klieste od kladnej svorky
akumulatora (symbol +).

Ulozte nabijacku akumulatora na suché miesto.
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7. OCHRANNE PRVKY NABIJACKY AKUMULATOROV

K samoochrane nabijacky akumulatorov dochadza v pripade:

- Pretazenia (nadmerny prid dodavany do akumulatora).

- Skratu (nabijacie klieste vzajomne spojené).

- Zameny polarity na svorkach akumulatora.

Ak je zariadenie vybavené poistkami, je nevyhnutné v pripade ich
vymeny pouzit obdobné poistky, s rovnakou menovitou hodnotou
pradu.

UPOZORNENIE: Pouzitie poistky s odliSnymi hodnotami pradu, ako
su hodnoty uvedené na identifikacnom $titku, by mohla sp6ésobit
Skody na zdravi a majetku. Z rovnakého dévodu v Ziadnom pripade
nenahradzujte poistky medenymi premostovacimi drétmi alebo inym
vodivym materialom. Poistka musi byt vzdy menena s napajacim
kablom ODPOJENYM zo siete.

8. PRAKTICKE RADY

- Vydistite zaporna a kladnu svorku od moznych nanosov oxidu, aby

ste zaistili dobry kontakt kliesti.

Ked' je nabijatka akumulatorov zapojenda do siete, zabrarite

vzadjomnému kontaktu dvoch klieti. V takomto pripade dojde k

preruseniu poistky.

- Ked je akumulator, ktory sa ma nabijat’ nabijackou, pevne vioZzeny
do vozidla, oboznamte sa aj s navodom na pouzitie a/alebo udrzbu
vozidla, konkrétne s Gastou ,ELEKTROINSTALACIA“ alebo
,UDRZBA*.
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. SPLOSNA VARNOST PRI UPORABI

- Med samim polnjenjem baterija oddaja eksplozivne pline,
prepreCite da ne pride do iskrenja in plamena.
PREPOVEDANO KAJENJE.

-

Baterije, ki se polnijo, namestiti v zracen prostro.

- NeizkuSeno osebje je treba pred uporabo naprave

primerno pouciti.

- Napravo smejo otroci, ki starejSi od 8 let, osebe z
zmanjsanimi fizi€énimi, ¢utnimi ali umskimi zmoznostmi, ali
osebe, ki z njo nimajo izkuSenj ali je ne poznajo, uporabljati le
pod nadzorom odraslih oseb, ki so dobile navodila o varni rabi
naprave, ter so razumele, kaksno nevarnost lahko povzroca
naprava.

- Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Ciséenja in vzdrzevanja, ki ju mora izvajati uporabnik, ne
smejo izvajati otroci brez nadzora.

Uporablajti polnilec baterij isklju¢no v notranjosti in se poprej
prepricati, da se delo izvaja v dobro zracenih prostorih: NE
1ZPOSTAVLJATI DEZJU ALI SNEGU.

Izkljuciti napojni kabel iz elektricnega omrezja preden prikljucite
napojne kable baterije.

Ne vezati ali odvezati $¢ipalke na baterijo z polnilcem baterije v
delovanju.

- V nobenem primeru ne uporanljati polnilca baterij v notranjosti
vozila in niti v prtljazniku avta.

Napojni kabel zamenjati samo z originalnimi rezervnimi deli.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov tehniéni servisni center ali podobno usposobljena oseba,
tako da ne bi pri$lo do kakr$nih koli tvegan;.

Ne uporabljati polnilca baterij za poljnjenje baterij ki se ne polnijo.
Preveriti, da je napetost napajanja ustrezna oznaceni na tablici
podatkov polnilca baterij.

Da ne bi poskodovali elektronike v vozilu, skrbno upostevajte
opozorila proizvajalca in uporabljenih akumulatorjev.

Ta polnilec baterij zajema dele kot sta stiko in rele, katera lahko
povzrocita elektricno napetost most ali iskrenje, zato ga je potrebno
shraniti in namestiti v primernih prostorih ali zas¢iti pred vzigom; Se
posebej, ko se uporablja v delavnici ali podobnih prostorih.
Vzdrzevalna in popravlajina dela v notranjosti polnilca baterij se
lahko izvajajo samo s strani izvedenca; osebja,ki je pouceno za
taksno delo.

POZOR: ZMERAJ POPREJ 1ZKLJUCITI NAPAJALNI KABEL
1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA, PREDEN SE IZVAJA
KAKRSEN KOLI VZDRZEVALNI POSEG POLNILCA BATERIJ,
NEVARNOST!

Polnilnik akumulatorjev je zasc¢iten pred neposrednim stikom z
ozemljitvijo, kot je predpisano za naprave |. razreda. Preverite, da
je vticnica opremljena z zas¢itno ozemljitvijo.

Pri modelih, kjer ni tako, povezite vtiCe z ustreznim razponom
na varovalko z vrednostjo, navedeno na plos¢ici; pri modelih,
opremljenih s kablom z vticem in z mo¢jo "P.MAX START” (najvecja
mo¢ zagona), vecjo od 9kW, za uporabo pri zagonu svetujemo
zamenjavo vtica z zmogljivostjo, ki bo ustrezala na plos&ici
navedeni varovalki.

2. SPLOSNI OPIS

2.1 SAMODEJNI POLNILNIKI AKUMULATORJEV (TRONIC)
Samodejni polnilniki akumulatorjev (elektronski nadzor polnjenja,
samodejna prekinitev in povrnitev v prvotno stanje), ki se uporabljajo
za hermeti¢no zaprte akumulatorje (GEL, AGM) v nac¢inu TRONIC

in za svin¢eve akumulatorje s prostim elektrolitom (WET) v roénem
nacinu CHARGE, se uporabljajo v motornih vozilih (na bencin in
dizel), na motorjih, plovilih itd. Mogoce je polniti akumulatorje 12 V
in24V.

Akumulatorji za polnjenje z naslednjimi razpoloZljivimi napetostmi: 6V
/ 3 celic; 12V / 6 celic; 24V / 12 celic.

3. KONTROLNE NAPRAVE, NASTAVLJANJE IN SIGNALIZACIJA
3.1 INDIKATOR NIVOJA POLNJENJA (AMPERMETER SLIKA A)
V fazi polnjenja se indikator nivoja polnjenja premika od desne
proti levi in pri tem prikazuje zmanjSevanje toka, ki se zahteva
od akumulatorja, vse do zelo nizkih vrednosti blizu ni¢le (ko je
akumulator poln). Poleg tega vas moramo opomniti, da je stanje
napolnjenosti akumulatorja mogoce dolociti le z areometrom, ki
omogo¢a merjenje specificne gostote elektrolita. Pri polnilnikih
akumulatorjev v ro¢nem nacinu CHARGE boste morali preverjati
ampermeter, da boste ugotovili, kdaj bo akumulator poln in ali ga bo
treba odklopiti s polnilnika, da ne bi priSlo do pregrevanja ali okvar. V
nacinu zagona START bo indikator isto na desni med fazo zagona,
kar prikazuje maksimalno oddajanje toka.

3.2 NASTAVITEV NACINA POLNJENJA IN TOKA POLNJENJA
(SLIKA B)

Nastavitev nacina polnjenja TRONIC ali CHARGE se izbere s
preklopno roéico na sliki B-1.

Nastavitev toka in napetosti polnjenja (kjer je ta mogoca) se izvede
s premikanjem kurzorja pretikala s slike B-2 z leve proti desni, s tem,
da je treba ostati znotraj polia CHARGE/TRONIC.

Ce premaknete kurzor s slike B-2 popolnoma na desno, bo polnilnik
akumulatorjev v polozaju START, ki omogo¢a pomo¢ pri zagonu
vozila.

3.3 SIGNALIZACIJSKA SVETLECA DIODA (SLIKA C)

Svetleca dioda s slike C-1 prikazuje, da so kles¢e za polnjenje
priklju¢ene na akumulator z obrnjeno polariteto.

POZOR! Ceprav je polnilnik akumulatorjev zas¢iten s ponastavljivo
varovalko, pazite, da ne boste ustvarili isker s priklju¢evanjem kles¢
z obrnjeno polariteto! Takoj odklopite klesce in jih na akumulator
pritrdite pravilno.

Dvobarvna svetle¢a dioda na sliki C-2 je vedno rde¢a v nacinu
CHARGE in prikazuje, da se akumulator polni. V naéinu TRONIC
spremeni barvo v zeleno, ko je polnjenje kon¢ano.

4. INSTALACIJA

4.1 LOKACIJA POLNILCA BATERIJ

V ¢asu delovanja polnilec namestiti na stabilno mesto in se hkrati
prepri¢ati, da ne preprecujete pretok zraka na odprtinah aparata, ki je
potreben za zragenje slednjega.

4.2 VEZAVA NA ELEKTRICNO OMREZJE

Polnilec baterij mora biti obvezno povezan na elektricno omrezje ki

ima ozemljitev.

- Preveriti, da je napetost omreZja enakovredna napetosti delovanja.

- Napajalna linija mora biti opremljena z zascitnim sistemom kot
sta: avtomati¢na varovalka ali stikalo, ki sta sposobna prenesti
maksimalno absorbacijo aparata.

- Povezava na elektricno omreZje mora biti izvedena z namenskim

kablom.

Podaljski napajalnega kabla morajo biti enaki, oziroma nikoli

majnSega premera od originala.
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- Aparat morate vedno prikljuciti na ozemljitev. Za to uporabite
rumeno-zeleni napajalni kabel, oznaéen z oznako ( 1), druga dva
vodnika pa prikljucite na fazo in na ni¢lo.

5. DELOVANJE PRI POLNJENJU

OPOZORILO: Preden nadaljujete polnjenje, preverite, da
zmogljivost akumulatorja (Ah), ki ga nameravate polniti,
ni manjSa od navedene na ploscici s podatki o polnilniku
akumulatorjev (Cmin). Natanéno izvesti navodila po naslednjem
vrstnem redu.

5.1 PRIPRAVA AKUMULATORJA

Ce zelite polniti akumulator tipa WET, postopaite, kot sledi:

- Odstranite zamaske na bateriji (e so prisotni), tako, da bo lahko
uhajal plin, ki nastane ob delovanju polnilca. Preveriti, da je nivo
elektrolita zadosten, da pokriva ploscice baterije; v primeru da so
dkrite jih zalijte z destilirano vodo do prekritja v vi§ini 5 -10 mm.

POZOR! POSEBNO POZORNOST POSVETITE OB TEJ

A OPERACWI, SAJ JE ELEKTRORIT IZREDNO JEDKA

KISLINA.

5.2 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA

- Preverite, da je napajalni kabel izklopljen iz omrezne vti¢nice.

Pri modelih z ve¢ napetostmi polnjenja preklopnik ali smerno

pretikalo prestavite tako, da bosta ustrezala izbrani napajalni

napetosti. Ce preklopnika ali smernega pretikala ni, ustrezno

priklopite kabel z rde€imi kle§¢ami (simbol +) na ustrezni sti¢nik

polnilnika v skladu z izbrano napajalno napetostjo.

Vezati §¢ipalko rdece barve na pozitiven primez baterije (znak +).

V primeru da se znaki ne razberejo, si zapomnimo da pozitivha

S¢ipalka ni priklju¢ena na Sasijo vozila.

- Vezati ¢ipalko ¢rne barve na $asijo vozila, dale¢ od baterije in od
izpusnih cevi vozila.

BELEZKA: ¢e baterija ni instalirana v vozilu, vezati se direktno na

negativi primez baterije (znak -).

5.3 ROCNO IN SAMODEJNO POLNJENJE

5.3.1 ROCNO POLNJENJE (CHARGE)

Priporo¢en nacin za svinceve akumulatorje s prostim elektrolitom
(WET).

Pravilno izvedite navodila v odstavkih 5.1 in 5.2.

Preklopno rocico s slike B-1 prestavite v polozaj CHARGE in
nastavite Zeleni nivo polnjenja s smernim pretikalom s slike B-2.
Napajajte polnilnik akumulatorjev, tako da priklju¢ni kabel vtaknete
v omrezno vtiénico in postavite glavno stikalo na ON (Ce je
namesceno).

- Nadzoruijte indikator polnjenja, kot je opisano v odstavku 3.1.
POZOR: Ko je akumulator WET napolnjen, boste lahko opazili
zacetek “vrenja” tekocine. Svetujemo, da ob tem pojavu takoj ustavite
polnjenje akumulatorja in se tako izognete poskodbam akumulatorja.

5.3.2 SAMODEJNO POLNJENJE (TRONIC)

Modeli, ki predvidevajo nacin TRONIC, so priporoceni za polnjenje
hermeti¢no zaprtih akumulatorjev (GEL, AGM).

- Pravilno izvedite navodila v odstavkih 5.1 in 5.2.

- Preklopno rocico s slike B-2 prestavite v poloZzaj TRONIC in
nastavite Zeleni nivo polnjenja s smernim pretikalom s slike B-2.
Polnilnik za akumulatorje napajajte tako, da vkljucite napajalni
kabel v omrezno vti¢nico. Polnilnik akumulatorjev bo nadzoroval tok
na sti¢nikih akumulatorja in bo samodejno prekinil dovajanje toka
do napolnjenega akumulatorja (zelena svetlea dioda). Ko se bo
zacel akumulator prazniti, se bo polnjenje samodejno nadaljevalo.
Funkcija TRONIC je idealna za vzdrzevanje samodejnega ¢asa
za polnjenje akumulatorja (AGM in WET), ne da bi tvegali okvare
akumulatorja.

5.4 SOCASNO POLNJENJE VEC AKUMULATORJEV
OPOZORILO: ne polnite akumulatorjev, ki se med seboj razlikujejo
po zmogljivosti, razelektrenju in tipu. Ce morate so¢asno napolniti
ve¢ akumulatorjev, lahko to storite s “serijskim” ali “paralelnim”
povezovanjem (SLIKA D).

“Vzporedna” vezava akumulatorjev zahteva enako nazivno napetost
(v voltih), ki ustreza izhodni napetosti polnilnika akumulatorjev, in da
je vsota Ah akumulatorjev znotraj obsega polnilnika.

“Zaporedna” vezava akumulatorjev zahteva enako zmogljivost
(Ah) in da je vsota nazivnih napetosti akumulatorjev enaka izhodni
napetosti polnilnika.

5.5 KONEC POLNJENJA

- Ukinite napajanje polnilnika akumulatorjev, tako da stikalo (Ce je
namesceno) prestavite na OFF ali tako, da iztaknete napajalni
kabel iz stenske vticnice napajalnega omrezja.

Odklopite ¢rne kle$¢e za polnjenje z ohisja avtomobila ali z
negativnega priklju¢ka akumulatorja, (simbol -).

- Odklopite rdece kleS¢e za polnjenje s pozitivnega priklju¢ka na
akumulatorju (simbol +).

Polnilnik akumulatorjev shranite na suho mesto.

Celice akumulatorja zaprite z ustreznimi pokrovcki (e so priloZeni).

6. DELOVANJE PRI ZAGONU

OPOZORILO: Preden nadaljujete, skrbno preglejte opozorila
izdelovalcev vozil!

- Prepricajte se, da je napajalna linija zascitena z varovalkami ali
samodejnimi prekinjali, ki ustrezajo vrednosti, navedeni na plos¢ici
s simbolom (-=—=-).

Da bi olaj$ali zagon, najprej izvedite polnjenje 10-15 minut pri
najvisjem toku polnjenja, kar jih omogoca polnilnik akumulatorjev.

Da bi se izognili pregrevanju polnilnika akumulatorjev, izvedite
zagon z OBVEZNIM upostevanjem ciklov delovanja/premora, ki
so navedeni na napravi (na primer: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Ne vztrajajte predolgo, ¢e se motor vozila ne zazene:
lahko bi namre¢ hudo ogrozili akumulator ali celotno elektricno
napeljavo vozila. Ce zagon ne uspe, nekaj minut po&akajte in
ponovite postopek hitrega polnjenja.

6.1 PRIKLOP POLNILNIKA AKUMULATORJEV/AKUMULATORJA
- Ko je napajalni kabel iztaknjen iz omrezne vticnice, prikljucite
klesce polnilnika akumulatorjev, kot je opisano v poglavju 5.2.
Prepricajte se, da je akumulator pravilno priklju¢en na ustrezna
sti¢nika (+ in -) in da je v dobrem stanju (ni sulfatiran in ni v okvari).
Zagona vozil absolutno ne izvajajte, ko so akumulatorji odklopljeni
z ustreznih sti¢nikov; prisotnost akumulatorja je bistvena, da ne bi
prislo do morebitne prenapetosti.

6.2 ZAGON S STARTOM

- Ko je polnilnik akumulatorjev v polozaju OFF, vkljucite napajalni
kabel v omrezno vti¢nico.

Prestavite stikalo na ON, ¢e je prisotno.
Preklopnik/smerno pretikalo prestavite v poloZaj
nadaljujte z zagonom, tako da obrnete klju¢ vozila.

START in

6.3 KONEC ZAGONA

- Napajanje polnilnika akumulatorjev prekinite, tako da preklopnik
ali smerno pretikalo (Ce sta prisotna) prestavite na OFF, nato pa
napajalni kabel izklopite iz omreZne vti¢nice.

Odklopite ¢rne kles¢e polnilnika z negativnega sti¢nika (simbol -) in
rdece kle$ce s pozitivnega sti¢nika na akumulatorju (simbol +).
Shraniti polnilec baterije na suh prostor.

7. ZASCITE POLNILNIKA AKUMULATORJEV

Samozascita se na polnilniku akumulatorjev sprozi, ¢e pride do:

- Preobremenitve (prevelikega oddajanja toka proti akumulatorju).

- Kratkega stika (kleS¢e za polnjenje v stiku).

- Obrnjene polaritete na priklju¢kih akumulatorja.

V napravah, opremljenih z varovalkami, je v primeru zamenjave
obvezno treba uporabljati zamenjave z enakimi vrednostmi, kakor je
nazivna vrednost.

POZOR: Ce zamenjate varovalko z vrednostmi toka, ki se razlikujejo
od tistih na ploscici, to lahko poskoduje stvari ali ljudi. 1z istega
razloga se kar ¢imbolj izogibajte zamenjave varovalke z bakrenimi
mosticki ali drugim materialom. Postopek zamenjave varovalke je
treba vedno izvesti, ko je napajalni kabel IZKLOPLJEN iz omrezja.

8. UPORABNI NASVETI

Ocistite pozitivni in negativni pol morebitnih rjastih oblog, tako da
zagotovite dober oprijem kle$¢.

- Na vsak nacin pazite, da se ne bodo kles¢e dotikale, ko je polnilnik
akumulatorjev prikljuéen v omrezje. V tem primeru bo pregorela
varovalka.

Ce je akumulator, na katerem nameravate uporabiti polnilnik P,
stalno names$¢en na vozilu, preberite tudi priro¢nik z navodili ali
za vzdrzevanje vozila, poglavie "ELEKTRICNA NAPELJAVA” ali
"VZDRZEVANJE”.
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1. OPCA SIGURNOST PRILIKOM UPOTREBE hermetickih baterija (GEL, AGM) kod nacina rada TRONIC, i olovnih

Tijekom punjenja baterije ispustaju eksplozivne plinove,
potrebno je izbjegavati stvaranje plamena i iskri.
ZABRANJENO JE PUSENJE.

Potrebno je staviti baterije na punjenje u dobro

prozraéenom mjestu.

- Neiskusne osobe moraju dobiti prikladnu obuku prije
upotrebe uredaja.

- Aparat mogu koristiti djeca od 8i viSe godina starosti
kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetnim i psihickim
sposobnostima ukoliko su pod nadzorom ili pak nakon $to su
obucene za sigurno koriStenje aparata i ukoliko su shvatile
opasnosti koje mogu nastati prilikom uporabe istog.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ciséenje i odrzavanje koje treba izvrsiti korisnik ne smiju vrsiti

djeca bez nadzora odraslih.

Punja¢ baterija se mora koristiti isklju€ivo u unutarnjim prostorijama

i potrebno je provjeriti da su prostorije dobro prozracene: NE

SMIJE SE IZLAGATI NA KIS ILI SNIJEGU.

Iskljuciti kabel za napajanje iz prikljucka prije prikljucivanja ili

isklju€ivanja kablova za napajanje baterije.

Ne smiju se prikljucivati ili iskljucivati hvataljke na bateriju dok je

punja¢ baterija ukljucen.

- Nikako se ne smije upotrebljavati punja¢ baterija unutar vozila ili

haube.

Kabel za napajanje je potrebno zamijeniti iskljucivo originalnim

kablom.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, isti mora zamijeniti proizvodac

ili njegov servis za tehnicku asistenciju odnosno osoba koja ima

sliénu kvalifikaciju kako ne bi nastali rizici.

Ne smije se koristiti punja¢ za baterije sa punjenje baterija koje se

ne mogu ponovno puniti.

Provjeriti da napon napajanja na raspolaganju odgovara naponu

navedewnom na na plocici sa podacima na punjacu baterija.

Kako se ne bi ostetila elektronika vozila, potrebno je striktno

postivati upute proizvodaca vozila ili upotrebljenih baterija.

- Ovaj punja¢ baterija sadrzi dijelove kao na primjer prekidace ili

releje, koji mogu izazvati strujne krugove ili iskre; stoga ako se

upotrebljava u garazi ili u slicnom ambijentu, odloZiti punja¢ u

prostoru ili kutiji koja je prikladna za tu svrhu.

Popravke ili servisiranje unutarnjeg dijela punjaémogu vrsiti

iskljucstrucosobe.

- POZOR: UVIJEK JE POTREBNO ISKLJUCITI KABEL ZA

NAPAJANJE IZ MREZE PRIJE POCIMANJA BILO KOJEG

JEDNOSTAVNOG ZAHVATA SERVISIRANJA PUNJACA,

OPASNOST!

Punjac¢ baterije je zasticen od neizravnih dodira putem sprovodnika

uzemljenja, kao $to se nalaZe za uredaje klase I.

Provjeriti da uti¢nica ima zastitno uzemljenje.

- Kod modela kod kojih nisu prisutni, spojiti utikace prikladnog
kapaciteta ovisno o vrijednosti osiguraca navedene na plocici; kod
modela sa kablom i utikacem i snagom "P.MAX START” ve¢i od
9kW, za upotrebu prilikom pokretanja savjetuje se zamjena utikaca
sa prikladnim kapacitetom ovisno o osiguratu navedenom na
plogici.

YA

2. OPCI OPIS

2.1 AUTOMATSKI PUNJACI BATERIJA (TRONIC)

Automatski punjaci baterija (elektronsko upravljanje procesom
punjenja, prekid i automatsko ponovno paljenje) za punjenje

baterija sa slobodnim elektrolitom (WET) kod ruénog nacina rada
CHARGE, koje se upotrebljavaju na motornim vozilima (benzin i
dizel), motociklima, plovilima, itd. Moguce je puniti baterije od 12V,
24V.

Akumulatori koji se pune ovisno o prisuthom zlaznom naponu: 6V / 3
celije; 12V / 6 celije; 24V / 12 celije.

3. UREDAJ ZA KONTROLU, REGULACIJU | SIGNALIZACIJU

3.1 POKAZIVAC STANJA PUNJENOSTI (AMPEROMETAR FIG. A)
Tijekom punjenja pokaziva¢ stanja punjenosti se pomice sa desne
strane prema lijevoj pokazujuc¢i smanjenje struje koju zahtjeva
baterija do vrlo niskih vrijednosti blizu nule (kada je baterija puna).
Podsje¢amo da tocno stanje punjenosti baterija moze biti odredeno
samo pomocu densimetra, koje omogucava mijerenje specificne
gustoce elektrolita. Za punjace baterija kod nacina rada CHARGE,
potrebno je nadzirati amperometar kako bi se odredilo ako je baterija
puna i ako je potrebno iskljuciti sa punjaca baterije kako bi se
izbjeglo pregrijavanje ili oste¢enje. Kod paljenja START pokazivac
¢e biti skroz na desno tijekom faze paljenja pokazujuéi isporuku
maksimalne struje.

3.2 POSTAVLJANJE NACINA PUNJENJA E STRUJE ZA
PUNJENJE (FIG. B)

Postavljanje na¢ina punjenja TRONIC ili CHARGE vrsi se pomocu
preklopne rudice iz fig. B-1.

Postavljanje struje i napona za punjenje (gdje je moguce) vrsi se
pomakom pokazivaca preklopnika iz fig. B-2 od lijevo prema desno,
ostajuci unutar polja CHARGE/TRONIC.

Pomakom pokazivaca iz fig. B-2 skroz u desno, punja¢ baterije je na
poloZaju START $to pomaze paljenje vozila.

3.3 SIGNALIZACIJSKI LED (FIG. C)

Led iz figure C-1 signalizira da su hvataljke za punjenje spojene na
bateriju sa zamijenjenim polovima.

POZOR! lako je punjac baterija zasti¢en sa resetiraju¢im osiguracem,
uvijek je potrebno izbjegavati stvaranje iskri spajanjem hvataljki sa
zamijenjenim polovima! Odmah iskljuciti hvataljke i izvrsiti ispravne
spojeve na bateriji.

Dvobojni led iz figure C-2 je uvijek crveni kod nac¢ina rada CHARGE i
ukazuje da je baterija u tijeku punjenja. Kod nacina rada TRONIC led
postaje zelene boje kada je punjenje gotovo.

4. POSTAVLJANJE

4.1 POLAGANJE PUNJACA BATERIJE

Tijekom rada postaviti punjac¢ u stabilan polozZaj i uvjeriti se da se
ne kréi prolaz zraka kroz prikladne otvore osiguravajuci dovoljnu
ventilaciju.

4.2 SPAJANJE NA MREZU

Punja¢ mora biti prikljucen iskljucivo sistemu napajanja sa

neutralnim sprovodnikom sa uzemljenjem.

- Provjeriti da je napon mreze isti naponu rada.

- Linija napajanja mora imati zastitne sisteme, kao na primjer
osigurace ili automatske prekidace, dovoline za izdrzavanje
maksimalne absorpcije uredaja.

- Spajanje na mrezu mora biti izvrSeno putem prikladnog kabla.

- Eventualni produzeci kabla napajanja moraju imati prikladnim
presjekom, a u svakom slu¢aju nikada manjim od presjeka
dostavljenog kabla.
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- Uvijek je obavezno obezbjediti uzemljenje aparata, koristeéi Zuto-
zeleni sprovodnik kabela za napajanje, oznagen etiketom (& ), dok
ostala dva sprovodnika moraju biti spojeni na fazu i na uzemljenje.

5. RAD TIJEKOM PUNJENJA

POZOR: Prije poc¢imanja punjenja, provjeriti da je kapacitet
baterija (Ah) koje se moraju puniti nije manji od kapaciteta
navedenog na plocici punjaca baterije (Cmin). lzvrsiti navedene
upute pazljivo prateci dolje navedeni red.

5.1 PRIPREMA BATERIJE

Ako je baterija koja se puni vrste WET potrebno je uciniti slijedece:

- Ukloniti poklopce baterije (ako su prisutni), tako da plinovi koji
se stvaraju prilikom punjenja mogu izlaziti. Provjeriti da razina
elektrolita prekriva ploce baterije; ako su plocice otkrivene dodati
destiliranu vodu dok se ne urone za 5 -10 mm.

POZOR! POTREBNA JE MAKSIMALNA PAZNJA

A TIJEKOM OVE RADNJE S OBZIROM DA JE ELEKTROLIT

VRLO KOROZIVNA KISELINA.

5.2 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Provijeriti da je kabel za napajanje isklju¢en iz struje.

Za modele sa viSe napona struje za napajanje postaviti devijator

ili komutator blizu odabranog napona punjenja. Ako devijator

ili komutator nisu dostupni, prikladno spojiti kabel sa crvenom

hvatalijkom za punjenje (simbol +) na specificni priteza¢ punjaca

baterije blizu odabranog napona punjenja.

- Spojiti crvenu hvataljku za napajanje na pozitivni priteza¢ baterije
(simbol +). Ako se simboli ne mogu razabrati, podsjeca se da je
pozitivan priteza¢ onaj koji nije spojen na $asiju vozila.

- Spojiti crnu hvataljiku za napajanje na $asiju vozila, daleko od
baterije i cijevi za gorivo.

NAPOMENA: ako baterija nije postavljena u vozilu, potrebno je

direktno se spojiti na negativni priteza¢ baterije (simbol -).

5.3 RUCNO PUNJENJE | AUTOMATSKO PUNJENJE

5.3.1 RUCNO PUNJENJE (CHARGE)

Nacin rada koji se savjetuje za olovne baterije sa slobodnim

elektrolitom (WET).

- Ispravno izvrsiti upute navedene u poglavlju 5.1 5.2.

- Postaviti devijator iz figure B-1 na polozaj CHARGE i postaviti
Zeljenu razinu punjenja pomocu preklopnika iz figure B-2.

- Napajati punja¢ baterija unosom kabela za napajanje u uti¢nicu i
postavljajuci sklopku na polozaj ON (ako je prisutna).

- Nadzirati pokaziva¢ punjenja na nacin opisan u poglavlju 3.1.

NAPOMENA: Kada je baterija WET puna, moZe se ujedno primijetiti

pocetak “vrenja” sadrzane tekucine. Savjetuje se prekidanje punjenja

ve¢ na samom pocetku navedene pojave kako bi se izbjeglo

ostecenje baterije.

5.3.2 AUTOMATSKO PUNJENJE (TRONIC)

Modeli koji predvidaju nacin rada TRONIC savjetuju se za punjenje
hermetickih baterija (GEL, AGM).

- Ispravno izvrsiti upute navedene u poglavlju 5.1 5.2.

Postaviti preklopnu rucicu iz figure B-2 na polozaj TRONIC i
postaviti Zeljenu razinu punjenja pomoc¢u preklopnika iz figure B-2.
Napajati punja¢ baterije unosom kabela za napajanje u uti¢nicu.
Punjac¢ baterije provjerava napon na krajevima baterije i automatski
prekida isporuku struje kada je baterija puna (led punjenosti je
zelen), zatim je automatski ponovno uspostavlja kada se baterija
pocinje prazniti. Funkcija TRONIC je idealna za automatsko
odrzavanje punjenosti baterije kroz vrijeme (AGM i WET) bez
opasnosti od ostecivanja iste.

5.4 ISTOVREMENO PUNJENJE VISE BATERIJA

POZOR: ne smiju se puniti baterije koje imaju razliciti kapacitet,
razinu punjenosti ili razlicite vrste. Ako se mora istovremeno puniti
vise baterija, mogu se koristiti “serijski” ili “paralelni” spojevi (FIG. D).
“Paralelni” spoj zahtjeva da baterije imaju isti nominalni napon (Volt),
koji je isti naponu na izlazu iz baterije i da je zbroj vrijednosti Ah
unutar vrijednosti punjenja punjaca baterije.

“Serijski” spoj zahtjeva da baterije imaju isti kapacitet (Ah) i da je
zbroj vrijednosti nominalnog napona svih baterija odgovara izlaznom
naponu punjaca baterije.

5.5 KRAJ PUNJENJA
- Prekinuti napajanje punjaca baterije postavljanjem sklopke (ako

je prisutna) na polozaj OFF i izvlaCenjem kabela za napajanje iz
uticnice.
- Skinuti hvataliku za punjenje crne boje sa karoserije vozila ili sa
negativnog pritezaca baterije (simbol -).
Skinuti hvataljku za punjenje crvene boje sa pozitivnog pritezaca
baterije (simbol +).
- Odloziti punja¢ baterije na suho mjesto.
- Zacepiti celije baterije sa prikladnim ¢epovima (ako su prisutni).

6. RAD PRILIKOM PALJENJA

POZOR: Prije nego $to nastavite, pazljivo slijedite upute
proizvodaca vozila!

Provjeriti da je zaSticen sustav napajanja sa osiguracima ili
automatskim sklopkama koje imaju istu vrijednost koja je navedena
na plogici sa simbolom (-—3).

Za olakSavanje paljenja, prethodno izvrsiti punjenje od 10-15
minuta na najviSu vrijednost struje punjenja koja je dostupna za
punjac baterije.

Kako bi se izbjegavalo pregrijavanje punjaca baterije, vrsiti radnje
palienja STRIKTNO postujuci cikluse rada/prekida navedene na
aparatu (na primjer: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). Ne
smije se dalje inzistirati ako se motor vozila ne pali: naime mogla
bi se ostetiti baterija ili ¢ak elektricna oprema na vozilu. Ako ne
dode do paljenja, pri¢ekati nekoliko minuta i ponoviti radnju brzog
punjenja.

6.1 SPAJANJE PUNJACA BATERIJE/BATERIJE

- Sa iskljucenim kabelom za napajanje iz utinice, spojiti hvataljke
punjaca baterije na nacin opisan u poglavlju 5.2.

- Provijeriti da je baterija ispravno spojena na odgovarajuce pritezace
(+i-)idaje u dobrom stanju (da nije sulfatizirana ili oste¢ena).
Apsolutno se ne smije paliti vozilo dok baterija nije spojena na
odgovarajuce pritezace; prisutnost baterije je bitna za uklanjanje
eventualnih prekomjernih napona.

6.2 PALJENJE SA FUNKCIJOM START

- Dok je punja¢ baterije na polozaju OFF, ukljuciti kabel za napajanje
u utiénicu.

- Postaviti sklopku na polozaj ON, ako je prisutna.

- Postaviti sklopku/komutator na polozaj START i izvrsiti paljenje
okretanjem kljuca vozila.

6.3 KRAJ PALJENJA

Prekinuti napajanje punjaca baterije postavljaju¢i na polozaj OFF
sklopku ili komutator (ako je prisutan) i izvuéi kabel za napajanje iz
struje.

Iskljuciti crnu hvataljku za napajanje na negativni priteza¢ baterije
(simbol -) i crvenu hvataljku sa pozitivnog pritezaca baterije (simbol
+).
Odloziti punja¢ baterija na suho mjesto.

7. ZASTITE PUNJACA BATERIJE

Punja¢ baterije se samostalno stiti u slucaju:

- preopterecenja (prekomjerne isporuke struje prema bateriji).

- kratkog spoja (hvataljke za punjenje se medusobno dodiruju).

- Inverzije polova na pritezacima baterije.

Kod strojeva sa osigura¢ima obavezno je, prilikom zamjene,
upotrebljavati slicne rezervne dijelove sa istom jacinom nominalne
struje.

POZOR: Zamjena osiguraca sa razli¢itom jacinom struje od one koja
je navedena na plocici moglo bi biti Stetno za osobe ili stvari. Zbog
istog razloga apsolutno je potrebno izbjegavati zamjenu osiguraca sa
bakrenim mostovima ili drugim materijalima. Osigura¢ se uvijek mora
mijenjati sa kablom za napajanje ISKLJUCENIM iz struje.

8. KORISNI SAVJETI

- Ocistiti pozitivni i negativni priteza¢ od mogucih naslaga oksidacije

kako bi se osigurao dobar dodir hvataljki.

Apsolutno izbjegavati da dvije hvataljke dodu u dodir dok je punjac

baterije ukljuen u struju. U tom slu¢aju bi osigura¢ pregorio.

- Ako je baterija za koju se namjerava upotrijebiti punja¢ baterije
stalno postavljena u vozilu, potrebno je i prouditi priruénik
za upotrebu i/ili servisiranje vozila, poglavije “ELEKTRICNA
INSTALACIJA” ili “SERVISIRANJE”.
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1. BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI EKSPLOATAVIMUI

- lkrovimo metu baterijos iSskiria sprogstancias dujas,

vengti liepsnos ar kibirks¢iy susidarymo. NERUKYTI.

- |krovinéti baterijas gerai védinamoje vietoje.

- Patyrimo neturintys asmenys, prie§ naudodami
A prietaisa, turi bati tinkamai apmokyti.

- Vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims su ribotais
fiziniais, jusliniais arba protiniais gebéjimais arba asmenims,
neturintiems pakankamai patirties ir ziniy, §j jrenginj leidziama
naudoti tik p rint kitam asmeniui arba jei jie buvo apmokyti
kaip saugiai naudotis jrenginiu ir supranta apie galimus
pavojus.

Vaikams zaisti su jrenginiu draudZiama.

Vaikams atlikti valymo ir naudotojui skirtus techninés

priezitros darbus, jei nepriziari kitas asmuo, draudziama.

Naudoti baterijy jkroviklj tik uzdarose patalpose ir jsitikinti, kad

jos yra gerai védinamos: NENAUDOTI PRIETAISO LYJANT AR

SNINGANT.

Prie$ sujungiant ar atjungiant jkrovimo laidus nuo baterijy, atjungti

maitinimo laidg i$ tinklo.

Nejungti gnybty prie baterijos, baterijy jkrovimo metu.

Jokiais budais nenaudoti baterijy jkroviklio automobilio ar kapoto

viduje.

Pakeisti maitinimo laidg tik originaliu laidu.

Jei maitinimo kabelis yra pazeistas, gamintojas arba jo jgaliotas

techninio aptarnavimo centras turi jj pakeisti nauju, bet kokiu atveju

§j darbg privalo atlikti tik panasios kvalifikacijos asmuo, tokiu badu

bus iSvengta bet kokios rizikos.

Nenaudoti baterijy jkroviklio nejkraunamoms baterijoms.

Patikrinti, ar disponuojama maitinimo jtampa atitinka jtampa,

nurodytg baterijy jkroviklio duomeny lenteléje.

- Siekiant nepazeisti transporto priemoniy elektronikos, kruopsciai
laikytis transporto priemonés arba naudojamo akumuliatoriaus
gamintojy nurodymuy.

- Sis baterijy jkroviklis yra sudarytas i§ daliy, tokiy kaip jungikliai arba
relés, galinéiy uzdegti elektros lankus arba jZiebti Ziezirbas; todél,
jei yra naudojams techninése dirbtuvése ar panasioje aplinkoje,
baterijy jkroviklis turi bati laikomas tam tikslui pritaikytoje patalpoje
ar saugykloje.
Bet kokia priezitra ar taisymas, vykdomi baterijy jkroviklio viduje,
turi bati atliekami tik specializuoto personalo.
DEMESIO: VISADA ISTRAUKTI MAITINIMO LAIDA IS TINKLO
PRIES VYKDANT BET KOKIUS, KAD IR PAPRASCIAUSIUS,
BATERIJY |[KROVIKLIO PRIEZIUROS DARBUS, PAVOJINGA!
- Akumuliatoriaus jkroviklis yra apsaugotas nuo netiesioginiy
kontakty jZeminimo laidinininko pagalba, laikantis reikalavimy
| klasés jrangai. Patikrinti, ar lizde yra numatytas apsauginis
sujungimas su zeme.
Modeliuose, kuriuose tai nenumatyta, sujungti atitinkamos
galios kistukus su duomeny lenteléje nurodyto dydzio lydZiuoju
saugikliu; tuo tarpu modeliuose, apripintuose kabeliu su kistuku ir
kuriuose galingumas “P.MAX START" vir§ija 9kW, paleidimo fazéje
patariama pakeisti kiStukg kitu, pritaikytu prie lydZiojo saugiklio
dydzio, nurodyto duomeny lenteléje.

2. BENDRAS APRASYMAS
2.1 AUTOMATINIAI AKUMULIATORIY |JKROVIKLIAI (TRONIC)
Automatiniai akumuliatoriy jkrovikliai (elektroninis jkrovimo proceso

valdymas, nutraukimas ir automatinis darbo atnaujinimas), skirti
hermetisky akumuliatoriy (GEL, AGM) jkrovimui TRONIC rezime
ir Svino akumuliatoriy su laisvuoju elektrolitu (WET) jkrovimui
rankiniame rezime CHARGE, naudojamy variklinése transporto
priemonése (varomose benzinu ir dyzeliu), motocikluose, vandens
transporto priemonése, ir t.t. Galima jkrauti 12V, 24V akumuliatorius.
Pakartotinai  jkraunami  akumuliatoriai priklausomai nuo
disponuojamos i$éjimo jtampos: 6V / 3 elementy; 12V / 6 elementy;
24V [ 12 elementy.

3. VALDYMO, REGULIAVIMO IR SIGNALIZAVIMO |TAISAI

3.1 JKROVOS LYGIO INDIKATORIUS (AMPEROMETRAS A PAV.)
|krovos proceso metu jkrovos lygio indikatorius pasislenka i$ deSinés
i kaire parodydamas akumuliatoriui reikalingos srovés sumazéjimg
iki labai Zemy verciy artimy nuliui (jkrauto akumuliatoriaus salyga).
Primenama, kad tikslus akumuliatoriaus jkrovos stovis gali bati
nustatytas tik naudojant aerometrg, kuris leidzia iSmatuoti specifinj
elektrolito tankj. |kraunant akumuliatorius rankiniame rezime
CHARGE, nustatant ar akumuliatorius pasieké jkrovos pabaiga,
reikés stebéti amperometrg bei jj atjungti nuo akumuliatoriaus siekiant
iSvengti jo perkaitimo arba sugadinimo. Paleidimo rezime START
indikatorius pilnai pasislinks j desine jkrovimo metu parodydamas
maksimalios sroveés tiekima.

3.2 ]JKROVIMO REZIMO IR |KROVIMO SROVES NUSTATYMAS
(B PAV.)

|krovimo rezimo TRONIC arba CHARGE nustatymas yra
pasirenkamas B-1 pav. pavaizduoto perjungiklio pagalba.

|krovimo srovés ir jtampos (jei yra) nustatymas vykdomas didéjimo
tvarka nustatant B-2 paveikslélyje parodyto komutatoriaus Zymeklj i$
kairés j desine bei isliekant lauko CHARGE/TRONIC ribose.
Nustacius B-2 paveikslélio zymeklj pilnai j deSine, akumuliatoriy
ikroviklis yra START padétyje ir gali pradéti uzvesti transporto
priemone.

3.3 SIGNALINES LEMPUTES (C PAV.)

C-1 paveikslélio signaliné lemputé parodo, jog jkrovimo gnybtai buvo
prijungti prie akumuliatoriaus sukeiciant polius.

DEMESIO! Nors akumuliatoriy jkroviklis ir yra apsaugotas
atstatomuoju lydZiuoju saugikliu, taciau reikia visada vengti ZiezZirby
susidarymo, kurj salygoja gnybty sujungimas sukeitus polius!
Nedelsiant atjungti gnybtus ir atlikti taisyklingus prijungimus prie
akumuliatoriaus.

Dvispalvé C-2 paveikslélio signaliné lemputé CHARGE rezime
nurodo, kad akumuliatorius yra jkraunamas. TRONIC rezZime
signaliné lemputé Sviecia Zaliai, kai jkrovimas yra baigtas.

4. INSTALIAVIMAS

4.1 BATERIJY JKROVIKLIO PADETIS

Darbo metu baterijy jkroviklis turi bati stabilioje padétyje, asitikinti,
kad nara trukdoma patekti orui pro specialias ertmes ir yra uatikrinta
pakankama ventiliacija.

4.2 PRIJUNGIMAS PRIE TINKLO

- Baterijy jkroviklis turi bati jungiamas tik prie maitinimo sistemos su
neutraliu jzemintu laidininku.

- Patikrinti, ar tinklo jtampa atitinka darbui reikalingg jtampa.

- Maitinimo linija turéty bati pritaikyta prie apsaugos jrenginiu, tokiy
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kaip lydieji saugikliai arba automatiniai pertraukikliai, kuriy pakakty
maksimaliam jrenginio panaudojimui .
- Prijungimas prie tinklo turi bati atliekamas naudojant specialy laida.
- Galimi maitinimo laido prailginimai turi bati atitinkamo skersmens,
ir ne mazesnio kaip originalaus laido.
Batina sujungti prietaisg su Zeme, naudojant geltonos-Zalios
spalvos maitinimo kabelio laidininka, pazymétq etikete ( i ), tuo
tarpu kiti du laidininkai turi bati prijungti prie fazés ir prie neutralaus
laido.

5. EKSPLOATAVIMAS |JKRAUNANT

ISIDEMETI: Pried pradedant jkrovima, patikrinti, ar norimo
jkrauti akumuliatoriaus pajégumas (Ah) yra ne mazesnis, nei
pajégumas, nurodytas akumuliatoriaus jkroviklio duomeny
lenteléje (Cmin). Laikytis besalygiSkai Sios knygelés nurodymy,
sekant jy eiliSkuma.

5.1 AKUMULIATORIAUS PARUOSIMAS

Jei norimas jkrauti akumuliatorius yra WET tipo, reikia laikytis Siy

nurodymy:

- Nuimti baterijy dangtelius (jei jie yra), tam, kad baterijy jkrovimo
metu susidarancios dujos galéty iSeiti. Patikrinti, ar elektrolito lygis,
dengia baterijy plokstes; jei jos yra nepakankamai padengtos, jpilti
distiliuoto vandens iki tiek, kad jos baty panardintos 5 -10 mm.

DEMESIO! $I0S OPERACIJOS METU BUTINAS

A YPATINGAS ATSARGUMAS, NES ELEKTROLITAS YRA

LABAI KOROZINE RUGSTIS.

52 AKUMULIATORIAUS

SUJUNGIMAS

- Patikrinti, ar maitinimo kabelis yra atjungtas nuo tinklo lizdo.

- Modeliuose su keliomis jkrovimo jtampomis, jungiklj arba perjungiklj
nustatyti ties pasirinkta jkrovimo jtampa. Jei jungiklio ar perjungiklio
néra, tinkamai sujungti kabelj su raudonu jkrovimo gnybtu (simbolis
+) su atitinkamu akumuliatoriaus jkroviklio gnybtu ties pasirinkta
ikrovimo jtampa.

- Sujungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg su teigiamu baterijos

gnybtu (simbolis +). Jei simboliy nejmanoma atpazinti, prisiminti,

kad teigiamas gnybtas yra tas, kuris nejungiamas prie automobilio
karkaso.

Sujungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg su automobilio karkasu,

toliau nuo baterijos ir nuo degaly kanalo .

PASTABA: jei baterija néra instaliuota automobilyje, jungti tiesiogiai

prie baterijos neigiamo gnybto (simbolis -).

|KROVIKLIO/AKUMULIATORIAUS

5.3 RANKINIS |JKROVIMAS IR AUTOMATINIS |KROVIMAS

5.3.1 RANKINIS |JKROVIMAS (CHARGE)

Sis rezimas rekomenduojamas $vino akumuliatoriams su laisvuoju

elektrolitu (WET).

- Taisyklingai atlikti nurodymus, pateiktus 5.1 ir 5.2. paragrafuose.

- Nustatyti B-1 paveikslélio perjungiklj CHARGE padétyje ir pasirinkti
norima jkrovimo lygj B-2 paveikslélio komutatoriaus pagalba.

- Prijungti maitinima prie akumuliatoriaus jkroviklio jvedant maitinimo
kabelj j tinklo lizdg ir nustatant jungiklj j ON padét; (jei yra).

- Stebéti jkrovimo indikatoriy kaip apradyta 3.1. paragrafe.

PASTABA: Kai akumuliatorius WET yra jkrautas, galima pastebéti

jame esancio skyscio ,uzvirimg“. Patariama nutraukti jkrovimg jau

Sio proceso pradzioje, tokiu bldu bus iSvengta akumuliatoriaus

pazeidimo.

5.3.2 AUTOMATINIS |JKROVIMAS (TRONIC)

Modeliai, kuriuose yra numatytas rezimas TRONIC yra
rekomenduojami hermetisky akumuliatoriy (GEL, AGM) jkrovimui.
Taisyklingai atlikti nurodymus, pateiktus 5.1 ir 5.2. paragrafuose.
Nustatyti B-2 paveikslélio perjungiklj TRONIC padétyje ir pasirinkti
norima jkrovimo lygj B-2 paveikslélio komutatoriaus pagalba.
Prijungti maitinimg prie akumuliatoriaus jkroviklio jvedant maitinimo
kabelj j tinklo lizdg. Akumuliatoriaus jkroviklis kontroliuos viso
akumuliatoriaus jtampa ir automatiskai nutrauks srovés tiekimag j
ikrautg akumuliatoriy (Zalia jkrovimo signaliné lemputé) bei veél jg
ims tiekti automatiskai, kai akumuliatorius ims iSsikrauti. TRONIC
funkcija puikiai tinka automatiSkam akumuliatoriaus (AGM ir
WET) jkrovos palaikymui bégant laikui nerizikuojant pazeisti patj
akumuliatoriy.

5.4 VIENALAIKIS KELETO AKUMULIATORIY |JKROVIMAS
DEMESIO: nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy talpa, i$sikrovimo

lygis ar tipas skiriasi tarpusavyje. Esant reikalui jkrauti keletg
akumuliatoriy tuo paciu metu, juos galima sujungti nuosekliai arba
lygiagreciai (D PAV.).

Lygiagreciam sujungimui reikia, kad visi akumuliatoriai turéty tokig
pat vardine jtampg (Volt), kuri atitikty akumuliatoriy jkroviklio i$éjimo
jtampa ir kad Ah suma islikty akumuliatoriy jkroviklio diapazono
ribose.

Nuosekliajam sujungimui reikia, kad visi akumuliatoriai baty tokios
pat talpos (Ah) ir kad visy akumuliatoriy vardiniy jtampy suma atitikty
akumuliatoriy jkroviklio iSéjimo jtampa.

5.5 ]KROVIMO PABAIGA

Atjungti akumuliatoriy jkroviklio maitinimg nustatant jungiklj ant
OFF (jei yra) ir iStraukiant maitinimo kabelj i$ tinklo lizdo.

Atjungti juodos spalvos jkrovimo gnybtg nuo automobilio vaZiuoklés
arba nuo neigiamo akumuliatoriaus gnybto (simbolis -).

Atjungti raudonos spalvos jkrovimo gnybtg nuo teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (simbolis +).

Padéti akumuliatoriaus jkroviklj j sausg vieta.

Uzdengti akumuliatoriaus elementus specialiais kamsciais (jei yra).

6. VEIKIMAS PALEIDIME

DEMESIO: Prie$ pradedant, atidziai perzidréti transporto

priemonés gamintojy nurodymus!

- Uztikrinti, kad maitinimo linija bdty apsaugota lydziaisiais

saugikliais arba automatiniais perjungikliais, kuriy atitinkami

dydziai yra nurodyti duomeny lenteléje ties simboliu (-—=3).

Siekiant palengvinti paleidimg, i§ pradziy atlikti 10-15 minuciy

jkrovima pacia didZiausia akumuliatoriy jkroviklio jkrovimo srove.

- Siekiant iSvengti akumuliatoriy jkroviklio perkaitimo, paleidimo
operacijg atlikti GRIEZTAI laikantis darbo/poilsio rezimy ciklo,
nurodyto ant jrangos (pavyzdziui: START 3s ON 120s OFF-
5 CYCLES). Jei transporto priemonés variklis neuZsiveda,
primygtinai nebandyti i§ naujo, nes tai galéty rimtai pazeisti patj
akumuliatoriy ar net sugadinti transporto priemonés elektros
instaliacijg. Jei uZzvesti nepavyksta, palaukti keleta minuciy ir vél
pakartoti greito jkrovimo operacijg.

6.1 SUJUNGIMAS AKUMULIATORIY |KROVIKLIS/AKUMULIATORIUS
Atjungus maitinimo kabelj nuo tinklo lizdo, prijungti akumuliatoriaus
ikroviklio gnybtus kaip apraSyta 5.2 paragrafe.

Isitikinti, ar akumuliatorius yra tinkamai sujungtas su atitinkamais
terminalais (+ ir -) ir ar jo stovis yra geras (néra apsineses
sulfatais ir néra sugedes). Jokiais bdais nepaleidinéti transporto
priemoniy kai akumuliatoriai yra atjungti nuo atitinkamy terminaly;
akumuliatoriaus buvimas yra labai svarbus galimy virSjtampiy
pasalinimui.

o

.2 PALEIDIMAS SU START

Nustacius akumuliatoriy jkroviklj OFF padétyje, jvesti maitinimo
kabelj  tinklo lizda.

Jei yra, nustatyti jungikli ON padétyje.

Nustatyti jungikli/komutatoriy START padétyje ir pereiti prie
paleidimo pasukant transporto priemonés raktelj.

o

.3 PALEIDIMO PABAIGA

- Nutraukti energijos tiekimg | akumuliatoriaus jkroviklj nustatant
jungiklj arba perjungiklj (jei yra) j OFF padétj ir iStraukti maitinimo
kabelj i$ tinklo lizdo.

- Atjungti juodg jkrovimo gnybtg nuo neigiamo akumuliatoriaus
poliaus (simbolis -) ir raudong jkrovimo gnybtg nuo teigiamo
akumuliatoriaus poliaus (simbolis +).

- Perkelti baterijy jkroviklj j sausg vietg.

7. AKUMULIATORIAUS |KROVIKLIO APSAUGINIAI [TAISAI
Akumuliatoriaus jkroviklis savaime apsisaugo nuo:

- Perkrovos (energijos tiekimo perviris j akumuliatoriy).

- Trumpojo sujungimo (jkrovimo gnybtai lieGiasi tarpusavyje).

- Akumuliatoriaus terminalo poliskumo sukeitimo.

Irangoje, aprapintoje lydZiaisiais saugikliais, ju pakeitimo atveju,
privaloma naudoti analogiSkas atsargines dalis su tokio pat dydzio
nominalia srove.

JSPEJIMAS: LydZiojo saugiklio pakeitimas nauju, kurio srovés dydis
yra kitoks, nei nurodyta duomeny lenteléje, gali sugadinti jrangg ir
sukelti pavojy asmenims ar materialinéms gérybéms. Dél tokiy pat
priezasciy reikia absoliuciai vengti keisti lydZiuosius saugiklius su
vario arba kitos medziagos tilteliais. LydZiojo saugiklio pakeitimo
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operacija turi bati visada atliekama tik ATJUNGUS maitinimo laidg
nuo tinklo.

8. NAUDINGI PATARIMAI

- Nuvalykite nuo neigiamo ir teigiamo gnybto galimas oksidacijos
apnasas, tokiu budu bus uZtikrintas geresnis gnybty kontaktas.
Absoliuciai vengti abiejy gnybty tarpusavio kontakto, kai
akumuliatoriaus jkroviklis yra jvestas j tinklg. PrieSingu atveju gali
perdegti lydusis saugiklis.

Jei akumuliatorius, kurj norima jkrauti naudojantis Siuo
akumuliatoriaus jkrovikliu, yra nuolatinai instaliuotas automobilyje,
reikia perskaityti ir paties automobilio instrukcijy ir/arba techninés
priezidros knygele, ypa¢ skyriy "ELEKTROS INSTALIACIJA” arba
"TECHNINE PRIEZIURA”.
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1. ULDISED HOIATUSED KASUTAMISEKS

- Laadimise ajal akud eraldavad plahvatusohtlike gaase,
& véltige leekide ja sddemete teket. ARGE SUITSETAGE.
Asetage laetavad akud hasti ventileeritud ruumi.

Vastavat kogemust mitteomavaid isikuid tuleb enne

seadme kasutamist selle suhtes instrueerida.

- Seadet tohivad kasutada lle 8 aastased lapsed ja
vaikeste fllsiliste, sensoriaalsete vdi vaimsete puuetega
inimesed, samuti kogemusteta ja vajalike teadmisteta
inimesed, jarelvalve all vGi peale seadme ohutut kasutamist ja
sellest tulenevaid riske puudutava véljadppe saamist.

Lastel on keelatud seadmega méangida.

Puhastus ja hooldus peavad olema labi viidud kasutaja poolt,

kuid mitte laste poolt ilma jarelvalveta.

- Kasutage akulaadijat ainult siseruumides ja kindlustage, et té6tate
hasti ventileeritud keskkonnas: ARGE JATKE LUME VOI VIHMA
KATTE.

- Enne aku laadimiskaablite ihendamist v&i lahutamist, eemaldage
voolujuhe vooluvérgust.
Arge lihendage ega lahutage klemme akuga akulaadija té6tamise
ajal.
Arge kasutage mitte mingil juhul akulaadijat autokabiinis vi -kapotis.
Vahetage voolujuhe valja ainult originaaljuhtmega.
- Mis tahes riski véltimiseks tuleb toitekaabel, juhul, kui see on
kahjutada saanud valmistaja v6i tema tehnilise abi teenuse poolt,
igal juhul vastava ettevalmistuse saanud isiku poolt, vélja vahetada.
Arge kasutage akulaadijat mitte laaditavate akude laadimiseks.
Kontrollige, et kasutuses olev voolupinge vastab akulaadija
andmeplaadil naidatud andmetele.
Et soidukite elektroonikaseadmeid mitte kahjustada, tuleb hoolikalt
jargida soidukite voi kasutatavate akude valmistaja poolseid
ndudeid.
- Akulaadija sisaldab osasid, nagu lulitid voi relee, mis voivad esile
kutsuda pritsmeid voi sddemeid. Juhul, kui kasutate seadet garaazis
vdi sarnases keskkonnas, seadke akulaadija eesmérgiks sobivasse
ruumi voi kaitsesse.
Akulaadija sisemuses tohib teostada parandus ja hooldus toid ainult
vastava kvalifikatsiooniga personal.
- TAHELEPANU: ENNE AKULAADIJA MISTAHES VIISIL
HOOLDAMIST LAHUTAGE SEE TOITEALLIKAST. OHT!
Akulaadija on kaudsete kontaktid eest kaitstud maanduskaabliga,
nagu maaratud | klassi aparaatidele. Kontrollige, et pesa on
kaitsemaandatud.
Juhul kui need mudelil puuduvad, Uhendage npistikud, mille
thendusvdimsus vastab infoplaadile méargitud kaitsme naitajatele;
pistiku ja toitejuhtmega mudelitel, mille véimsus ,P.MAX START”
on Ule 9kW, soovitame kaivitamiseks kasutamiseks kasutada
pistikut, mille hendusvéimsus vastab infoplaadile margitud kaitsme
naitajatele.

2. ULDINE KIRJELDUS

2.1 AUTOMAATSED AKULAADIJAD (TRONIC)

Automaatsed akulaadijad (laadimise elektrooniline  kontroll,
katkestamine ja automaatne taastamine) hermeetiliste akude
(GEL, AGM) laadimiseks reziimis TRONIC, ja vaba elektroltlidiga
pliiakude (WET) laadimiseks reziimis CHARGE, mis on kasutusel
mootorsdidukites (bensiin ja diisel), mootorratastel, laevades jne.
Saab laadida 12 V ja 24 V akusid.

Akud laetavad vastavalt olemasolevale valjundpingele: 6V / 3-cell;
12V / 6-cell; 24V [ 12-cell.

3. KONTOLL-, REGULATSIOONI JA SIGNAALSEADMED

3.1 LAETUSE TASEME INDIKAATOR (AMPERMEETER JOON. A)
Laadimise faasis liigub laengu taseme indikaator paremalt vasakule,
naidates akule vajaliku voolu kahanemist madalale, nullilahedasele
tasemele (laetud aku). Tuletame meelde, et akude tapset laetust
saab maérata Uksnes areomeetri abil, mis vdimaldab moota
elektrolltidi eritihedust. Akulaadijate puhul kasitsi reziimis CHARGE,
on vajalik jalgida aeromeetrit, et teha kindlaks, millal on aku
laadimise I6petanud ja tuleb akulaadija kiljest eemaldada valtimaks
llekuumenemist voi kahjustada saamist. Kaivitamise reziimis START
nihkub indikaator kogu kaivitamise faasi jooksul paremale, andes
marku suurima voolutugevuse valjutamisest.

3.2 LAADIMISE REZIIMI JA LAADIMISVOOLU SEADISTAMINE
(JOON. B)

Laadimise reziimi TRONIC véi CHARGE seadistamine toimub
valides joonise B-1 pingesuundaja abil.

Laadimispinge (kui on) ja voolu seadistamine toimub kasvavalt, viies
joonise B-2 liliti vasakult paremale, plsides CHARGE/TRONIC valja
sees.

Viies joonise B-2 kursori taielikult paremale on akulaadija asendis
START, et aidata soidukit kaivitada.

3.3 SIGNAAL LED (JOON. C)

Joonise C-1 led annab teada, et laenguklambrid on akuga tihendatud
poorates polaarsuse.

TAHELEPANU! Kuigi akulaadija on kaitsud léhtestatava
sulavkaitsega, valtige sademete tekitamist klambrite Ghendamisel
poordpolaarsusega. Eemaldage koheselt klambrid ja taastage diged
thendused akuga.

Kahevarvilise joonise C-2 led on reziimis CHARGE alati punane
ja tahistab aku laetust. Reziimis TRONIC muutub led laadimise
I6ppedes roheliseks.

4. MONTAAZ

4.1 AKULAADIJA ASUKOHT

Et tagada korrektne laadimine paigaldage akulaadija stabiilselt ja
kindlustage, et kiillaldane Shuvahetus on garanteeritud vastavate
avade kaudu.

4.2 UHENDUS VOOLUVORKU

- Akulaadija peab olema Uhendatud ainult toitestisteemiga, mis
omab maaga thendatud neutraaljuhet.

Kontrollige, et voolupinge vastab rakendatavale pingele.
Vooluvork peab olema varustatud kaitsestisteemiga, nagu nt.
kaitsekorgid voi automaatne voolukatkestaja, kiillaldased kandma
maksimaalpinget.

Uhendades seade vooluvérku, kasutage ainult selleks ettenéhtud
kaablit.

- Voimalik pikendusjuhe peab omama vastavat Uhendussektsiooni
ja ei tohi olla vaiksem voolukaablist.

On kohutuslik alati (ihendada aparaat maandussiisteemiga,
kasutades selleks margisega ( L ) tahistatud toiteliini kollast-
rohelist varvi elektrikaablit. Kaks ulejaanud elektrikaablit tuleb
Uihendada faasi ja neutraali kiilge.
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5. TOO LAADIMISEL

NB: Enne laadimise alustamist kontrollige, et laaditavate
akude voéimsus (Ah) ei ole madalam sellest, mis on naidatud
akulaadija andmeplaadil (C min). Jargige hoolikalt alltoodud
kasutusjuhendite jarjekorda.

5.1 AKU ETTEVALMISTAMINE

Kui laetav aku on WET tulpi toimige jargmiselt:

- Eemaldage voimalikud akupaneelid (kui kasutusel) nii, et laadimise
ajal kogunenud gaasid voivad valja voolata. Kontrollige, et
elektrolliidi nivoo katab akuplaadid. Kui plaadid peaksid olema
kuivad, katke need destilleeritud veega kuni 5-10mm-ni.

TAHELEPANU! OLGE VAGA ETTEVAATLIKUD SEDA

A TOIMINGUT TEHES KUNA ELEKTROLUUT ON

AARMISELT KORRUDEERUV HAPE.

5.2 AKULAADIJA/TE UHENDAMINE

- Veenduge, et toitejuhe oleks vooluvérgust valjas.

Rohkemate  laengupingetega  mudelite  puhul  paigutage

pingesuundaja voi Umberllliti  vastavalt eelnevalt valitud

laengupingele. Pingesuundaja v6i imberliiliti puudumisel ihendage

vastavalt punase pingeklemmiga (simbol +) kaabel spetsiifilise

akuklambriga.

Uhendage punane pingeklemm positiivse akuklambriga (siimbol +).

Juhul, kui polaarsuse siimbolid ei ole nahtavad, tuletame meelde,

et positiivne klamber on see, mis ei ole Uhendatud autokerega.

- Uhendage must pingeklemm autokerega, kaugele akust ja
mootorikiituse torujuhtmestikust.

MARGE: kui aku ei ole monteeritud autole, (ihendage otse aku

negatiivse klambriga (simbol -).

5.3 KASITSI LAADIMINE JA AUTOMAATNE LAADIMINE

5.3.1 KASITSI LAADIMINE (CHARGE)

Soovitatav reziim vaba elektrolltdiga pliiakudele (WET).

- Jargida hoolikalt peatiikis 5.1 ja 5.2 ara toodud juhendit.

- Viige joonise B-1 liliti asendisse CHARGE ja seadistage soovitud
laetuse tase joonise B-2 liiliti abil.

- Akulaadija toiteks sisestage toitekaabel vooluvdrku ja vajutage Idliti
nupule ON (kui on).

- Kontrollige laengu indikaatorit vastavalt peatiikile 3.1.

MARKUS: Kui aku WET on laetud, véib muuhulgas méargata

sisalduva vedeliku “keemahakkamist”’. On soovitatav laadimine

I6petada juba nimetatud iimingu alguses, valtimaks aku kahjustamist.

5.3.2 AUTOMAATNE LAADIMINE (TRONIC)

On soovitatav kasutada TRONIC reziimiga mudeleid hermeetiliste
akude laadimiseks (GEL, AGM).

- Jargida hoolikalt peatiikis 5.1 ja 5.2 ara toodud juhendit.

- Viige joonise B-2 liliti asendisse TRONIC ja seadistage soovitud
laetuse tase joonise B-2 kommutaatori abil.

Akulaadija toiteks sisestage toitekaabel vooluvérku. Akulaadija
kontrollib pinget aku otstes ja katkestab automaatselt voolu
valjastamise kui aku on laetud (roheline laetuse led), et siis
automaatselt aku tiihjenema hakkamisel taaskaivituda. Funktsioon
TRONIC on ideaalne aku (AGM ja WET) laetuse hoidmiseks aja
jooksul ilma akut ennast kahjustamata.

5.4 MITME AKU SAMAAEGNE LAADIMINE

TAHELEPANU: mitte laadida erineva vdimsuse, laetuse ja
tlipoloogiaga akusid. Juhul, kui on vaja samaaegselt laadida mitut
akut, voib kasutada “jarjestikuseid” voi “paralleelseid” Uhendusi
(JOON. D).

“Paralleelne” (hendamine nduab, et akud oleksid sama
nominaalpingega (Volt), mis vastab akulaadijast véaljuvale pingele, ja
Ah summa peaks jadma akulaadija laadimisvahemikku.
“Jarjestikku” ihendamine nduab, et akudel oleks sama véimsus (Ah),
ja et kdikide nominaalpingete summa vastaks akulaadijast valjuva
omale.

5.5 LAADIMISE LOPP

- Eemaldage akult toide viies liliti OFF-le (kui on) ja eemaldades
toitekaabli vooluvérgust.

- Eemaldage must laenguklamber séiduki kere voi aku negatiivse
klemmi kiljest (stimbol -).

- Eemaldage punane laenguklamber aku positiivse klemmi kiiljest

(stimbol +).
- Astage akulaadija tagasi kuiva kohta.
- Sulgege akuelemendid vastavate korkidega (kui on).

6. TOO KAIVITAMISEL

TAHELEPANU: Enne jatkamist jargige tahelepanelikult saiduki

valmistaja poolseid ndudeid!

- Kaitske hoolikalt vastava sulavkaitsmete voi automaatlllititega
toiteliini, mille vaartus vastab numbriplaadil toodud siimboli omale

- Kaivitamise lihtsustamiseks sooritage eelnevalt (ks 10-15
minutiline laadimine akulaadija kdrgeima laenguvooluga.

Akulaadija llekuumenemise valtimiseks viige kaivitamine labi
jargides HOOLIKALT seadme peal toodud téétsikleid/pause
(naiteks: START 3s On 120s OFF-5 CYCLES). Mitte jatkata,
kui sbiduki mootor ei kaivitu :aku voi koguni kogu sdiduki
elekriseadmestik vdib saada kahjustada. Kui kaivitumist ei toimu,
oodake mdni minut ja korrake kiirlaadimisoperatisiooni.

6.1 AKULAADIJA/AKU UHENDAMINE

- Vooluvdrgust eemaldatud toitekaabliga Uhendage vastavalt
peatiikis 5.2 akulaadija klambrid.

Kontrollige, et aku oleks digesti vastavate klemmidega (+ ja -)
Uhendatud ja heas seisukorras (sulfeerimata ja mitte riknenud).
On absoluutselt keelatud sdiduki kéivitamine vastavate klemmide
kiljest lahtiste akuga; aku olemasolu on oluline vdimalike
ulepingete valtimiseks.

6.2 KAIVITAMINE START

- Akulaadija asendis OFF, sisestage toitekaabel vooluvorku.

- Viige llliti asendisse ON, kui olemas.

- Viige lulit’lkommutaator asendisse START
alustamiseks keerake sdiduki vétit.

ja kaivitamise

6.3 KAIVITAMISE LOPETAMINE

- Katkestage akulaadija vooluga varustamine viies |luliti voi
Umberliiliti (kui olemas) asendisse OFF ja eemaldage toitekaabel
vooluvorgust.

- Eemaldage musta varvi laenguklamber aku negatiivselt klemmilt
(stimbol -) ja punane klamber aku positiivselt klemmilt (simbol +).

- Asetage akulaadija tagasi kuiva keskkonda.

7. AKULAADIJA KAITSE

Akulaadija kaitseb end siis, kui:

- Ulekoormus (liigne voolu véljutamine aku suunas).

- Luhis (pingeklambrid on omavahel kontaktis).

- Po&drdpolaarsus aku klemmidel.

Kaitsmetega varustatud seadmete korral tuleb
véljavahetamisel kasutada analoogilisi ja sama
varuosasid.

TAHELEPANU: Infoplaadil ratoodust erineva voolutugevuse jaoks
ettenahtud kaitsmete kasutamise tulemuseks vdib olla kehavigastuste
saamine ja materiaalne kahju. Ka ei tohi kaitsmeid mitte mingil
juhul asendada vaskklambrite vms. Kaitsmete vahetamiseks peab
toitejuhe olema kindlasti vooluvérgust LAHTI UHENDATUD.

elementide
nimivooluga

8. KASULIK TEADA

- Puhastage pluss-ja miinusklemmid sinna kogunenud oksiidikihist,
et kindlustada klambrite parem kontakt nendega.

- Mitte mingil juhul ja mitte kunagi ei tohi lasta vooluvérku ihendatud
akulaadija klambritel kokku puutuda. Sel juhul pdleb kaitse labi.

- Kui aku, mida laadida soovitakse, on sdiduki kiilge fikseeritud,
lugege lisaks kaesolevale dpetusele labi ka sdiduki kasutus- ja/voi
hooldusjuhendi peatiikk ,ELEKTRISEADMED" v6i ,HOOLDUS".
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2.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA
Uzladésanas laika akumulatori izlaiz spradziennedro$as
gazes, novérsiet liesmas un dzirkstelu veidoSanos.
NESMEKET.

Novietojiet lad&jamus akumulatorus vedinamaja vieta.

- Pirms ierices lietoSanas nepietiekoSi kvalificétam
personam jaiziet instruktaza.

- So ierici drikst izmantot bérni, sikot no 8 gadu
vecuma, ka ari personas ar ierobezotam fiziskam, jutekliskam
vai garigam spéjam un personas, kuram trikst pieredzes
un/vai zinasanu, ja vipus uzrauga cita persona vai, ja vini ir
instruéti par ierices dros$u izmantoSanu un par riskiem, kas
ar to saistiti.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanas vai paredzétas
tehniskas apkopes operacijas.

Lietojiet akumulatoru ladétaju tikai iekStelpas un parbaudiet, vai tas
ir labi vedinamas. NETURIET ZEM LIETUS VAI SNIEGA.

Pirms akumulatora ladétaja vadu pieslég$anas vai atslégSanas no
akumulatora atslédziet baro$anas vadu no tikla.

Akumulatoru ladétaja darbibas laika nesavienojiet spailes ar
akumulatoru un neatvienojiet tas.

Nekada gadijuma nelietojiet akumulatoru ladétaju automobila vai
parsega ieksa.

Nomainiet baro$anas vadu tikai pret originalo vadu.

Ja baroSanas vads ir bojats, ta nomaina jauztic razotaja vai servisa
centra specialistam vai personai ar [1dzigu kvalifikaciju, lai izvairitos
no jebkadiem riskiem.

Nelietojiet akumulatoru ladétaju, lai uzladétu baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladésanai.

Parbaudiet, vai esoSais baroSanas spriegums atbilst akumulatoru
ladétaja tehniskaja aplieciba noraditajam spriegumam.

Lai nesabojatu transportlidzekla elektroniku, rapigi ievérojiet
transportlidzek|a un akumulatoru raZotaja sniegtos noradijumus.
Dazas 8T akumulatora ladétaja dalas, pieméram, parslégi vai releji,
var veidot elektriskos lokus vai dzirksteles, tapéc ja ierici izmanto
autodarbnica vai l1dziga vietd, akumulatoru |adétajs ir janovieto tas
izmantoSanas mérkim atbilstoSaja vieta vai attiecigaja futralt.
Akumulatoru ladétaja iekSpuses remontu vai tehnisko apkopi drikst
veikt tikai pieredzéjusais personals.

UZMANIBU: PIRMS JEBKURAS AKUMULATORU LADETAJA
VIENKARSAS  TEHNISKAS APKOPES OPERACIJAS
VEIKSANAS OBLIGATI IZSLEDZIET BAROSANAS VADU NO
TIKLA!

Atbilstosi | klases aparatlrai izvirzamajam prasibam, no
netieSajiem kontaktiem akumulatoru ladétajs ir aizsargats ar
zeméjuma vada palidzibu. Parbaudiet, vai rozete ir aprikota ar
iezemésanas aizsargsavienojumu.

Modelos, kuri ar to nav aprikoti, pievienojiet kontaktdaksas, kuru
nominals atbilst uz plaksnites noraditai drosinataja vértibai. Lietojot
iedarbinaSanai modelus, kuri ir aprikoti ar vadu ar kontaktdaksu
un ar jaudu "P.MAX START" lielaku par 9kW, iesakam nomaintt
kontaktdaksu ar jaunu kontaktdaksu, kuras nominals atbilst uz
plaksnites noraditai drosinataja vértibai.

VISPARIGS APRAKSTS

2.1 AUTOMATISKIE AKUMULATORU LADETAJI (TRONIC)
Automatiskie akumulatoru |adétaji (uzlades procesa elektroniska
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vadiba, partrauk$ana un automatiska atsak$ana), kas paredzéti
hermétisko akumulatoru uzladésanai (GEL, AGM) rezima TRONIC,
ka arf svina akumulatoru ar brivu elektrolitu (WET) manualaja rezima
CHARGE, kas tiek izmantoti automasinas ar dzingjiem (benzina un
dizela), motociklos, laivas u.c. Var uzladét 12V vai 24V akumulatorus.
Akumulatori un to izejas spriegums: 6V / 3 elementi; 12V / 6 elementi;
24V [ 12 elementi.

3. VADIBAS, REGULESANAS UN SIGNALIZACIJAS IERICES

3.1 UZLADES LIMENA INDIKATORS (AMPERMETRS, ATT. A)
Uzladésanas laika uzlades Iimena indikators parvietojas no labas
puses uz kreiso pusi, norddot uz akumulatoram nepiecieSamas
stravas samazindjumu Iidz |oti zemam vértibam, kas ir tuvas nullei
(uzladéta akumulatora stavoklis). Atgadinam, ka precizu akumulatora
uzladésanas stavokli var noteikt tikai ar areometra palidzibu, kas |auj
izmérit elektrolita Tpatngjo blivumu. Akumulatoru ladétdja manuala
rezima CHARGE gadijuma ir jaseko ampérmetra radijumiem, lai
noteiktu, kad akumulators ir pilniba uzladgjies, $aja gadijuma tas ir
jaatvieno no akumulatoru ladétaja, lai izvairitos no ta parkarSanas
un bojajumiem. ledarbinaSanas rezima START indikators parvietojas
lidz galam pa labi iedarbinaSanas laika, noradot, ka tiek padota
maksimala strava.

3.2 UZLADESANAS REZIMA UN UZLADES STRAVAS
IESTATISANA (ATT. B)

TRONIC vai CHARGE uzladésanas rezima iestatiSanai izmanto
slédzi, kas paradits attéla B-1.

Uzlades stravas un sprieguma (ja ir paredzéts) iestatiSana tiek veikta
pieaugosa kartiba, parvietojot attéla B-2 redzamo parsléga slidni no
kreisas puses uz labo pusi, paliekot CHARGE/TRONIC diapazona.
Parvietojot attéla B-2 redzamo slidni Iidz galam pa labi, akumulatoru
ladétajs tiek iestatits rezZima START, kas paredzéts transportlidzek|u
iedarbinasanai.

3.3 GAISMAS DIOZU INDIKATORI (ATT. C)

Attéla C-1 redzama gaismas diode bridina, ka pieslédzot uzlades
spailes pie akumulatora, tika sajaukta polaritate.

UZMANIBU! Neskatoties uz to, ka akumulatoru ladétaju aizsarga
atjaunojamais droSinatajs, vienmér izvairieties no dzirkste|u raanas,
pieslédzot spailes ar nepareizu polaritati! Nekavéjoties atvienojiet
spailes un pareizi veiciet savienojumu ar akumulatoru.

Attéla C-2 redzama divkrasu gaismas diode nepartraukti deg ar
sarkano krasu, kamér ir ieslégts rezims CHARGE, kas norada uz
to, ka akumulators tiek uzladéts. Rezima TRONIC gaismas diode
parslédzas uz zalo krasu péc uzlades pabeigSanas.

4. UZSTADISANA

4.1 AKUMULATORU LADETAJA NOVIETOSANA

Akumulatora ladétaja darboSanas laika novietojiet to stabila stavokIt
un parbaudiet, vai nav aizsprostoti atbilstoSie gaisa padeves caurumi,
lai nodrosinatu pieteko$u ventilaciju.

4.2 PIESLEGSANA PIE TIKLA

- Akumulatoru ladétajs ir jasavieno ar baro$anas sistému, kurai
neitralais vads ir iezeméts.

- Parbaudiet, vai spriegums tikla ir vienads ar darba spriegumu.

- Baro$anas [Tnijai jabat aprikotai ar aizsardzibas iericém, pieméram,
dro$inatajiem vai automatiskiem izslédz&jiem, kuri spgj izturét



aparata maksimalo energijas patérinu.

Savienojums ar tiklu ir javeic ar atbilsto$a vada palidzibu.

Baro$anas vada pagarinatajiem ir jabat ar atbilstoSu griezuma

lielumu, kas nedrikst bt mazaks par piegadata vada griezumu.

- lericei visu laiku jabat iezemétai, iezemésanai izmanto ar etiketi (
1 ) apziméto dzelteni-zalo baro$anas kabela vadu, paré&jie divi vadi
tiek pievienoti fazei un neitralei.

5.1ZMANTOSANA UZLADESANAS REZIMA

IEVEROJIET: Pirms uzladé$anas parbaudiet, vai uzladéjamo
akumulatoru kapacitate (Ah) nav zemaka par akumulatoru
ladétaja tehnisko datu plaksnité noradito kapacitati (Cmin).
Veiciet operacijas, stingri ievérojot zemak noradito secibu.

5.1 AKUMULATORA SAGATAVOSANA

Uzladéejot WET tipa akumulatoru, rikojieties $adi:

- Nonemiet akumulatora vacinus (ja tadi ir), lai [autu izplast gazei,
kas veidojas uzladésanas laika. Parbaudiet, vai elektrolita [imenis
ir pietieko$s, lai parklatu akumulatora plaksnes; ja plaksnes nav
parklatas, pielejiet destiléto Gdeni, lai parklatu tas par 5-10 mm.

UZMANIBU! 8IS PROCEDURAS VEIKSANAS LAIKA IR

A JABUT ARKARTIGI PIESARDZIGAM, JO ELEKTROLITS

TA IR SKABE AR LOTI
IEDARBIBU.

AUGSTU KOROZIJAS

5.2 AKUMULATORU LADETAJA/AKUMULATORA SAVIENOSANA
- Parbaudiet, vai baro$anas vads ir atvienots no elektrotikla rozetes.
Modelos, kuros ir iespéjams izvéléties uzladéSanas spriegumu,
uzstadiet parslédzéju vai slédzi atbilstosi nepiecieSamajam
uzladésanas spriegumam. Ja parslédzéja vai slédza nav, ciesi
pievienojiet kabeli ar sarkanu spaili (simbols +) pie atbilsto$a
akumulatoru l1adétaja kontakta atbilstoSi nepiecieSamajam
uzladésanas spriegumam.

Savienojiet sarkanu |adéSanas spaili ar akumulatora pozitivo
pieslégu (simbols +). Ja simboli nav redzami, atcerieties, ka
pozitiva spaile ir ta, kura nav savienota ar masinas korpusu.
Savienojiet melnu ladésanas spaili ar masinas korpusu, talu no
akumulatora un degvielas caurulvada.

PIEZIME: ja akumulators nav uzstadits masina, tad savienojiet to
tiesi ar akumulatora negativo pieslégu (simbols -).

5.3 MANUALA UN AUTOMATISKA UZLADESANA
5.3.1 MANUALA UZLADESANA (CHARGE)
Svina akumulatoru ar brivu elektrolitu
uzladésanas rezims.

Pareizi veiciet paragrafos 5.1 un 5.2 izklastitos noradijumus.
Uzstadiet attéla B-1 redzamo slédzi pozicija CHARGE un iestatiet
nepiecieSamo uzlades [imeni, izmantojot attéla B-2 redzamo
parslégu.

lespraudiet akumulatoru ladétaja baroSanas vadu elektrotikla
ligzda un uzstadiet slédzi (ja tas ir paredzéts) pozicija IESLEGTS
(ON).

- Sekojiet uzlades indikatoram, ka aprakstits 3.1. paragrafa.
PIEZIME: Kad WET tipa akumulators ir uzladéts, akumulatora
Skidraja elektrolita var bat novérojama gazes burbulu veido$anas.
lesakam partraukt uzladéSanu, jau pie pirmajam $is paradibas
pazimém, lai izvairitos no akumulatora bojajumiem.

(WET) ieteicamais

5.3.2 AUTOMATISKA UZLADESANA (TRONIC)

Modeli, kuros ir pieejams rezims TRONIC, ir ieteicami hermétisko
(GEL, AGM) akumulatoru uzladésanai.

- Pareizi veiciet paragrafos 5.1 un 5.2 izklastitos noradijumus.
Uzstadiet attéla B-2 redzamo slédzi pozicija TRONIC un iestatiet
nepiecieSamo uzlades [imeni, izmantojot attéla B-2 redzamo
parslégu.

lespraudiet akumulatoru ladétaja barosanas vadu elektrotikla
ligzda. Akumulatoru ladétajs kontrolés spriegumu akumulatora
kontaktos un automatiski partrauks stravas padevi, kad
akumulators bis uzladéjies (zala uzlades gaismas diode), lai
péc tam automatiski atsaktu uzladéSanu, kad akumulators sak
izladéties. Funkcija TRONIC ir ideali piemérota akumulatoru (AGM
un WET) automatiskai uzturéSanai uzladéta stavoklt, novérsot
akumulatoru bojajuma risku.

5.4 VAIRAKU AKUMULATORU VIENLAICIGA UZLADESANA
UZMANIBU: neuzladgjiet atSkirigas kapacitates, izladésanas
pakapes vai tipa akumulatorus. Vienlaicigi uzladéjot vairakus

akumulatorus, var izmantot “secigo” vai “paralélo” savienojumu (ATT.

“Paralélai” savieno$anai ir nepiecieSams, lai akumulatoriem batu
vienads nominalais spriegums (Voltos), kas atbilst akumulatoru
ladétaja izejas spriegumam un, lai Ah kapacitates vértibu summa
ieklautos akumulatoru ladétaja uzladésanas diapazona.

“Secigai” savieno$anai ir nepiecieSams, lai akumulatoriem batu
vienada kapacitate (Ah) un, lai visu akumulatoru nominalo spriegumu
summa atbilstu akumulatora izejas spriegumam.

5.5 UZLADESANAS PABEIGSANA

Atvienojiet akumulatoru ladétaju no elektriskas stravas avota,
uzstadot slédzi (ja tas ir paredzéts) pozicija IZSLEGTS (OFF), un
izvelkot baro$anas vadu no elektrotikla ligzdas.

Atvienojiet melno uzladésanas spaili no masinas $asijas vai no
akumulatora negativa kontakta (simbols -).

Atvienojiet sarkano uzladéSanas spaili no akumulatora pozitiva
kontakta (simbols +).

Novietojiet akumulatoru |adétaju sausa vieta.

Aizveriet akumulatora elementus ar atbilstoSiem vaciniem (ja tie ir).

6. IZMANTOSANA IEDARBINASANAS REZIMA
UZMANIBU: Pirms pr: dras turpinas L
transportlidzekla razotaja bridinajumus!
Parliecinieties, ka baro$anas Inija ir aizsargata ar dro$inataju vai
automatisko slédzu palidzibu, kuru nominals atbilst plaksnité ar
simbolu (-=—=) apzimétai vértibai.

Lai atvieglotu iedarbinaSanu, vispirms veiciet 10-15 mindsu
uzladéSanu ar akumulatoru ladétdja maksimalo uzladésanas
stravu.

Lai izvairitos no akumulatoru l|adétaja parkarSanas, veicot
iedarbinasanas operacijas, RUPIGI ievérojiet uz aparata noraditos
darba/partraukuma ciklus (piemérs: START 3s ON 120s OFF-5
CYCLES). Neturpiniet méginajumus, ja transportlidzekla dzingju
neizdodas iedarbinat: tas var nopietni sabojat akumulatoru vai
pat transportlidzek|a elektroiekartas. Ja iedarbina$ana neizdodas,
tad uzgaidiet dazas mindtes un atkartoti veiciet akumulatora atro
uzladésanu.

gi izlasiet

6.1 AKUMULATORU LADETAJA/AKUMULATORA SAVIENOSANA
- Kamér baroSanas vads ir atvienots no elektrotikla rozetes,
pieslédziet akumulatoru ladétaja spailes, ka aprakstits paragrafa
5.2.

Parliecinieties, ka akumulators ir labi savienots ar atbilsto$am
spailém (+ un -) un, ka tas ir laba stavoklT (nav pakl|auts sulfatacijai
un nav bojats). Ir kategoriski aizliegts iedarbinat transportlidzek|us
ar akumulatoriem, kas atvienoti no atbilstoS§am spailém;
akumulatora esamiba ir |oti svariga iesp&ama parsprieguma
novérsanai.

6.2 IEDARBINASANA REZIMA START

- Kamér akumulatoru ladétajs ir izslégts, iespraudiet baro$anas
vadu elektrotikla rozeté.

- Parslédziet sledzi pozicija ON (iesl.), ja tas ir paredzéts.

- Parvietojiet slédzi/parslégu pozicija START un
transportlidzekli, pagriezot aizdedzes atslégu.

iedarbiniet

6.3 PEC IEDARBINASANAS

- Atvienojiet akumulatoru ladétaju no baroSanas avota, uzstadot
slédzi vai parslédzéju pozicija OFF (izsl.), un izvelciet barosanas
vadu no elektrotikla rozetes.

- Atvienojiet melnu uzladéSanas spaili no akumulatora negativa

kontakta (simbols -) un sarkanu spaili no akumulatora pozitiva

kontakta (simbols +).

Novietojiet akumulatoru |adétaju sausa vieta

7. AKUMULATORU LADETAJA AIZSARGIERICES

Akumulatoru ladétajs ir aizsargats no:

- Parslodzes (parmérigas stravas padeves akumulatoram).

- Tssavienojuma (ladétaja spailes saskaras).

- Akumulatora spailu polaritates sajaukSanas.

Mainot drosinatajus iericés, ar kuram tas ir aprikotas, ir obligati
jaizmanto analogiski drosinataji ar tadu pasu nominalo stravu.
UZMANIBU: Ja ir uzstadti drosinataji ar nominalo stravu, kas at8kiras
no plaksnité noraditas, tas var novest pie personu ievainojumiem
vai mantas bojajuma. Tadéjadi, ir kategoriski aizliegts drosinataju
vieta uzstadit vara vai cita materiala tiltus. DroSinataju mainas laika
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baro$anas vadam vienmér jabat ATVIENOTAM no elektribas tikla.

8. NODERIGI PADOMI

Tiriet negativo un pozitivo spaili, lai uz tdm nebadtu rdsas, un lai
nodrosinatu to labu vaditspéju.

Nekada gadijuma nesavienojiet divas spailes, kad akumulatoru
ladatajs ir pieslégts elektrotiklam. Saja gadijuma drosinatajs
pardegs.

Ja akumulatoru, kuru ir paredzéts uzladét ar So akumulatoru
ladétaju, nevar nonpemt no transportlidzekla, apskatiet
transportiidzekla ekspluatacijas un/vai tehniskds apkopes
rokasgramatas nodalas "ELEKTROIEKARTA” vai "TEHNISKA
APKOPE”.
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2.1 ABTOMATNYHM 3APSIAHW YCTPOUCTBA 5.3.1 PbYHO 3APEXXIAHE (CHARGE)...
3A AKYMYJTATOPU (TRONIC) 62 5.3.2 ABTOMATUYHO 3APEXIAHE (TRONIC).
3. YPEQW 3A KOHTPON, PEFYNIUPAHE U CUTHANU3ALIKAL............... 62 5.4 ENHOBPEMEHHO 3APEXXIAHE HA HAKOJIKO
3.1 UIHAVKATOP 3A CTEMNEHTA HA 3APEXIAHE AKYMYTIATOPA
(AMMEPMETBP OUT. A) 62 5.5 KPAV HA BAPEXXIAHETO
3.2 3AIABAHE HA PEXXMM HA 3APEXXIOAHE U HA TOKA 6. ®YHKUMOHUPAHE NPU CTAPTUPAHE

3A BAPEXXIAHE (OUT. B) 62 6.1 CBbP3BAHE HA 3APSIIHO YCTPOMCTBO/AKYMYJIATOP.
3.3 N'HAVKATOPHW NTAMMA 3A CUTHATIUSALINA (OUT. C)............. 62 6.2 MYCKAHE CbC START.
4. NHCTANUPAHE 63 6.3 B KPAA HA NMYCKAHETO
4.1 NOCTABAHE HA 3APSIIHOTO YCTPOWCTBO 7. 3ALUMTU HA 3APSAIHOTO YCTPOMCTBO ........oorvvvvvevvrrrisssrrnneees
3A AKYMYJTATOP 63  8.MONE3HN CbBETU
4.2 CBbP3BAHE C MPEXATA 63
5. ®YHKLIMOHUPAHE NMPU 3APEXOAHE ...........cc.ooooniciinicciens 63
5.1 MOATOTOBKA HA AKYMYTIATOPA........cooiviiiniiciisisniriieeens 63
1. OBLLA BE3OMACHOCT NPU YNOTPEBA MpoBepeTe, Aanv KOHTaKTLT € CHabaeH CbC 3aLUUTHO 3a3eMsiBaHe.
- lpu 3apexaaHe, akymynaTopuTe OTAENAT eKCrno3nBHM - MopaenuTe, nMpy KOMTO NUMCBA LUemncer, Aa Ce MOHTUPa TaKbB, C
rasose, BH/MaBaiTe aa He ce obpasyBsaT 1CKpU N Aa ce KanauuTeT, KOUTO CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA Ha npeanasuTens,
BbannamensaT. HE MNYLWETE. nocoyeHa Ha Tabenara; npu MopenuTe, KOMTOo umat kaben ¢
- MoctaBeTe akymynatopute, KOUTO ce 3apexpaT Ha uiencen n ca ¢ mowHoct "P.MAX START” no-ronama ot 9kW,
NpOBETPUBO MSCTO. npu ynotpeba 3a nyckaHe, ce nNpenopbysa NoAMsiHa Ha Liencena
- HeonuTHuTe nnua TpAGBa Aa NonyyaT CLOTBETHOTO C TakbB KOWTO CbOTBETCTBA Ha kamauuTeTa Ha npefnasuTens,
A o6yyeHue nNpeay Aa U3Non3Bear anapara. nocoyeH Ha Tabenara.
- AnapaTbT MOXe Aa Gbae u3non3BaH OT geua Ha

Bb3pacT Hap 8 roavHM M nuua ¢ HamaneHu dusanyecku, 2. ObLLO OMUCAHUE

CEH30PHM WM YMCTBEHM  CMOCOGHOCTM, wunu  Ge3 2.1 ABTOMATUYHU 3APSIAHU YCTPOMUCTBA 3A AKYMYNIATOPU
Heo6XoAMMMTE MO3HaHWUs, cTUra Aa ca nop HabnogeHue (TRONIC)

VN crep KaTo CbluMTe ca NOMyYMnM MHCTPYKUMKM, CBbP3aHn  ABTOMAaTW4HU 3apsifHM YCTPOWCTBA 3a akymynatopu (enekTpoHeH
c OGesonacHaTta ynoTpeGa Ha anapata M ca pasbpanuM  KOHTPON Ha MpoLeca Ha 3apexaaHe, NpPeKbCBaHe W aBTOMAaTUYHO
OnacHOCTUTe, NPOM3TUYALLM OT yrnoTpebara. nopHoBsiBaHe Ha paboTaTa), npenopbyBaT ce 3a 3apexjaHe Ha
[euara He TpAGBa Aa UrpasT c anapara. XxepMeTuyHn akymynatopu (GEL, AGM) B pexxum TRONIC 1 onosHu
MouncTBaHeTO M noaApbXKaTa, KouTo TpsiGBa pAa ce akymynartopn cbc cBobogeH enektpornt (WET), B pbueH pexum
M3BbPLUBAT OT NoTpeduTens, He TpsAGBa Aa ce U3BBLPLIBAT OT CHARGE, wusnonasauu npu asTomobunu ¢ asuraten (6eH3vHOB
nAeua 6e3 HabnoaeHue.. W [W3ernoB), MOTOLWMKIETW, Nogku U T.H. MoraT ga ce 3apexaar
3apsigHnTe ycTpoiicTea Aa ce U3MNOM3BaT Mpeay BCuYko B fobpe akymynaropu ot 12V, 24V.

nposeTpenn nomeluenusi: JA HE CE OCTABAT OA PABOTAT 3apexpaalum ce akymynaTtopu cropes HanpexeHWeTo Ha u3xoaa,

AVPEKTHO MNOA ABXAOA UNU CHETA. KoeTo ce pasnonara: 6V / 3 knetku; 12V / 6 kneTku; 24V / 12 knetku.
- W3Bapete 3axpaHBallus kaGen oT Mpexara, npean [a cBbpxeTe
Unu maxHete kabenute 3a 3apexaaHe Ha akymynaropa. 3. YPEQU 3A KOHTPOI, PEFYNUPAHE U CUTHANU3ALUUA
- He csbpsBaite, HUTO MaxanTe LWMNKMTE OT akymynaropa npu 3.1 WHOUMKATOP 3A CTEMEHTA HA 3APEXOAHE
paboTeLLo 3apsiAHO YCTPOUCTBO. (AMMEPMETDBP ®UT. A)
- Hukora He u3nonasaiTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO Ha akymynartopa Mo Bpeme Ha chasaTa Ha 3apexaaHe MHAMKATOPbT 3a CTEMeHTa
BbB BbTPELLHOCTTA Ha aBTOMOGMNa Unu B GaraxHuka. Ha 3apexJaHe ce npeMecTBa OT [SICHO HarsiBO kaTo rMokassa
- Mpu cMsiHa Ha 3axpaHBalums kaben, NOAMEHSINTE r0 eAMHCTBEHO ¢ HamarnsBaHeTO Ha Toka, HyXeH Ha akymynatopa A0 MHOMo
opuruHaneH kaben. HUCKW CTOMHOCTM, 6nM3kM [0 Hynma (CbCTOsHME Ha 3apefeH

- AkoO 3axpaHBalusT kaben e nospeaeH, To Toi TpsibBa Aa 6bae akymynartop). HanomHsiMe, 4e TOYHOTO CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe
NoAMEHEH OT NPOU3BOAUTENS UMK OT HETOB CEPBU3 3a TEXHUYECKO Ha akymynatopute MoOXe Aa ce onpefenu camo kaTto ce u3nonssa
obcnyxsaHe, U oT nuue ¢ noaobHa kBanudukaums, Taka Ye aa [eHCUMeTbp, KOWTO no3sonsea fa Ce uamepu creundudHata

ce n3berHaTt BCsIKaKBM PUCKOBE. NNBLTHOCT Ha enekTponuTa. 3a 3apsHUTe YCTPOICTBa B PbYeH
- He wuasnonseaiite 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, 3a 3apexaaHe Ha pexum CHARGE, e Heobxoaumo fa ce Habniogaea aMmnepMeTsbpa,
aKyMynaTopu, KOUTO He ce 3apexaar. 3a fga ce ornpefeny kora akymynatopbT Lie 6bae 3apefeH U Lie

MpoBepeTe, Aanu 3axpaHBallaTo HamnpexeHwe, HanuyHo Ha TpsbBa a ce M3KIIoUM OT 3apsfHOTO YCTPOMCTBO, 3a Aa ce n3berHe
paBoTHOTO MSICTO, OTTOBaps Ha HAMpPEXEHWETO, MOCOYEHO Ha NPEKOMEPHO HarpsiBaHe wiv nospexpaHe. B pexwvm 3a nyckaqe
Tabenarta ¢ TeXHUYECKM AaHHN BbPXY 3apsAHOTO YCTPONCTEO. START MHAMKaTOPBT Le Ce NPEMECTU U3LAO HaASICHO MO BpeMe Ha
- 3a ;a He noBpeaMTe ereKTpoHMKAaTa Ha asTomMoGunuTe,  (a3aTa Ha nyckaHe, KaTo Lie Noka3sa OTAGBAHETO Ha MaKCAMAmHMS
cnasBaiiTe CTPUKTHO MpedynpexaeHusTa, npegoctaseHn or 10K
NPOM3BOAUTENUTE Ha ABTOMOBUIN UMW Ha akyMynaTopuTe, KOUTo
u3nonasare. 3.2 3ANABAHE HA PEXWUM HA 3APEXOAHE U HA TOKA 3A
- ToBa 3apsiAHO YCTPONCTBO 3a akymynaTopu Bkriousa Takmea yactu  SAPEXXIAHE (®UT. B)
KaTo MPEeBKMIOYBATENM U perneTa, KOMTO MoraT Aa npeaussukar — 3a0aBaHETo Ha pexuma Ha sapexpaaHe TRONIC unu CHARGE ce
nosiBata Ha Abra Wnn UCKpW;3aToBa, ako WU3nonaearte 3apsiAHOTO 1361pa NoCPeACTBOM AEBUATOPHUSA KITlod Ha durypa B-1.
YCTPOIICTBO B rapax UMM Apyro NopobHO MoMelLeHue, nocTasete  334aBaHETO Ha TOKa U Ha HaNpPeXeHUeTo Ha 3apexaaHe (KbAeTo ro
rO Ha MNOAXOASILLO 33 CbXPAHEHUETO My, MSICTO. ¥Ma) cTaBa No Nocoka Ha HapacTBAHETO KaTo ce MpPeMecTu Kypcopa
- Onepauun, CBbP3aHM C MoMpaBka WAM MOAAPbXKAa BbLB  Ha KOMyTatopa oT ¢urypa B-2 oT nsiBo HaascHo, HO Tpsibea Aa
BbTPELIHATa YacT Ha 3apsfHOTO YCTPOICTBO, TpsibBa fJa Gbaar  OCTaHe BbTpe B nonero CHARGE/TRONIC.
M3BBPLUBAHN CaMO OT KBaNMULIMPaH NepCoHan. Kato ce npemectn kypcopa Ha curypa B-2 u3usno HagscHo,
- BHAMAHUE: W3BAXOAWUTE BWHAIM 3AXPAHBALLUSA 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO ce Hamupa B nonoxexnne START, 3a ga ce
KABEN OT MPEXATA, NMPEOU OA U3BBLPLIUTE, KAKBATO Hanpasu NOMOLLHOTO MyckaHe Ha asTomobuna.
W OA E OMEPALUMA MO NOOOPBXKATA HA 3APAOHOTO
YCTPOWUCTBO, B MPOTUBEH CNYYAU CBHLIECTBYBA 3.3 UHOUKATOPHU NTAMMNU 3A CUTHATTIU3ALIUSA (PUT. C)

OMACHOCT! WHavkatopHata namna Ha durypa C-1 curHanuaupa, ye wynkute
- 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € 3alUMTEHO OT AUPEKTHU KOHTaKTU 4pes 3a 3apex/JaHe ca CBbP3aHW C akymynatopa, kaTto ca obbpHaTh
3asemsBall NPOBOAHVK, KaKTO € NpeanMcaHo 3a anapaTu OT Knac I nontocute.
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BHUMAHWE! Bbnpeku, Ye 3apsgHOTO YCTPOWCTBO € 3alUMTEHO C
aBTOMaTUYHW NpeanasuTeny, BuHaru u3bsreaiiTe obpasyBaHeTo
Ha WCKPU MpW CBbp3BaHE Ha LMMKUTE C obbpHaTa nonsipHocT!
HesaGaBHO oOTCTpaHeTe LWNKUTE W HanpaBeTe MNpaBUITHOTO
CBbp3BaHe C akymynatopa.

[ByuBeTHaTa MHAMKaTopHa namna Ha urypa C-2 e BuHarv YepseHa
B pexum CHARGE wu nokasea, Ye akymynatopbT ce 3apexpa. B
pexxum TRONIC uHaukaTopHata namna CBeTW B 3eneHo, Korato
3apexaaHeTo MPUKIoYN.

4. UHCTANUPAHE

4.1 TOCTABSIHE HA 3APSIIHOTO YCTPOUCTBO 3A AKYMYIIATOP
MoBpeme Ha paboTa, nocTaBeTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO B CTABUMHO
nonoxeHne wn nposepeTe, Oa He 6un Aa e Bb3NpenaTcTBaHO
NpemMMHaBaHeTo Ha Bb3dyXa Mpe3 CbOTBETHUTE OTBOPU, KOETO
rapaHTMpa HyxHata BeHTUnaLys.

4.2 CBbP3BAHE C MPEXATA

- BapsigHoTO ycTpouncTBo TpsbBa ga 6bae CBbpP3aHO eAWHCTBEHO
CbC 3axpaHBallia CUCTeMa C HeyTparieH 3a3eMeH NPOBOAHNK.
MpoBepeTe, Aanu HanpeXeHWeTo Ha Mpexarta CboTBecTBa Ha
HanpexeHveTo 3a paboTa.

BaxpaHBalyata nuHus Tpsibea Aa 6bae cHaboeHa cbe cuctemun
3a 6e3onacHocT KaTo npegnasuitenu mwnun aBTOMaTU4YHU
NpeBKIioYBaTeny, AOCTaTbyHM, 3a [a MNoHecaT MakcumarnHo
nornbLiaHe Ha ToK OT anapara.

CBbp3BaHETO C Mpexarta Aa cTaBa CbC CbOTBETHUSA kaben.
EBeHTyanHuTe yAbIDKEHWs Ha 3axpaHBawusi kaben TpsGea
[la MaT CbOTBETHOTO CEYEeHWEe W HUKOra Mo Marko OT ToBa Ha
focTaBeHust kaber.

AnapaTbT 3agbIKUTENHO TpsiGBa fja ce 3a3eMu KaTo Ce U3MoraBa
XBITO - 3€MIEHUSAT NPOBOAHK Ha 3axpaHBalLms kaben, o6osHaueH
c etuket ( L), pokato apyrute aBa mposogHuka TpsGea aa ce
cBbpXart ¢ pasara u Hynara.

5. ®YHKLUMOHWUPAHE NPU 3APEXOAHE

3ABEJIEXKA: Tpeau pa npucTbnuTe KbM  3apexaaHe,
npoBepeTe Aanu Kanauuteta Ha akymynatopute (Ah), kouTo
MoraT a ce 3apexAar, He e o HUCbK OT Ta3K, ykasaHa B Tabenara
C TexHuuyeckuTe AaHHM (C mMuH). CTPUKTHO M3NBLNHABaNTe, NO
01y, U3NOXKEHUTE MHCTPYKLIUN.

5.1 NOArOTOBKA HA AKYMYNATOPA

Ako akymynatopbT 3a 3apexaaHe e or tTuna WET npoueaupainte,

KaKTo crieABa:

- MaxHeTe kanauuTe Ha akymyrnatopa (ako MMa Takua), Taka
rasoBeTe, KOWTO Ce MofyyaBaT MpW 3apexaaHeTo MoraT aa
u3nesHaT HaBbH. [lpoBepeTe AanM HUBOTO Ha enekTponuta
roKkpu1Ba NNacTUHUTE Ha akymyraTopa; ako ca OTKpUTH, AoGaseTe
[lecTunupaHa Boaa, AoKaTo ce NoKpusT ¢ 5-10 MM.

BHUMAHME! BbAETE MHOMO BHWUMATENHU MPU

A TA3W OMEPALUMSA, TbWA KATO ENEKTPONUTA E

KUCEMWHA, CbC CUJIHO KOPO3WBHO OEWACTBMUE.

5.2 CBPb3BAHE 3APSIHO YCTPOWCTBO/AKYMYIIATOP
- lNpoBepeTe, fanu 3axpaHBalLyis kaben e U3KMIoYeH OT KOHTaKTa Ha
mpexara.
- 3a MmopenuTe C noBede 3apsAHW  HaNpeXeHus, nocTaBeTe
[IeBNATOPHUS  KMIOM WM koMyTaTopa B MO3vLMs,  KOSITO
CbOTBETCTBA Ha M3BpaHOTO 3apsigHO HanpexeHue. Mpu nunca
Ha [eBMaTOPEH KMoY WM KOMYTaTop, CBbpXeTe Mo NOAXOAsLL,
HaunH kabena c YepBeHa LUMMKa 3a 3apexgaHe (CUMBOM +) KbM
cneunduyHaTa knema Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO B CbOTBETCTBUE
€ U3GpaHOTO HanpexeHue 3a 3apexaaHe.
CbeavHeTe YepBeHaTa LUMMKa 3a 3apexaaHe C nonoxurenHata
Krema Ha akymynatopa (CMMBOM +). AKO CHMBOMWTE TPYAHO Ce
pasnuyaBart, HanoMHsIMe, Ye NONoXUTeNHaTa Knema e Tasu, KosiTo
He e CBbp3aHa C LWacuTo Ha konara.
CbeavHeTe YepHaTa LUMMKa 3a 3apex/aHe ¢ LacuTo Ha Konara,
[janeuy ot akymyraropa 1 Tpb60npoBoja 3a ropuBoTo.
3ABEJIEXKA: Ako akymynaTtopa He e MocTaBeH B konaTta, fa ce
CBbpPXKE AVPEKTHO C OTpULiaTENHaTa krema Ha akymynaTopa (CUMBOIT -).

5.3 PbYHO 1 ABTOMATUYHO 3APEXOAHE

5.3.1 Pb4HO 3APEXOAHE (CHARGE)

PexvM, KOWTO ce mnpenopbyBa 3a 3apexgaHe Ha  ONOBHU
aKymynaTopu n akymynatopu cbc ceobogeH enektponut (WET).

M3nbnHeTe nNpaBUIIHO UHCTPYKLMKTE, MOCOYeHN B naparpadm 5.1

n52

- MoctaBeTe [AeBuaTopHUsi kiiod Ha durypa B-1 B nonoxerue
CHARGE u 3apaiiTe cTeneHTa Ha 3apexzaHe, KOATO xenaeTe
ypes komyTaTopa Ha curypa B-2.

- 3axpaHeTe 3aps[HOTO YCTPOWCTBO KaTo BKapaTe 3axpaHBaluus
kaben B KOHTaKTa Ha Mpexara U noctaBuTe npekbcBada Ha ON
(ako uma TaKbB).

- Habrniogasaiite uHgukaTopa Ha 3apexaaHeTo, KakTo € OnncaHo B
naparpad 3.1.

3ABEJEXKA: Korato akymynatopbT WET e 3apegeH moxe aa

ce HabniogaBa OCBeH TOBa Hayano Ha "KuneHe” Ha CbbpxaHaTa

TeyHocT. lNpenopbyBa ce Aa ce NpekbCHe 3apex/aaHeTo olle npu

nosiBatTa Ha To3u (DeHOMEH, 3a Aa ce u3berHe MOBPEXAaHETO Ha

aKymynaropa.

5.3.2 ABTOMATUYHO 3APEXOAHE (TRONIC)

Mopenute, npu kouto e npeasuaeH pexum TRONIC ce npenopbysat

3a 3apex/JaHeTo Ha xepMeTuyHK akymynatopu (GEL, AGM).

- M3anbnHete npaBUnHO MHCTPYKUMKUTE, NOcoYeHn B naparpadu 5.1

n52.

MocTtaBeTe pAesuatopHust ko4 Ha curypa B-2 B TRONIC

M 3afailTe cTeneHTa Ha 3apexjaHe, KOATO XenaeTe, 4pes

komyTaTopa Ha curypa B-2.

- BaxpaHeTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO KaTo BKapaTe 3axpaHBaluust
kaben B KOHTaKTa Ha Mpexara. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO Lie
KOHTPOMNMpa HanMyHOTO HanpeXeHue B KpauLata Ha akymyrnaropa
¥ e NpeKbCHe aBTOMaTUYHO OTAABaHETO Ha TOK Ha 3apeaeHus
aKkymynatop (MHAMKaToOpHa namna 3a 3apexaaHe CBETU 3eneHo),
3a []a ro NoAHOBY aBTOMATUYHO, KOraTo aKyMynaTopbT 3anoyHe aa
ce natowasa. PyHkumsata TRONIC e naeanHa 3a aBTOMaTUyHOTO
noAabpxaHe BbB BPEMETO Ha 3apeXaaHeTo Ha akymynaropa
(AGM 1 WET), 6e3 puckoBe 3a NOBpexAaHETO My.

54 EOQHOBPEMEHHO
AKYMYIATOPA
BHUMAHMUE: na He ce 3apexaaT €AHOBPEMEHHO akymynatopu c
pasnuyeH KamauuTeT, CTereH Ha M3TOLLEHOCT U OT pasfnyeH Twm.
Ako ce Hanara fja 3apex/jare HsIKOIKO akymyrnaTopa e4HOBPEMEHHO,
MOXe Aa ce npuberHe kbM “CepuiHo” unu “napanenHo” cebp3saHe
(®Ur. D).

“MapanenHoto” cBbp3BaHe W3WCkBa akymynatopute pa 6baar
C eHO N CbllOo HOMUHanHo Hanpexenue (Volt), cboTBeTcTBaLLO
Ha M3XOAHOTO HampexeHWe Ha 3apsifHOTO YCTPOWCTBO U cymara
oT Ah ga ce Hamupa B AvanasoHa Ha 3apexzaHe Ha 3apsipHOTO
YCTPOMNCTBO.

“CepuiiHOTO” CBbP3BaHE W3WUCKBa, akymynartopute aa Gbaat cbC
cblymsa kanaumteT (Ah) 1 cymaTta Ha HOMUHANHWUTE HanpexeHus aa
CbOTBETCTBA Ha Ta3n Ha U3XOAa Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO.

3APEXOAHE HA  HAKOIKO

5.5 KPAW HA 3APEXXOAHETO

- MpekbCHeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apPSAHOTO YCTPOICTBO KaTo
nocrasute B nonoxerne OFF npekbcBava (ako MMa TakbB) U
OTCTpaHWTe 3axpaHBalLus kaben OT KOHTaKTa Ha Mpexata.
MskniloyeTe kneluuTte 3a 3apexaaHe YepeH LBST OT LiacuTo Ha
Komnarta unu oT oTpuLaTenHaTta knema Ha akymynartopa (CUMBOI -).
MsknioueTe Kknewmte 3a 3apexaaHe C  4YepBeH LUBSAT OT
nonoXwuTenHara knema Ha akymynatopa (CUMBOI +).

MocTaBeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha CyX0 MSCTO.

3aTBopeTe KneTkUTe Ha akymynaTopa CbC CreLuarnHuTe Tanm (ako
1Ma TakvBea).

6. ®YHKLUIMOHUPAHE NPU CTAPTUPAHE

BHUMAHUE: TMpeau npa npucTbnuTe KbM Tasum AeNHOCT,

cnasBaiTe BHUMaTENHO npeaynpexaeHusaTa Ha

npousBoAUTeNnuTe Ha aBToMo6Unu!

- YBepeTe ce, Ye 3axpaHBallaTa NHWS e 3alluTeHa C aBTOMaTU4HK

npeanasnuTeni Unu NpekbLCBaun Cbe CTOMHOCT, CbOTBETCTBALLA Ha

nocoyeHoTo B Tabenara cbc cumeon (—=).

3a fja ynecHuTe cTapTMpaHeTo, HanpaBeTe MbPBO €JHO 3apexaaHe

ot okono 10-15 MUHYTU C MaKCMManHO BUCOKUSA TOK, KOUTO MOXe

[ia ce u3bepe OT 3apsiHOTO YCTPOWCTBO.

- C uen ga ce usberHar NpekOMEpHU HarpsiBaHusi Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO, M3BbPLUETE Onepauusita no nyckaHe kaTo cnassate
CTPUKTHO uuknute Ha pabota/naysa, nocoveHu Ha anapara
(nanpumep: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES). He 6bpete
npekaneHo HacToATeNHW, ako ABuratenar Ha asToMOGWNa
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He 3apaboTu: MOXe CEepuo3HO Aa Ce MOoBpeaN akymyrnartopbT
Unu Jaxe enekTpuyeckoto obopyasaHe Ha asTomMobuna. Ako
CTapTUPaAHETO He Ce OCBLLUECTBU, M34aKalTe HSKOMKO MUHYTU U
noBTopeTe onepauusita no Gbp3o 3apexaaHe.

6.1 CBbP3BAHE HA 3APSIHO YCTPOMCTBO/AKYMYJIATOP

- C u3Knto4eH 3axpaHBalL, kaben OT KOHTaKTa Ha Mpexara, CBbpeTe
LLMMKMTE Ha 3apsiIHOTO, KaKTo € onucaHo B naparpad 5.2.
YBepeTe ce, Ye akyMynaTopbT € CBbp3aH CbC CbOTBETHUTE KIeMu
(+ 1 -) n 4ye e B 4OBPO CLCTOSHME (He e cyndaTuanpaH u He e
noepefeH). He nasbpLuBaiiTe abComMioTHO HUKAKBO CTapTUpaHe Ha
aBTOMOGBMNM C U3KMIOYEHN aKyMynaTopy OT CbOTBETHUTE KIemu;
HamnMuneTo Ha akymynaTtopa e onpe/erneHo 3a eneMnHUpaHeTo Ha
©BEHTYaIlH/ CBPBbX HanpexeHus.

6.2 MYCKAHE CbC START

- Cbc 3apsigHo ycTpoictBo B nonoxewne OFF, BknioveTe
3axpaHBaLLys kaber.

- Mocraeete Ha ON npekbcBaya, ako Ma TakbB.

- MoctaBeTe npekbcBaya/komyTatopa B nonoxeHne START
W MpUCTbMeTe KbM MyCKAaHETO KaTo 3aBbpTUTE KIoYa Ha
aBTomMobumna.

6.3 B KPAS HA MYCKAHETO

anK'bCHeTe 3axpaHBaHETO Ha 3apsagHoTo yCTpOﬁCTBO KaTto
nocrasute Ha OFF npekbcBava unu komytatopa (ako Mma TakbB)
W U3KI4veTe 3axpaHsawma kaben oT KoHTakTa Ha Mpexara.

- OTCTpaHeTe wunkata 3a 3apexgaHe C  4YepeH UuBAT OT
oTpuuaTtenHata knema Ha akymynatopa (CUMBOM -) M Tasu C
YepBeH LBAT OT NonoXxurendara kneMa Ha akymynartopa (CVIMEOJ'I
+).

MNocTaBeTe OTHOBO 3apAgHoOTo yCTpOVICTBO Ha CyX0 MACTO.

7. 3ALLMTU HA 3APSIIHOTO YCTPOMUCTBO

B 3apsigHOTO YCTPOWCTBO Ce BKMIOYBAT 3aliUTX aBTOMATUYHO B

cnyyai Ha:

- CBpbxHaToBapBaHe (MPEKOMEPHO OTAaBaHe Ha TOK  KbM
akymynaropa).

- Kbco cbeauHeHve (knewm 3a 3apex/jaHe, NOCTaBEHU B KOHTaKT
nomexzay um).

- O6pblyaHe Ha NOMAPHOCTTa Ha KreMuTe Ha akymynaropa.

Mpn anapatute cHabaeHu ¢ MpefnasvuTeny e 3afbIDKUTENHO Mpu

noAMsiHa, [a Cce M3Non3BaT aHarorvyHu npeanasutenu, umalym

cbluara CTONHOCT HOMUHAMEH TOK.

BHUMAHME: MNoamsiHaTta Ha npeanasuTeny ¢ pasnuyHn CTOMHOCTH

Ha ToKa OT MOCOoYeHUTe Ha Tabenarta, 61 mMorna Aa NpUYUHU Bpeau

Ha xopa wnu npeametu. Mopaan cbliata npuyuHa, abcomioTHO

TpsibBa Ja u3bsreaTe cMsiHaTa C npeanasuTen ¢ MegeH MocT Unu

Apyr matepuan. Onepauusita No NoAMsiHa Ha npeanasuTens Tpsisa

BUHaru aa ce nasbplusa ¢ USBALEH 3axpaHBall kaben oT Mpexara.

8. MONE3HU CbBETU

- MNouncTBaiiTe nonoxuTenHata W oTpuuaTenHara knema oT
eBeHTyasHa yTaiika OT OKWC, Taka Ye [ja Ce OCUrypu oGP KOHTaKT
C LMnKuTe.

- ABcontoTHO TpsibBa Aa u3bsrearte ga noctaBsTe ABETE LUMMKU B
KOHTaKT, KOraTo 3apsifHOTO YCTPOWCTBO P e BKMioYeHo B Mpexara.
Mpw ToBa NONOXeHWe n3rapsi NpeanasnuTensT.

- AKO akymynaTopbT, C KOWTO Ce NpeaBwxaa Ja ce M3nonssa ToBa
3apsifHO YCTPOCTBO P e MocTosHHO nocTaBeH B aBTOMoOGUna,
KOHCYNTUpaiTe ce C pPbKOBOACTBOTO C MWHCTPYKUMU u/vnmn
noaapbxka Ha asTomobuna B pasgen “ENIEKTPUYECKA
CUCTEMA” nnn "NMOOAPBXKA”.
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1. OGOLNE BEZPIECZENSTWO PODCZAS UZYTKOWANIA

- Akumulatory podczas tadowania wydzielajg gazy
wybuchowe, nalezy unika¢ ptomieni i iskier. NIE PALIC.

- Podczas tadowania ustawi¢ akumulator w dobrze

wietrzonym miejscu.

- Przed uzyciem ur ia osoby niedoswiadczone
A musz3 zostaé odpowiednio przeszkolone.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych lub umystowych nieposiadajace
doswiadczenia lub wymaganej wiedzy, pod warunkiem, ze
beda z niego korzysta¢ pod nadzorem lub po uzyskaniu
wskazéwek  dotyczacych bezpiecznego  uzytkowania
urzadzenia i zrozumienia zagrozen z nim zwigzanych.

Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja, ktérej wykonanie nalezy do
obowigzkéw uzytkownika nie moze by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru.

Uzywa¢ prostownika wytgcznie w dobrze wietrzonych
pomieszczeniach: NIE UZYWAC NA ZEWNATRZ PODCZAS
PADAJACEGO DESZCZU LUB SNIEGU.

Przed podigczeniem lub odigczeniem przewodéw podczas
tadowania akumulatora nalezy odtgczy¢ przewod zasilajacy.

Nie zaktada¢ lub zdejmowa¢ klemy z akumulatora podczas
funkcjonowania prostownika.

Surowo zabronione jest uzywanie prostownika wewnatrz pojazdu
lub pod pokrywa komory silnika.

- Uszkodzony przewod zasilania nalezy zastgpi¢ wytacznie przez
oryginalny przewaéd.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta lub przez autoryzowany przez niego serwis
techniczny lub w kazdym razie przez osobe posiadajgca podobne
kwalifikacje, w sposoéb zapobiegajacy wszelkim zagrozeniom.

- Nie uzywa¢ prostownika do tadowania akumulatoréw nie
nadajacych sie do tadowania.

Sprawdzi¢, czy napigcie zasilania bedace do dyspozycji,
odpowiada napigciu podanemu na tabliczce znamionowej
prostownika.

Aby nie uszkodzi¢ instalacji elektronicznej pojazdéw nalezy $cisle
przestrzega¢ zalecen dostarczonych przez producentéw tych
pojazdéw oraz zastosowanych w nich akumulatoréw.

Prostownik sktada sie z wylgcznikow lub przekaznikow, ktoére
mogg powodowac powstawanie tukéw lub iskier; dlatego tez jezeli
uzywany jest w warsztacie samochodowym lub w innym podobnym
otoczeniu, nalezy przechowywa¢ w odpowiednim miejscu lub nie
wyjmowac z opakowania.

- Wszelkiego rodzaju naprawy lub konserwacje prostownika powinny
by¢ przeprowadzane wytacznie przez personel przeszkolony.
UWAGA: PRZED WYKONANIEM JAKIEJKOLWIEK OPERACJI
ZWYKLEJ KONSERWACJI PROSTOWNIKA NALEZY ZAWSZE
ODLACZYC PRZEWOD ZASILANIA, NIEBEZPIECZNE!
Prostownik do tadowania akumulatoréw zabezpieczony jest przed
posrednim kontaktem za pomocg przewodu uziomowego, zgodnie
z zaleceniami przeznaczonymi dla urzadzen klasy |. Sprawdzi¢,
czy gniazdo wtyczkowe wyposazone jest w styk ochronny.

W modelach, w ktérych nie wystepujg podtgcz wtyczki o przeptywie
odpowiednim dla wartosci bezpiecznika podanej na tabliczce; w
modelach wyposazonych w przewdd z wtyczka, o mocy "P.MAX

dq

START" przekraczajacej 9kW, w przypadku zastosowania podczas
uruchamiania zaleca sie wymieni¢ wtyczke na inng, o wartosci
przeptywu dostosowanej do bezpiecznika wskazanego na
tabliczce.

2. OGOLNY OPIS

2.1 PROSTOWNIKI AUTOMATYCZNE (TRONIC)

Prostowniki automatyczne (elektroniczny uktad kontroli procesu
tadowania, przerywanie i automatyczny reset) zalecane do tadowania
akumulatoréw hermetycznych (GEL, AGM) w trybie TRONIC
oraz akumulatoréw otowiowych z ciekltym elektrolitem (WET) w
trybie recznym CHARGE, stosowanych w pojazdach silnikowych
(benzyna i olej napedowy), motocyklach, todziach, itp. Mozliwe jest
dotadowywanie akumulatoréw 12V i 24V.

Akumulatory przeznaczone do ponownego fadowania w zaleznosci
od wartosci napiecia wyjsciowego bedacego do dyspozycji: 6V / 3
ogniwa; 12V / 6 ogniw; 24V / 12 ogniw.

3. URZADZENIA STERUJACE, REGULACJA | OZNACZENIE

3.1 WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA (AMPEROMIERZ
RYS. A)

Podczas fazy tadowania wskaznik poziomu natadowania przesuwa
sie od prawej do lewej strony, wskazujgc spadek pragdu wymagany
przez akumulator, az do bardzo niskich wartosci zblizonych do zera
(stan natadowanego akumulatora). Przypomina sie, ze doktadny
stan natadowania akumulatora mozna sprawdzi¢ tylko za pomocag
densymetru, ktéry umozliwia zmierzenie specyficznej gestosci
elektrolitu. W przypadku prostownikéw sterowanych w trybie
recznym CHARGE, wymagane jest monitorowanie amperomierza w
celu okreslenia, kiedy akumulator uzyska petny stopien natadowania
i bedzie konieczne jego odtgczenie od prostownika w celu
zapobiezenia przegrzaniu lub uszkodzeniu. W trybie uruchamiania
START, podczas fazy uruchamiania wskaznik przesuwa sie do
samego konca w prawo, wskazujgc doptyw maksymalnej wartosci
natezenia pradu.

3.2 USTAWIANIE TRYBU | PRADU tADOWANIA (RYS. B)
Ustawianie trybu tadowania TRONIC lub CHARGE jest mozliwe przy
uzyciu przetgcznika pokazanego na rysunku B-1.

Ustawianie pradu i napigcia tadowania (gdzie wystepuje) nastepuje
w kierunku rosngcym, poprzez przesuniecie kursora przetgcznika,
pokazanego na rysunku B-2, z lewej do prawej strony, pozostajgc
wewnatrz pola CHARGE/TRONIC.

Przesunigcie kursora pokazanego na rysunku B-2 catkowicie w prawo
powoduije, ze prostownik do tadowania akumulatoréw znajduje sie w
pozycji START, umozliwiajgcej wspomaganie rozruchu pojazdu.

3.3 DIODA SYGNALIZUJACA (RYS. C)

Dioda na rysunku C-1 sygnalizuje, ze zaciski do tadowania zostaty
potaczone z akumulatorem z odwrdcong polaryzacja.

UWAGA! Pomimo, iz prostownik jest zabezpieczony resetowalnym
bezpiecznikiem, nalezy zawsze unika¢ generowania iskier poprzez
potaczenie zaciskéw kleszczowych z odwrécong polaryzacjg!
Natychmiast odtgczy¢ zaciski kleszczowe i przywrécicé do
pierwotnego stanu potgczenia z akumulatorem.

Dwukolorowa dioda przedstawiona na rysunku C-2 jest zawsze
czerwona w trybie CHARGE i wskazuje, ze akumulator jest
dotadowywany. W trybie TRONIC dioda zmienia kolor na zielony,
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kiedy tadowanie zostanie zakonczone.

4. INSTALOWANIE

4.1 USTAWIENIE PROSTOWNIKA

Podczas tadowania nalezy ustawi¢ prostownik na stabilnej
powierzchni i upewni¢ sie, ze nie zostaly zatkane odpowiednie
otwory umozliwiajgce wentylacje.

4.2 PODLACZENIE DO SIECI

Prostownik nalezy podigczy¢ wylacznie do sieci zasilania z
uziemionym przewodem neutralnym.

Sprawdzi¢, czy napigcie sieci i napiecie robocze sg zgodne.

Linia zasilania powinna by¢ wyposazonaw systemy zabezpieczenia,
takie jak bezpieczniki lub wytgczniki automatyczne, wystarczajgce
do znoszenia maksymalnej ilosci energii absorbowanej przez
urzgdzenie.

Przewdd zasilajgcy nalezy podtgczy¢ do gniazda sieciowego.
Ewentualne przedtuzenia przewodu zasilania nalezy wykonywac
stosujac przewdd o odpowiednim przekroju, nie mniejszym od
przekroju uzywanego przewodu zasilania.

Nalezy zawsze wykonaé uziemienie urzgdzenia, wykorzystujac
w tym celu przewdd koloru zoétto-zielonego kabla zasilania,
oznaczony etykietkg ( € ), natomiast pozostate dwa przewody
nalezy podtgczy¢ do fazy i przewodu neutralnego.

5. FUNKCJONOWANIE PODCZAS LADOWANIA

NB: Przed przystapieniem do fadowania nalezy sprawdzi¢ czy
pojemnos¢ akumulatoréow (Ah), ktére zamierza sie tadowac
nie jest mniejsza od pojemnosci wskazanej na tabliczce
danych prostownika (C min). Postgpowac zgodnie z instrukcja,
wykonujac czynnosci scisle wedtug podanej nizej kolejnosci.

5.1 PRZYGOTOWANIE AKUMULATORA

Jezeli akumulator, ktéry wymaga dotadowania jest typu WET, nalezy

postepowac w nastgpujacy sposob:

- Zdja¢ pokrywe akumulatora (jezeli obecna), aby utatwi¢ ulatnianie
sie gazéw wydzielanych podczas fadowania. Sprawdzi¢, czy
poziom elektrolitu zakrywa ptytki akumulatoréw; w przeciwnym
razie nalezy dola¢ destylowanej wody az do ich zalania na 5 -10
mm.

UWAGA! ZACHOWAC SZCZEGOLNA OSTROZNOSC

A PODCZAS TEJ OPERACJI PONIEWAZ ELEKTROLIT

JEST KWASEM BARDZO KOROZYJNYM.

5.2 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Sprawdzi¢ czy wtyczka przewodu zasilajgcego jest odtgczona od
gniazda sieciowego.

W przypadku modeli, w ktérych wystepujg rézne napigcia
tadowania, nalezy ustawi¢ wytgcznik lub przetgcznik na wybrang
warto$¢ napigcia. Z braku wytacznika lub przetgcznika nalezy
odpowiednio potgczy¢ przewdd z zaciskiem krokodylkowym
tadowania koloru czerwonego (symbol +) ze specyficznym
zaciskiem prostownika, znajdujgcym sie w poblizu wybranego
napigcia fadowania.

- Podtgézacisk koloru czerwonego ukitdo zacisku dodatniego
akumulatora (symbol +). Jezsymbole nie rozgsiemiesoba,
przypomina sig, zzacisk dodatni jest zaciskiem nie podtgdo
podwozia pojazdu.

Podtgczy¢ zacisk koloru czarnego uktadu tadowania do podwozia
pojazdu, w odpowiedniej odlegtosci od akumulatora i przewodu
paliwa.

UWAGA: jezeli akumulator nie jest zainstalowany w pojezdzie,
podtaczy¢ sie bezposrednio do zacisku ujemnego akumulatora
(symbol -).

5.3 LADOWANIE W TRYBIE RECZNYM | AUTOMATYCZNYM
5.3.1 LADOWANIE WTRYBIE RECZNYM (CHARGE)

Tryb zalecany dla akumulatoréw otowiowych z ciektym elektrolitem
(WET).

- Prawidiowo wykona¢ zalecenia podane w paragrafach 5.1 5.2.

- Przetgczy¢ przetgcznik pokazany na rysunku B-1 do pozycji
CHARGE i ustawi¢ poziom tadowania zgodnie z potrzeba, przy
uzyciu przetgcznika na rysunku B-2.

Podtgczy¢ zasilanie do prostownika wkiadajgc wtyczke przewodu
zasilania do gniazdka sieciowego i przetaczy¢ wytacznik na ON,
(jezeli wystepuje).

Monitorowa¢ wskaznik natadowania, jak opisano w paragrafie 3.1.

UWAGA: Kiedy akumulator typu WET jest natadowany, jest mozliwe
ponadto stwierdzenie poczatkéw "wrzenia” zawartej w nim cieczy.
Zaleca sie przerwanie tadowania juz na samym poczatku tego
zjawiska, aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora.

5.3.2 LADOWANIE W TRYBIE AUTOMATYCZNYM (TRONIC)
Modele, ktére przewidujg tryp TRONIC sg zalecane do tadowania
akumulatoréw hermetycznych (GEL, AGM).

- Prawidtowo wykona¢ zalecenia podane w paragrafach 5.1i5.2.

- Przetgczy¢ przetgcznik pokazany na rysunku B-2 do pozycji
TRONIC i ustawi¢ poziom tadowania zgodnie z potrzeba, przy
uzyciu przetgcznika pokazanego na rysunku B-2.

Podtgczy¢ zasilanie do prostownika wktadajac wtyczke przewodu
zasilania do gniazdka sieciowego. Prostownik sprawdzi napigcie
wystepujace na koncdwkach akumulatora i automatycznie przerwie
dostarczanie pradu do natadowanego akumulatora (zielona
dioda fadowania), aby nastepnie wznowi¢ je automatycznie,
kiedy akumulator zacznie sie roztadowywac. Funkcja TRONIC
gwarantuje automatyczne podtrzymywanie natadowania
akumulatora z uptywem czasu (AGM i WET), nie powodujac jego
uszkodzenia.

5.4 JEDNOCZESNE LADOWANIE KILKU AKUMULATOROW
UWAGA: nie fadowa¢ akumulatoréw o rdéznej pojemnosci,
roztadowaniu i typologii. W przypadku, kiedy nalezy natadowac
kilka akumulatoréw jednocze$nie, mozna wykorzysta¢ w tym celu
potgczenia “szeregowe” lub “réwnolegte” (RYS. D).

Potgczenie “réwnolegte” wymaga tej samej wartosci napiecia
nominalnego akumulatoréw (Wolt), ktéra powinna odpowiada¢
wartoéci napigecia wyjsciowego prostownika, natomiast suma
amperogodzin (Ah) musi by¢ zawarta w zakresie tadowania
prostownika.

Potgczenie  “szeregowe” wymaga tej samej pojemnosci
akumulatorowej (Ah) oraz sumy nominalnych napig¢ wszystkich
akumulatoréw odpowiadajgcej napigciu wyjsciowemu prostownika.

5.5 KONIEC tADOWANIA

- Odtgczy¢ zasilanie od prostownika przetgczajgc wytgcznik na OFF,
(jezeli wystepuje) i wyjac¢ wtyczke przewodu zasilania z gniazdka
sieciowego.

- Odiaczy¢ kleszcze zaciskowe do tadowania koloru czarnego od
podwozia pojazdu lub od zacisku ujemnego akumulatora (symbol

- Odfaczy¢ kleszcze zaciskowe do tadowania koloru czerwonego od

zacisku dodatniego akumulatora (symbol +).

Umiesci¢ prostownik w suchym miejscu.

Zamkna¢ ogniwa akumulatora zaktadajac specjalne korki, (jezeli

wystepuja).

6. FUNKCJONOWANIE W TRYBIE ROZRUCHU

UWAGA: Podczas wykonywania tej czynnosci nalezy doktadnie

przestrzegac zalecen producentéw pojazdow!

- Upewnic sig, ze linia zasilania zostata zabezpieczona za pomocg
bezpiecznikéw lub wytgcznikéw automatycznych o odpowiedniej
wartoéci, oznaczonych na tabliczce znamionowej symbolem (

- Aby ufatwi¢ rozruch nalezy wczesniej przeprowadzi¢ tadowanie
przy uzyciu prostownika trwajgce 10-15 minut, wykorzystujac
wyzszg warto$é pradu tadowania.

- Aby unikng¢ przegrzania prostownika nalezy wykonaé czynno$¢
rozruchu SCISLE przestrzegajac cykli praca/przerwa podanych
na urzadzeniu (przyktad: START 3s ON 120s OFF-5 CYCLES).
Przerwac¢ czynno$¢, jesli silnik nie uruchomi sig: istnieje mozliwos¢
powaznego uszkodzenia akumulatora, a nawet elektrycznego
wyposazenia pojazdu. Jesli rozruch nie nastgpi, odczeka¢ kilka
minut i ponownie rozpocza¢ czynno$¢ szybkiego tadowania.

6.1 POLACZENIE PROSTOWNIK/AKUMULATOR

- Po odigczeniu przewodu zasilania od gniazdka sieciowego
podigczy¢ zaciski kleszczowe prostownika, jak opisano w
paragrafie 5.2.

- Upewni¢ sie, ze akumulator jest prawidtowo podtgczony do
odpowiednich zaciskéw (“+” i “-") oraz ze jest w dobrym stanie
(nie jest zasiarczony lub uszkodzony). Bezwzglednie unikaé
uruchamiania pojazdéw z akumulatorem odtgczonym od
odpowiednich zaciskéw; obecnos¢ akumulatora jest bardzo wazna
w celu wyeliminowania mozliwych przepie¢.
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6.2 ROZRUCH Z ZASTOSOWANIEM FUNKCJI START

- Po przetagczeniu prostownika na OFF, wlozy¢ wtyczke przewodu
zasilania do gniazdka sieciowego.

- Przetgczyé wytacznik na ON, jesli wystepuje.

- Przetgczy¢ wytgcznik/przetacznik do pozycji START i rozpoczaé
rozruch, obracajgc kluczyk zaptonu pojazdu.

6.3 KONIEC ROZRUCHU

- Przerwa¢ zasilanie prostownika przetgczajgc wytgcznik lub
przetgcznik na OFF (jezeli wystepuje) i wyja¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego z gniazda sieciowego.

Odtgczy¢ zacisk krokodylkowy tadowania koloru czarnego od
zacisku ujemnego akumulatora (symbol -) oraz koloru czerwonego
od zacisku dodatniego akumulatora (symbol +).

Przenie$¢ prostownik w suche miejsce.

7. ZABEZPIECZENIA PROSTOWNIKA

Prostownik zabezpiecza sig samoczynnie w nastepujgcych
przypadkach:

- Przecigzenie (nadmierne dostarczanie pradu do akumulatora).

- Zwarcie (kleszcze fadujgce stykaja sie ze sobg).

- Odwrotna polaryzacja na zaciskach akumulatora.

W przypadku dokonywania wymiany w urzgdzeniach wyposazonych
w bezpieczniki nalezy zawsze stosowac takie same czegéci zamienne,
posiadajgce tg sama warto$¢ pradu znamionowego.

UWAGA: Wymiana bezpiecznika o warto$ciach pradu réznych od
wartosci podanych na tabliczce moze powodowaé szkody dla oséb
lub przedmiotéw. Z tego samego powodu nalezy bezwzglednie unika¢
zastgpowania bezpiecznika przez mostki miedziane lub mostki
wykonane z innego materiatu. Operacje wymiany bezpiecznikéw
nalezy zawsze wykona¢ po ODLACZENIU kabla zasilania od sieci.

8. WSKAZOWKI UZYTECZNE

- Wyczysci¢ zacisk dodatni i ujemny z mozliwych osadéw tlenku, aby
zapewni¢ w ten sposéb dobry styk kleszczy.

- Bezwzglednie unika¢ stykania si¢ ze sobg dwoch kleszczy
podczas, kiedy prostownik jest wigczony do sieci. W tym przypadku
zostanie spalony bezpiecznik.

- Jezeli akumulator, z ktérym zamierza si¢ uzywac prostownik
jest na state zamontowany w pojezdzie, nalezy przeczyta¢
réwniez instrukcje obstugi i/lub konserwacji pojazdu, pod hastem
"INSTALACJA ELEKTRYCZNA” lub "TKONSERWACJA".
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(FR) SERIES

(ES) SERIE

(DE) SERIE .

(RU) NOC/EAOBATE/NbHbIN

(PT) SERIE

(EL) SEIPA

(NL) SERIESCHAKELING

(HU) SZERIABAN —

(RO) SERIE

(sv) SERIEKOPPLIN o t
(DA) SERIEFORBINDELSE - -
(NO) SERIEKOPLING 24V 1 2V 1 2V
(FI) SARJAKYTKENTA

(cs) SERIOVE ZAPOJENI

(SK) SERIOVE ZAPOJENIE —|—

(SL) SERLISKI

(HR-SR)  SERJA

(LT) NUOSEKLUS

(ET) JARJESTIKKU

(Lv) SECIGI

(BG) NOC/ELOBATENIHO

(PL) SZEREGOWE

(AR) <

(EN) PARALLEL

(Im) PARALLELO

(FR) PARALLELE

(ES) PARALELO

(DE) PARALLEL . —
(RU) NAPAJUIENbHbIN

(PT) PARALELA

(EL) TAPAAAEAQ _|_
(NL) PARALLELSCHAKELING

(HU) PARHUZAMOSAN

(RO) PARALEL

(sv) PARALLELLKOPPLING

(DA) PARALLELFORBINDELSE — +

(NO) PARALLELLKOPLING _ 12V

(FI) RINNAKKAISKYTKENTA

(cs) PARALELNI ZAPOJENI

(SK) PARALELNE ZAPOJENIE

(SL) PARALELNI

(HR-SR)  PARALELA

(L) LYGIAGRETUS

(ET) PARALLEEL

(V) PARALELI - +

(BG) NAPAJIENIHO 12V

(PL) ROWNOLEGIE

(AR) S)lgie
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees proper operation of the machines and undertakes to replace free of charge
any parts should they be damaged due to poor quality of materials or manufacturing defects within 12
months of the date of commissioning of the machine, when proven by certification. Returned machines,
also under guarantee, should be dispatched CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE FORWARD.
This with the exception of, as decreed, machines considered as consumer goods according to European
directive 1999/44/EC, only when sold in member states of the EU. The guarantee certificate is only valid
when accompanied by an official receipt or delivery note. Problems arising from improper use, tampering
or negligence are excluded from the guarantee. Furthermore, the manufacturer declines any liability for
all direct or indirect damages.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare
gratuitamente la sostituzione dei pezzi che si deteriorassero per cattiva qualita di materiale e per difetti di
costruzione entro 12 mesi dalla data di messa in funzione della macchina, comprovata sul certificato. Le
macchine rese, anche se in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e verranno restituite in
PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione, a quanto stabilito, le macchine che rientrano come beni di consumo
secondo la direttiva europea 1999/44/CE, solo se vendute negli stati membri della EU. Il certificato di
garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna. Gli inconvenienti
derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni
responsabilita per tutti i danni diretti ed indiretti.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit le fonctionnement correct des machines et s'engage a remplacer gratuitement les
composants endommagés a la suite d'une mauvaise qualité de matériel ou d'un défaut de fabrication
durant une période de 12 mois a compter de la mise en service de la machine attestée par le certificat.
Les machines rendues, méme sous garantie, doivent étre expédiées en FRANCO DESTINATION et
seront renvoyées en PORT DU. Font exception & cette régle les machines considérées comme biens
de consommation selon la directive européenne 1999/44/CE et vendues aux états membres de I'EU
uniquement. Le certificat de garantie n'est valable que s'il est accompagné de la preuve d’achat ou du
bulletin de livraison. Tous les inconvénients dus a une utilisation incorrecte, une manipulation ou une
négligence sont exclus de la garantie. La société décline en outre toute responsabilité pour tous les
dommages directs ou indirects.

(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza el buen funcionamiento de las maquinas y se compromete a efectuar
gratuitamente la sustitucion de las piezas que se deterioren por mala calidad del material y por defectos
de fabricacién en los 12 meses posteriores a la fecha de puesta en funcionamiento de la maquina,
comprobada en el certificado. Las maquinas entregadas, incluso en garantia, deberdn ser enviadas a
PORTE PAGADO y se devolveran a PORTE DEBIDO. Son excepcion, segun cuanto establecido, las maquinas
que se consideran bienes de consumo segun la directiva europea 1999/44/CE sélo si han sido vendidas
en los estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez sélo si estda acompanado de
resguardo fiscal o albaran de entrega. Los problemas derivados de una mala utilizacion, modificacion o
negligencia estan excluidos de la garantia. Ademads, se declina cualquier responsabilidad por todos los
danos directos e indirectos.

(DE) GEWAHRLEISTUNG

Der Hersteller Ubernimmt die Gewahrleistung fur den einwandfreien Betrieb der Maschinen und
verpflichtet sich, solche Teile kostenlos zu ersetzen, die aufgrund schlechter Materialqualitat und von
Herstellungsfehlerninnerhalb von 12 Monaten ab der Inbetriebnahme schadhaft werden. Als Nachweis der
Inbetriebnahme gilt der Garantieschein. Werden Maschinen zurlickgesendet, muf3 dies - auch im Rahmen
der Gewahrleistung - FRACHTFREI geschehen. Sie werden anschlieBend per FRACHTNACHNACHNAME
wieder zuriickgesendet. Von den Regelungen ausgenommen sind Maschinen, die nach der Européischen
Richtlinie 1999/44/EG unter die Verbrauchsguter fallen, und nur dann, wenn sie in einem Mitgliedstaat der
EU verkauft worden sind. Der Garantieschein ist nur giiltig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein
beiliegt. Unsere Gewahrleistung bezieht sich nicht auf Schaden aufgrund fehlerhafter oder nachléssiger
Behandlung oder aufgrund von Fremdeinwirkung. AuBBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte
Schaden ausgeschlossen.

(RU) TAPAHTUA
KomnaHua-nponsBognTentb rapaHTMpyeT xopolyl paboTy MawwurHHoro obopypoBaHus 1 06A3yeTtcA
6ecnnaTHO MPOM3BeCTV 3aMeHy 4acTel, UMeLWNX HeCnpPaBHOCTY, ABUBLUMECA C/IeACTBMEM MJIOXOro
KauecTBa maTepuana uwiv gedpeKToB NPOMN3BOACTBA, B TeUeHUN 12 MmecsALeB C AaTbl MycKa B SKCrulyaTauuio
MaLIVHHOIO O6OpPYAOBaHUsA, MPOCTaB/IEHHOW Ha cepTuduKaTe. Bo3BpalleHHoe obopyaoBaHve, Aaxe
HaxogAweeca noj AeNCTBMEM rapaHTUn, AOMKHO 6bITb HanpaseHo Ha ycnosusax MOPTO ®PAHKO v 6yaet
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Bo3sBpatieHo B YKASAHHOE MECTO. Vi3 oroBopeHHOro Bbille UCKIIOYaeTca MallHHOe obopyaoBaHue,
cyMTalolleeca ToBapaMu MOTPe6sieHUsi, B COOTBETCTBMM C €BPOMENCKON aupekTnson 1999/44/
EC, Tonbko B TOM criyyae, ecnivm OHM Obiny NpofaHbl B rocypapcteax, Bxogawmx B EC. MapaHTuiiHbIN
cepTnduKaT cumTaeTca AeNCTBUTENbHbIM TOSMIbKO MPU YCNOBUW, YTO K HEMy Mpuniaraetca TOBapHbIN
YeKk WM ToBapOCOMpPOBOAUTENbHAA HaknagHasA. HencnpaBHOCTW, BO3HMKLIME K3-3a HEMpPaBUIbHOIO
NCMONb30BaHNA, MOPUYM WM HebpexHoro obpalleHuns, He MOKPbIBAlOTCA AENCTBUEM FapaHTUW.
[lononHNUTENbHO NPOM3BOANTENb CHUMAET C CcebA Noby OTBETCTBEHHOCTb 3a KaKom-nnbo npamon nnm
Henpsamon yuiep6.

(PT) GARANTIA
A empresa fabricante torna-se garante do bom funcionamento das maquinas e compromete-se a efectuar
gratuitamente a substituicado das pecas que porventura se deteriorarem devido a ma qualidade de material
e por defeitos de fabricacdo no prazo de 12 meses da data de entrada da maquina em funcionamento,
comprovada no certificado. As maquinas devolvidas, mesmo se em garantia, deverao ser despachadas
em PORTO FRANCO e serdo devolvidas com FRETE A PAGAR. Sdo excepcdo, a quanto estabelecido, as
maquinas que sdo consideradas como bens de consumo segundo a directiva europeia 1999/44/CE,
somente se vendidas nos estados-membros da EU. O certificado de garantia tem validade somente se
acompanhado pela nota fiscal ou conhecimento de entrega. Os inconvenientes decorrentes de utilizacdo
improépria, adulteragao ou descuido, sdo excluidos da garantia. Para além disso, o fabricante exime-se de
qualquer responsabilidade para todos os danos directos e indirectos.

(EL) EFTYHZH
H KataokeuaoTikn talpia gyyudtal TNV KOAR AEToupyia Twv PNXAVWV Kal SECUEVETAL VO EKTEANEOEL
Swpedv TNV avtikatdotaon TUNUATwY o€ mepintwon @Bopdg Toug e€artiag Kakig moldTNTAG LAIKOU 1
EAATTWHATWY KATAOKEUNG, EVTOG 12 pnvwv amd tTnv nuepounvia B€ong o AelToupyiag ToOU HNXAVAUOTOG
emPBeRaiwpévn amod To MOoTOMOoINTIKO. Ta NXAVAUATA TTOU EMOTPEPOVTAL, AKOUA KAl av €ival o€ yyunon,
0a otéhvovtal XQPIZ EMIBAPYNZH kat Oa emotpépovtal pe €€oda MNMAHPQTEA XTON MPOOPIZMO.
E€aipovvtal anod ta opl{dpeva Ta PNXAVAATA TTOU ATOTEAOUV KATAVAAWTIKA ayabd cUpewva pe TV
evpwTaik odnyia 1999/44/EC pévo av mwAouvtal o€ KpAtn HéEAN TG EE. To motomoinTiké £yyunong loxVel
Hévo av cuvoSeVEeTaAl ATTO €MMiICNUN ATTOSEIEN TTANPWMNG 1 armddel§n mapalaPng. Evdexdueva mpoArjpata
OPEINOUEVA OE KAKH XPrion, Tapamoinon r) apéAELQ, amokAEioVTal Ao TNV £yyunon. ATToppImnTteTal, mong,
KABe euBLVN yla omoladnmote BAGRN Apeon N €upeon.

(NL) GARANTIE
De fabrikant is garant voor de goede werking van de machines en verplicht er zich toe gratis de vervanging
uit te voeren van de stukken die afslijten omwille van de slechte kwaliteit van het materiaal en omwille
van fabricagefouten, binnen de 12 maanden vanaf de datum van in bedrijfstelling van de machine,
bevestigd op het certificaat. De geretourneerde machines, ook al zijn ze in garantie, moeten PORTVRLJ
verzonden worden en zullen op KOSTEN BESTEMMELING teruggestuurd worden. Hierop maken een
uitzondering de machines die vallen onder de verbruiksartikelen overeenkomstig de Europese richtlijn,
1999/44/EG, alleen indien ze verkocht zijn in de lidstaten van de EU. Het garantiecertificaat is alleen geldig
indien het vergezeld is van de fiscale recu of van het ontvangstbewijs. De inconveniénten te wijten aan
een slecht gebruik, schendingen of nalatigheid zijn uitgesloten uit de garantie. Bovendien wijst men alle
verantwoordelijkheid af voor alle rechtstreekse en onrechtstreekse schade.

(HU) JOTALLAS
A gyartoé cég jotallast véllal a gépek rendeltetésszer(i lizemeléséért illetve véllalja az alkatrészek ingyenes
kicserélését ha azok az alapanyag rossz minéségébdl valamint gyartasi hibabol erednek a gép lizembe
helyezésénekabizonylat szerintigazolhaté napjatol szamitott 12 hénapon belil. A cserélend6 alkatrészeket
még a jotallas keretében is BERMENTESEN kell visszakiildeni, amelyek UTOVETTEL lesznek a vevéhoz
kiszallitva. Kivételt képeznek e szabaly al6l azon gépek, melyek az Eurépai Unié 199/44/EC iranyelve szerint
meghatarozott fogyasztasi cikknek mindstilnek, s az EU tagorszagaiban keriltek értékesitésre. A jotallas
csak a blokki igazolas illetve széllitélevél mellékletével érvényes. A nem rendeltetésszerl hasznalatbdl,
megrongalasbdl illetve nem megfelelé6 gondossédggal valo kezelésbdl eredé rendellenességek a jotallast
kizarjak. Kizart tovabba barminem felelésségvallalas minden kdzvetlen és kdzvetett karért.

(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza buna functionare a aparatelor produse si se angajeaza la inlocuirea gratuita a
pieselor care s-ar putea deteriora din cauza calitatii scadente a materialului sau din cauza defectelor de
constructie in max. 12 luni de la data punerii in functiune a aparatului, dovedita cu certificatul de garantie.
Aparatele restituite, chiar dacd sunt in garantie, se vor expedia FARA PLATA si se vor restitui CU PLATA LA
PRIMIRE. Fac exceptie, conform normelor, aparatele care se categorisesc ca si bunuri de consum, conform
directivei europene 1999/44/EC, numai daca acestea sunt vandute in statele membre din UE. Certificatul
de garantie este valabil numai daca este insotit de bonul fiscal sau de fisa de livrare. Nefunctionarea
cauzata de o utilizare improprie, manipulare inadecvata sau neglijentd este exclusa din dreptul la garantie.
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in plus fabricantul isi declina orice responsabilitate fata de toate daunele provocate direct si indirect.

(SV) GARANTI
Tillverkaren garanterar att maskinerna fungerar bra och atar sig att kostnadsfritt byta ut delar som gar
sonder p.g.a. dalig materialkvalitet och defekter inom 12 manader efter idriftsattningen av maskinen,
som ska styrkas av intyg. De maskiner som lamnas tillbaka, dven om de tdcks av garantin, maste skickas
FRAKTFRITT, och kommer att skickas tillbaka PA MOTTAGARENS BEKOSTNAD. Ett undantag fran detta
utgors av de maskiner som rdaknas som konsumtionsvaror enligt EU-direktiv 1999/44/EG, och da enbart
om de har salts till ndgot av EU:s medlemslander. Garantisedeln &r bara giltig tillsammans med kvitto eller
leveranssedel. Problem som beror pa felaktig anvandning, averkan eller vardsloshet tacks inte av garantin.
Tillverkaren fransager sig dven allt ansvar for direkt och indirekt skada.

(DA) GARANTI
Producenten stiller garanti for, at maskinerne fungerer ordentligt, og forpligter sig til vederlagsfrit at
udskifte de dele, der matte fremvise defekter pa grund af ringe materialekvalitet eller fabrikationsfejl
i lobet af de forste 12 maneder efter maskinens idriftseettelsesdato, der fremgar af beviset. Selvom de
returnerede maskiner er i garanti, skal de sendes FRANKO FRAGT, mens de tilbageleveres PR. EFTERKRAV.
Dette geelder dog ikke for de maskiner, der i henhold til Direktivet 1999/44/E@F udger forbrugsgoder,
men kun pa betingelse af at de szelges i EU-landene. Garantibeviset er kun gyldigt, hvis der vedlaegges
en kassebon eller fragtpapirer. Garantien daekker ikke for forstyrrelser, der skyldes forkert anvendelse,
manipulering eller skedeslgshed. Producenten fralaegger sig desuden ethvert ansvar for alle direkte og
indirekte skader.

(NO) GARANTI
Tilverkeren garanterer maskinens korrekte funksjon og forplikter seg a utfgre gratis bytte av deler som blir
odelagt pa grunn av en darlig kvalitet i materialer eller konstruksjonsfeil som oppstarinnen 12 maneder fra
maskinens igangsetting, i overensstemmelse med sertifikatet. Maskiner som sendes tilbake, ogsa i lepet
av garantiperioden, skal skikkes FRAKTFRITT och skal sendes tilbake MED BETALNING AV MOTTAKEREN,
unntatt maskinene som tilhgrer forbrukningsvarer ifelge europadirektiv 1999/44/EC, kun hvis de selges i
en av EUs medlemsstater. Garantisertifikatet er gyldig kun sammen med kvittering eller leveringsblankett.
Feil som oppstar pa grunn av galt bruk, manipulering eller slury, er utelukket fra garantin. Dessuten frasier
seg selskapet alt ansvar for alle direkte og indirekte skader.

(FI) TAKUU

Valmistusyritys takaa koneiden hyvadn toimivuuden sekd huolehtii huonolaatuisen materiaalin ja
rakennusvirheiden takia huonontuneiden osien vaihdosta ilmaiseksi 12 kuukauden sisdlld koneen
kayttoonottopdivasta, mika ilmenee sertifikaatista. Palautettavat koneet, myos takuussa olevat, on
ldhetettdvd LAHETTAJAN KUSTANNUKSELLA ja ne palautetaan VASTAANOTTAJAN KUSTANNUKSELLA.
Poikkeuksen muodostavat koneet, jotka asetuksissa kuuluvat kulutushyodykkeisiin eurooppalaisen
direktiivin 1999/44/EC mukaan vain, jos ne myydaan EU:n jasen maisssa. Takuutodistus on voimassa
vain, jos siihen on liitetty verotuskuitti tai todistus tavaran toimituksesta. Takuu ei kata vaarinkaytosta,
vaurioittamisesta tai huolimattomuudesta johtuvia haittoja. Lisdksi yritys kieltdytyy ottamasta vastuuta
kaikista valittdmista tai valillisista vaurioista.

(CS) ZARUKA
Vyrobce rudi za spradvnou ¢innost stroji a zavazuje se provést bezplatnou vyménu dill opotfebovanych
z dlvodu Spatné kvality materidlu a nasledkem konstrukcnich vad do 12 mésicl od data uvedeni stroje
do provozu, uvedeného na zaru¢nim listé. Vracené stroje a to i v zaru¢ni dobé musi byt odeslany se
ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na NAKLADY PRIJEMCE. Na zakladé dohody tvofi vyjimku
stroje spadajici do spotfebniho majetku ve smyslu smérnice 1999/44/ES pouze za predpokladu, ze byly
prodény v ¢lenskych statech EU. Zaru¢ni list ma platnost pouze v pfipadé, Ze je predlozen spolu s i¢tenkou
nebo dodacim listem. Poruchy vyplyvajici z nespravného pouziti, tmysiného poskozeni nebo chybéjici
péce nespadaji do zaruky. Odpovédnost se dale nevztahuje na viechny pfimé a nepfimé skody.

(SK) ZARUKA
Vyrobca ruci za spravnu ¢innost strojov a zavdzuje sa vykonat bezplatni vymenu dielov opotrebovanych
z dévodu zlej kvality materidlu a nasledkom konstrukénych vad do 12 mesiacov od datumu uvedenia
stroja do prevadzky, uvedeného na zaru¢nom liste. Vratené stroje a to i v podmienkach zaru¢nej doby
musia byt odoslané so ZAPLATENYM POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Na zéklade
dohody vynimku tvoria stroje spadajice do spotrebného majetku, v zmysle smernice 1999/44/ES, len za
predpokladu, Zze boli predané v ¢lenskych statoch EU. Zaru¢ny list je platny len v pripade, ked je predlozeny
spolu s uctenkou alebo dodacim listom. Poruchy vyplyvajlice z nespravneho pouzitia, neopravneného
zasahu alebo nedostato¢nej starostlivosti nespadaju do zaruky. Zodpovednost sa dalej nevztahuje na
vsetky priame i nepriame skody.
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(SL) GARANCUA
Proizvajalec zagotavlja pravilno delovanje strojev in se zavezuje, da bo brezpla¢no zamenjal dele, ki se
bodo obrabili zaradi slabe kakovosti materiala in zaradi napak pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva
nakupa oznacenega ne tem certifikatu. Izjema so le aparati, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko
direktivo 1999/44/EC, le ¢e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno le, ce je
priloZen veljaven racun. Napake, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali malomarnosti, garancija
ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavra¢a odgovornost za vse posredne in neposredne poskodbe. Ne
delujoc aparat mora pooblascen servis popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov
aparat. Proizvajalec zagotavlja dobavo rezervnih delov sSe 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona o
spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.l.RS 5t. 78/2011) podjetje Telwin
s.p.a., kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja: da velja garancija za izdelek na teritorialnem obmocju
drzave v kateri je izdelek prodan kon¢nim potrosnikom; opozarja potrosnike, da garancija in uveljavljanje
zahtevkov iz naslova garancije neizkljucuje pravic potrosnika, kiizhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca
za napake na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENLJO: Itehnika d.o.o0., Vanganelska cesta
26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08.

(HR-SR) GARANCUJA

Proizvodac garantira ispravan rad strojeva i obvezuje se izvrsiti besplatno zamjenu dijelova koji su osteceni
zbog lose kvalitete materijala i zbog tvornickih gresaka, u roku od 12 mjeseci od dana pokretanja stroja, koji
je potvrden na garantnom listu. Vraceni strojevi, i ako su pod garancijom, moraju biti poslani bez placanja
troskova prijevoza. Iznimka su strojevi koji se vracaju kao potro3ni materijal, u skladu sa Europskom
odredbom 1999/44/EC, samo ako su prodani zemljama ¢lanicama EU-a. Garantni list vrijedi samo ako je
popracen rac¢unom ili dostavnom listom. Ostecenja nastala uslijed neispravne upotrebe, izmjena izvrsenih
na stroju ili nemara nisu pokriveni garancijom. Proizvodac se ujedno odrice bilo kakve odgovornosti za sve
izravne i neizravne Stete.

(LT) GARANTUA
Gamintojas garantuoja nepriekaistinga jrenginio veikima ir jsipareigoja nemokamai pakeisti gaminio dalis,
susidévéjusias as susigadinusias dél prastos medziagos kokybés ar dél konstrukcijos defekty 12 ménesiy
laikotarpyje nuo jrenginio paleidimo datos, kuri turi bati paliudyta pazyméjimu. Grazinami jrenginiai, net
ir galiojant garantijai, turi bati siun¢iami ir bus sugrazinti atgal PIRKEJO lé3omis. I1$imtj auk3¢iau aprasytai
salygai sudaro prietaisai, kurie pagal 1999/44/EC Europos direktyva gali bati laikomi plataus vartojimo
prekémis bei yra parduodami tik ES salyse. Garantinis pazyméjimas galioja tik tuo atveju, jei yra lydimas
fiskalinio cekio arba pristatymo dokumento. | garantijg néra jtraukti nesklandumai, susije su netinkamu
prietaiso naudojimu, aplaidumu ar prasta jo prieziira. Gamintojas taip pat atsiriboja nuo atsakomybeés uz
bet kokius tiesioginius ar netiesioginius nuostolius.

(ET) GARANTII

Tootjafirma vastutab masinate hea funktsioneerimise eest ja kohustub asendama tasuta osad, mis
riknevad halva kvaliteediga materjali ja konstruktsioonidefektide tottu, 12 kuu jooksul alates masina
kaikupanemise sertifikaadil tdestatud kuupdevast. Tagasi saadetavad masinad, ka kehtiva garantiiga, tuleb
saata TASUTUD POSTIMAKSUGA ja nende tagastamise SAATEKULUD ON KAUBASAAJA TASUDA. Nagu
kehtestatud, teevad erandi masinad, mis kuuluvad euroopa normatiivi 1999/44/EC kohaselt tarbekauba
kategooriasse ja ainult siis, kui mitdud UE liikmesriikides. Garantiisertifikaat kehtib ainult koos ostu- véi
kattetoimetamiskviitungiga. Garantii ei hdlma riknemisi, mis on pohjustatud seadme vaarast kasitsemisest,
modifitseerimisest voi hoolimatust kasutamisest. Peale selle ei vastuta firma koigi otseste voi kaudsete
kahjude eest.

(LV) GARANTUJA
Razotajs garanté masinu labu darbspéju un apnemas bez maksas nomainit detalas, kuras nodilst
materiala sliktas kvalitates dél| vai raZzo3anas defektu dé| 12 ménesu laika kops sertifikata noradita
masinas ekspluatacijas sakuma datuma. Atpakal nosGtamas masinas, pat to garantijas laika, ir janosata
saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un razotajs tas atgriezis uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi
neattiecas uz masinam, kuras saskana ar Eiropas direktivu 1999/44/EC tiek uzskatitas par patérina preci,
bet tikai gadijuma, ja tas tiek pardotas ES dalibvalstis. Garantijas sertifikats ir spéka tikai kopa ar kases
¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem, kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantosanas,
noteikumu neievérosanas vai nolaidibas dél. Turklat, $aja gadijuma razotajs nonem jebkadu atbildibu par
tieSajiem un netiesajiem zaudéjumiem.

(BG) TAPAHUMA
OupmaTa Npou3BoOAUTEN rapaHTUpa 3a A06poTO GYHKUMOHMpPaHe Ha MalMHUTE U ce 3afbliikaBa Aa
M3BbpPLIM 6e3MIaTHO NOAMAHATA Ha YacTu, KOUTO ca ce NOBPeAWV, 3apafmn HeEKaueCcTBEH MaTepran um
nponssoacTeeHn aedekTn, 4o 12 Meceua OT JaTaTa Ha NyckaHe B AEWCTBME HA MalUMHaTa, AOKa3aHa C
rapaHuUMoHHa KapTa. BbpHaTuTe mawnHu, gopu 1 B rapaHums, TpAabsa aa 6baat nsnpateHu cbe 3AMJIATEH
MPEBO3 u we 6bgat BbpHat ¢ HAJIOXKEH MJTATEXK. C n3knioyeHne Ha MalnHUTE, KOUTO Ce CYMTaT 3a
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OBV>KMMO MMYLLECTBO 3@ MOCTOAHHO NOJM3BaHe, KakTo e yCTaHOBEHO OT eBponenckaTta Anpektuea 1999/44/EC,
CcaMo ako MallVHMTe ca NpofaBaHN B CTPaHM YieHKN Ha EBponeickna cbios. lapaHUMoHHaTa KapTa € BanniHa,
camo aKo e npuapyxeHa oT prckaneH 60H NN pasnucka 3a JocTaBka. HepegHoCTUTe, Mpom3TUYaLLm oT floLua
ynotpeba nnm HeGPEXKHOCT, ca U3KNIOYEHN OT rapaHumuaTa. OCBeH TOBa Ce OTK/IOHABA BCAKAKBA OTTOBOPHOCT
33 AUPEKTHU UV UHBNPEKTHU LLETN.
(PL) GWARANCJA

Producent gwarantuje prawidtowe funkcjonowanie urzadzen i zobowiagzuje sie do bezptatnej wymiany
czesci, ktére zepsujg sie w wyniku ztej jakosci materiatu lub wad fabrycznych w ciggu 12 miesiecy od daty
uruchomienia urzadzenia, poswiadczonej na gwarancji. Urzadzenia przestane do Producenta, réwniez w
okresie gwarancji, nalezy wysta¢ na warunkach PORTO FRANKO, po naprawie zostang one zwrdcone na koszt
odbiorcy. Zgodnie z ustaleniami wyjatkiem s te urzadzenia, ktore sa odsytane jako dobra konsumpcyjne,
zgodnie z dyrektywa europejska 1999/44/WE, wytacznie, jezeli zostaty sprzedane w krajach cztonkowskich
UE. Karta gwarancyjna jest wazna wylacznie, jezeli towarzyszy jej kwit fiskalny lub dowéd dostawy. Trudnosci
wynikajace z nieprawidtowego uzytkowania, naruszenia lub niedbatosci o urzadzenia nie sg objete gwarancja.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wszelkie szkody posrednie i bezposrednie.

(AR) Oladll
5 & Wds gt gacs 8oLl 5392 29w s Lgali Dl § Blore @had 1wl 2g=i il b cliSlall 6392 dsiadll &Sl pauds
ezl ey Jupall Glus Je-oladll § <6 0l G - dszall OlSlell Ju 83ladl & Cotell &Slall Jused 5036 oo 5a 12
2V 33V - 1999 sl 44 08 3559l duzgil) (Bdg LSSgtul gl o I OlSlall - yie 9 LS~ el &ldg . aliuall Glus e
Y s 8,530 9l Jlay] lg=o O 13] kadd lall B3lgs EERIRTIT] ooyl & cbacl Jsall § ladd lgmy o s “CE/44/1999"
Bybliall g bilall JpEYI 2oz (3 ddgiuns (o Joms ¥ il LaS Lol ol Gl ol olasdl egus e 5 1 JSLswall Olasdl oy

(EN)  CERTIFICATE OF GUARANTEE (NL)  GARANTIEBEWIJS (SK)  ZARUCNY LIST

(IT)  CERTIFICATO DI GARANZIA (HU) GARANCIALEVEL (SL)  CERTIFICAT GARANCIJE

(FR)  CERTIFICAT DE GARANTIE (RO)  CERTIFICAT DE GARANTIE ((E%'SR) g:::mmlggivménmm

(ES)  CERTIFICADO DE GARANTIA (SV) GARANTISEDEL (ET)  GARANTIISERTIFIKAAT

(DE)  GARANTIEKARTE (DA) GARANTIBEVIS (LV) GARANTLJAS SERTIFIKATS

(RU) TAPAHTUIAHbIN CEPTUGUKAT  (NO) GARANTIBEVIS (BG) TAPAHLIMOHHA KAPTA

(PT)  CERTIFICADO DE GARANTIA (F)  TAKUUTODISTUS (PL)  CERTYFIKAT GWARANCJI

(EL)  TIXTOIMOIHTIKO EITYHZHY (cS)  ZARUCNILIST (AR)  oladdl 3lgd

MOD. / MONT / MOZ./ URLAP / MUDEL / MOLEN / St/ Br. (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR) Date d'achat - (ES) Fecha de compra -

(DE) Kauftdatum - (RU) [lata npogasu - (PT) Data de compra - (EL) Huepopnvia ayopds
- (NL) Datum van aankoop - (HU) Vasarlés kelte - (RO) Data achizitiei - (SV) Inképsdatum
- (DA) Kgbsdato - (NO) Innkjepsdato - (FI) Ostopdivamaéara - (CS) Datum zakoupeni - (SK)
Détum zakupenia - (SL) Datum nakupa - (HR-SR) Datum kupnje - (LT) Pirkimo data - (ET)
Ostu kuupdev - (LV) Pirksanas datums - (BG) [IATA HA MOKYTKATA - (PL) Data zakupu -

NR./ARIQM/ E./ €./ HOMEP: (AR) =l dl 20,6
(EN)  Sales company (Name and Signature) (NO)  Forhandler (Stempel og underskrift)

(IT)  Ditta rivenditrice (Timbro e Firma) (FI)  Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus)

(FR)  Revendeur (Chachet et Signature) (CS)  Prodejce (Razitko a podpis)

(ES)  Vendedor (Nombre y sello) (SK)  Predajca (Peciatka a podpis)

(DE)  Handler (Stempel und Unterschrift) (L) Prodajno podjetie (Zig in podpis)

(RU)  LUTAMM v NOANUCh (TOPFOBOTO NPEAMPUATIAR)
(PT)  Revendedor (Carimbo e Assinatura)

(EL)  Katdompa ménons (O payida kat vroypadi)
(NL)  Verkoper (Stempel en naam)

(HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis)
(L) Pardavejas (Antspaudas ir Parasas)
(ET)  Edasimiitigi firma (Tempel ja allkiri)

(HU)  Eladas helye (Pecsét és Alairds) (LV)  Izplatitajs (Zimogs un paraksts)

(RO)  Reprezentant comercial (Stampila si semnatura) (BG)  MPOJABAY (Moanuc u Meuar)

(SV)  Aterforsaljare (Stampel och Underskrift) (PL)  Firma odsprzedajaca (Piecze¢ i Podpis)

(DA)  Forhandler (stempel og underskrift) (AR) (23539 ais) Olsell dSp

(EN) The product is in compliance with: (HU) A termék megfelel a kovetkezéknek: (HR-SR)  Proizvod je u skladu sa:

am Il prodotto & conforme a: (RO) Produsul este conform cu: wm Produktas atitinka:

(FR) Le produit est conforme aux: (sv) Att produkten &r i Gverensstimmelse med: .

(ES) Het produkt overeenkomstig de: (DA) At produktet er i overensstemmelse med: (ET) Toode on kooskolas:

(DE) Die maschine entspricht: (NO) At produktet er i overensstemmelse med: (Lv) Izstradajums atbilst:

(RU) 3aRBNALTCA, UTO M3AeNMe COOTBETCTBYeT: (FI) Ettd \aile»mallia on yhdenmukainen direktiivissa: (8G) TIpOAYKTST OTrOBaPS Ha:

(PT) El producto es conforme as: (Cs) Vyrobok je v stilade so: . . .
(EL) To npoidveival KaTaoKEUAOUEVO OUNPWVA PE TN:  (SK) Vyrobek je ve shodé se: (PL) Produkt spefnia wymagania nastepujacych Dyrektyw:
(NL) 0 produto & conforme as: (SL) Proizvod je v skladu z: (AR) 2o 38lgie pirall

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AUPEKTUBbI - (PT) DIRECTIVAS -
(EL) MPOAIATPA®EX - (NL) RICHTLIJNEN - (HU) IRANYELVEK - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER -
(FI) DIREKTIIVIT - (CS) SMERNICE - (SK) SMERNICE - (SL) DIREKTIVE - (HR-SR) DIREKTIVE - (LT) DIREKTYVOS -

(ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AUPEKTUBMU - (PL) DYREKTYWY -

(AR) a>gi

LVD 2014/35/EU + Amdt. EMC 2014/30/EU + Amdt. RoHS 2011/65/EU + Amdt.
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